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Η ΓΑΛΑΤΕΙΑ
(Συνέχεια. Ίοε Φυλλ. 39.)

—ο—

'Ανο'.χΘ^'·σ·/ΐς "λο'.πον της κιγκλ^ος, και της σάλ
πιγγας ηχ·/ΐσάσης οί δύο ^ονθ|Λάχοι έροοιχώσι κατ’ 
άλληλων.

ΓΗ πάλη επί πολυν χρόνον η^ον αμφίρροπος· ό έπι- 
τηδειος καί γενναίος ίίρανσίλος πληγόνε^ τον Θιμ- 
βρίονά, καί όμως ’Λ νι/.η πάλιν μενει αμφίβολος. Γε- 
λος ό “Ερως ύπερίσχυσεν· επειδή ό Θιμ^ίων ζτυπη- 
σαί τέ,ν Πρανσίλον τόν ανατρέπει ύπό τούς πόδας του. 
Ό γενν^ος φίλος μου, ρίψα? την σπάθην τρέχει εις 
βοηθ£1^ν του. Ό Ιίρανσίλος ομολογεί τήν ήττάν του, 
καί οί θεαΊ·αΙ πάντες χειροκροτούσιν.

*[] όί'·ν^ δέ άβεβαιότης ή κατεχουσά με πολύν 
χρόνον ~Λζ·ς επιτυχίας, ή καταααλοΰσά με λύπη 
διά τήν ■7»^·/ϊΙ/’·ν τοϋ Θιμβρίονος, ή Ζα,οά τέλος διά 
την νίκην, '^ζντα ταΰτα τοσουτόν με Ηζτετάραξαν, 
ώστε τήν λευ^^'·' ταινίαν, ώς
σημεΐον νί»γ'ί\κα^ελσ''’εΜσκ ανευ ν αναγγείλω 

ένσο; ά· 
ΟΠ ·Ί · _ γ·η τής (XOVO.WWS Πλη. 

■σια^ιΐ, ό οζνί , „ εδιπλασιάζετο είζ τχς
ττ,ς· έσό?μ

/.-ατουμενη απο ·«'’ , „ ·θς, ,Λ^/ρ, τών (,ύη-
; λο-άτων Qu?^ τηί θ^ας, εχου^ _q, ,

προσηλωμένους τ:ρος την ούον, άνυπομ^ως ‘ τήν

ζωήν ή τον Θάνατον 
ερχόμενον χωρίς τής 
άγκάλας

* "Οταν
νοϋντας.

;ριμένει, με ,-γεν Q 
πλέον. α..εκρί9·Λν> >^ω 

ή Νισίδα ζ"7'1 αίτιος είμαι
δέ ταύταί/'αΠελ^ων μεΐά σπου- 

Cal’ f ϊ'οΐ’.την έπεβιβά- 
7^-*να δι£ τή7 Ιοπα- 

ήν πατρίδα μου’
, ...ετε, άτίηλθ’ν ε’ζ 

όποιον δέν Οέλ*

εριμένουσα. “Αμα δέ ΐδοΰσά με 
•αινίας έπεσεν ακίνητος εις τάς 

τής αδελφής της.
εφΘκσα εις τήν οικίαν, εύρον πάντα; Ορη- 
καί προχώρησα; μέχρι τής Νισίδης ειδον 

θέαμα αποτρόπαιου ! Εις μάτην αί παρά πάντων δ;<· 
ψιλευόμεναι συ'νδρομαι· τίποτε δεν ήδύνατο νά '·7 
άνάκάλέση εις την ζωήν οί οφθαλμοί της z?--· 
κλεισμένοι, το στόμα της ανοικτόν, τά 
φεροντα τόν ώχοόν θάνατον. Τότε μόλις ε·-ηλ C" 
τό φρικτόν λάθος μου. “οθεν παράφορος Λ'0 ' 
_ -s / , 1 , / · τολυω να «.-λπισιαν, εςερχομαι της οικίας και , · 
έλθω προς εύοε'σιν τού οίλου μου, εις 
ότι φέρω τόν θάνατον. Ταλαντευόμενος J·0/’ "'. .‘,'’ 
μαινόμενος, τεθλιμμένος λαμβάνω '
1 λ' ' -λ 4-οαακόυνθεις βήματα τ· να,ην ετυχον αλλα μολι; α..ομ^ Χ
ακούω όπισθεν υ.ου φωνήν κράζοντος -,-ος^ εΛ3-> 
στρέψας είδα τόν Ευτύχιον, ακόλουθονjou Θιμ^^. 
νος. 'θ κύριός μου σέ περιμένει, μεη^^ι· απεΰσον 
προ; αυτόν. Δέν δύναμαι 
τόν κύριόν σου 
έγώ. Τάς λέςε 
δής, άπομακρύνομ'/’-» κ5ί' f 
σθην πλοίου, τά ιστία 
νίκν έχοντος, καί ετ-’'-·'·1'· ■'· 
καί άναλαβών τό ένδυμα, β 
τό άναχωρητήρι07 'Τθυτο> ' 
έγκαταλίπει·;

■ Ιδού, ποιμένες^η των δεινών μου ίστόρησις' ήλπι 
ζον να ευρώ ησυ’χια^ --ή^ •/ώνιαν αύτην, αλλ ευ
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κΕφΑΛΑΙΟΝ Γ*.

Παρατονο'ψ-θΧ πάντοτε διά τά δεινά, ών τ,μεις 
αύτοί εψ-εθα α'·τ’ο·, ούδόλως ύπ’ δψιν έχοντες 
βραχύ'™5 Η άπληστεία τού χρυσού, τών 
έγχ;·λγΐίΛ'ξτων ΧαΙ των δυστυχιών ή πηγνί· Tq?jto %ρ0·ζ·.' 
δών ό δημιουργό; τού παντός έκρυψε τό ολέθριον 
τούτο (Λεταλλον έν τοϊς έγκάτοις της γγ-ς, κα^ 
ρ/.ονον έπληρωσε τό βάραθρον, αλλά τό συνε/.άλυψε

>εν ησύχως άπό τόν λάκκον, καί ρώ βΖρζ,α ταχύ μεν, 
στερεόν δε, τό έφερεν εις την οικίαν τής Γαλατείας, 
Λόλις κινούμενων ελαφρώς των κλάδων, καί χωρίς να 
πέστι ή ©ωλεά.

Ό θάλαμος, έν ω ή ποιμενίς έκοιματο, είχε θυρί
δα έστραμμένην προς την πεδιάδα* πρό ταύτης ελ
ών ό ’Ελικίων άπέθεσεν ήσύχως την κερασέαν, μέ 

πολλήν έπιτηδειότητα καί την έστησεν όοθίαν. Φέοων 
δέ καί την σκαπάνην μεθ’ εαυτού, έσκαψε λάκκον 
καί έθεσε τήν ώραίαν κερασέαν, στρέψας αύτήν ούτως 
ώστε η φωλεά νά ηνε πρός την θυρίδα, καί νά δύνα- 
ται ή Γαλάτεια έκτείνουσα τήν χεΐρα νά θωπεύη τά 
τρυγόνια. Εύχαριστηθείς δέ διά’τό κατόρθωμά του 
παρετη'ρησεν εάν αί τρυγόνες έταράχθησαν, καί είδεν 
οτι έξυπνήσασαι κατ’ άρχάς αίφνιδίως άπέπτησαν, 
αλλ άμα ειόον τό δενδρον των στερεόν πάλιν, καί η
χούσαν των νεοσσών των τά μινυρίσματα, επέστ?^- 
ψαν εις την φωλεάν των, χωρίς νά ζητήσωσι νά έν- 
νοήσωσι τό μυστήριον τ.ηζ παραδόξου έκείνης μετα’ 
τοπίσεως. Συγχωρήσατε μΟζ> ταϊς χέγει> συγχωρήζα^ 
μοι, τρυφερώταται τρυγόνες, έάν έτάραξα τόν γλυκύν 
ύπνον σας, ού μόνον προς έδικήν σας εύτυχίαν, άχχ* 
καί πρός έδικήν μου* ιδού εύρί<ϊκεσ9ε ςίς τήν ζ. , α 
τής Γαλατείας, ήτις ^καθώς άνοίξη την θυρίδα 
πετάξατε πρός τούς ώμους της, καί κ^πήσατε 
τό ράμφος σας τούς ώραίους ξανθούς πλοκάμους τ

■ μάθετε δ’ώσαύτως καί τούς νεοσσούς σας νά θω-^' 
ωσι την κυρίαν των. Αλλ’ έάν ποτέ έτερος αντΡ*'*^"

; παρουσιασθϊί εις τήν θυρίδα, ώ φύγετε,πιστά πζ^
■ έλθετε πρός έμέ νά θρηνήτε έπί τής καλΰβης μ0,’ ^α;
’ εμού . . . οχι έπί πολύν χρόνον. ^·*τ
: 'II ήώς ήρχιζεν έν τούτοις νά διαυγάζη, κα'ζ .
■ λιδών έπί τού καπνοδόχου τής Γαλατείας νά ψάλ^* 
; ήδη τά μελίρρητα πρωινά άσματά της, δταν ό
, κίων άναλαβών τήν σκαπάνην του έπέστρεφ?ν ," 
; καλύβην του. Μόλις δ’ ολίγον μακρυνθείς άκού·' ^Y,V 

σθέν του βάδισμα, καί στρέψας βλέπει τόν <^α 
τής Γαλατείας βίοίριν. Τούτο τόν έτάραξεν 
ήτο ένοχος* άλλά συνήλθεν αμέσως, διότι $ MQ?av 
χωρίς νά τόν έρωτήση πρός τίνα σκοπόν τόσον 
ήτον είς τό χωρίον του, ήρχόμην, εϊπεν 
δου, νά σοί έμπιστευθώ μυστικόν, καί νά σέ ζ· " 
χάριν ένδιαφέρουσαν τήν θυγατέρα σου. Τότε ^Χ/’σω 
μήν πλήρης χαράς, έφίλησε χεϊράς του πα0?0'** 
ρως, καί είσήλθον όμοϋ είί μέρος μ.υρτόφυτον όλ' °" 
άπέχον τής οδού. '

ρον μόνον έρημίαν, διότι μάτην προσπαθώ νά έχω 
πάντοτε προσηλωμένου τόν νούν μου είς τόν σκοπόν 
δι’ δν άφιερώθην. *Η ένθύμησις εκείνου, δ άπώλεσα, 
μ’ ελαύνει πάσαν στιγμ.ήν. Απεφάσισα μέν οτι πρέ
πει διά παντός νά λησμονήσω τήν Νισιδαν καί τόν 
©ιμβρίονα, άλλά τούς θρηνώ καθ’ έκάστην. <

Τότε οί ποιμένες ού μόνον δεν έδοκίμασαν νά πα- ι 
ρηγορήσωσι τόν έρημίτην, άλλά καί συνεθρήνησαν 
μετ’ αύτού. *Γ1 νύξ έν τούτοις είχε προχωρήσει, καί 
ή σελήνη ήν είς τό υψιστον σημειον τής πορείας της, 
δτε έγκαταλιπόντες αύτόν ήλθον είς τήν καλύβην τού 
’Ελικίονος, οπού κατεκλίνθησαν έπί αίγείων δερμά
των· ό δ’ ’Ελικίων, καθώς είδε τούς τρεις φίλους του 
οτι άπεκοιμήθησαν, έγερθείς έξήλθε πρός έκτέλεσιν 
σκοπού, δν έσχεδίαζεν ολην τήν ημέραν.

Προ τής θύρας τής καλύβης του έθαλλε κερασέα 
μικρά μέν, άλλ* ωραία καί έπιμελώς υπό τού ποιμέ
νας τηρούμενη, καί τότε πλήρης καρπών τών μεγί
στων τού τόπου. Τό κομψόν τούτο δενδρυλλίου έξελέ- 
ξαντο δύο λευκαί τρυγόνες πρός κατασκευήν τής φω- 
λεάς των, ήν έθεσαν είς μέρος οπού τέσσαρες κλάδοι 
συνήρχοντο. 'θ δ’ ’Ελικίων ώς καλόν οιωνόν θεωρών, 
ότι τρυγόνες έλθούσαι έπλεξαν τήν φωλεάν των παρά 
τη καλύβη του, ού μόνον δ-ν τάς έβλαπτεν, άλλά 
καί στάχυας σίτου φερων έθετεν ύπό τήν κερασέαν, 
καί σπόρους κανάβεος, έτι δέ καί μαλλία, ϊνα διά 
τούτων διακοσμωσι τό εντός τής φωλεας, καί οί νεοσ
σοί των κοιμώνται έπί στρωμάτων μαλακωτέρων.

Καθ’ δν δέ χρόνον παρευρίσκετο είς τούς γάμους 
τής Σιλβίας, βοσκός τού Μοίριδος έλθών έξέτεινε 
πλησίον τής κερασέας του βρόχους, καί συλλαβών 
τάς τρυγόνας τάς έφερε πάραυτα είς τήν θυγατέρα 
τού κυρίου του. Ή σαν δ’ αύταί έκεΐναι, άς ή Γαλά
τεια έξ άμελείας είχεν άφήσει νά πετάξωσιν άπό τάς 
χεΐράς της. Γο δ’ ’Ελικίων, επειδή τάς έννώοισεν, 
ύπεσχεθη είς τήν ποιμενίό'α οτι θά έπανέλθωσι νά 
τήν εύρωσι, καί ήθέλησε νά φυλάξη τόν λόγον του· 
διά τούτο καθ στιγμήν ό πατήρ καί ή μήτηρ έ- 
κοιμώντο, έζήλθ> τής καλυοης νά τας συλλάβη κοι- 
μωμένας, και νά τάς θεσφ μετά τών νεοσσών των 
είς κλωβών έπί τούτω. Μακρύνας λοιπόν ολίγον τά 
φύλλα βλέπει είς το λαμπρόν φώς τής σελήνης τάς 
ό'ύο τρυγόνας έν τ^ φωλεα των, έχούσζς τήν μέν κε· 
οαλήν ύπό τήν μίαν πτέρυγα, διά δέ τής έτέοας έπι
μελώς τεταμένης καλυπτούσας τούς νεοσσούς των ό 
’Ελικίων ήλθε τόσον έλαφρά, ώστε δέν τάς έξύπνισε, 
κ·/.ί έδύνατο νά τάς συλλάορ, άλλά δέν έτόλμα. *Οχι, 
^κε, χαρίεντα πτηνά, δεν πρέπει νά στερηθήτε τής

-ίθ^ρίας σας. Θά άνη^ητε μίν ε,’. τήν ποιμενίδα μου,
1 ούχί ιυς αιχμάλωτα, θά ζήτε πάντοτε παρ’ 

αύτή, δύνασθε να ζήτε έλεύθερα. Καί ταύτα 
£ΐπ<ον L-. ·. „ za't χα^(:ίν σζαπανή^ έπανήλθεν είς τήν 
κερ^σΞαν’ ε^<-ζψεν όλοτρόγυρα λάκκον, Ζαί g~e ^£ν. 
δρον έ>'-5ατ:·ί·μόνον είςτήν βώλον του £ιά τής βάσεως 
έν μέσω *ov ·α<κ.,υ) ε^ήγ^γεν ύπ’αύτόν τήν σκα
πάνην μετά , -χαί, χωρίς σχεδόν τό δένδρον
νά σεισθή, το άν&σπα^ §χγίν
βώλον του, τό έλζ^ν εις τάς άγκάλας τΰυ, τό ήγει-
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κοίνωσε. Θά σά; το ύ'.ηγηθώ αύταΐς εκείνου ταΐς 
λέξεσι.

’Ελικίων, jaoI είπεν, ειδοποιών σε πεοί του γάιχου 
της Ουγατρός f/.ου, σοί δίδω δείγμα οτι αναγνωρίζω 
την ρεγάλην σου περί έιχέ και διηνεκή άφοσιωσιν. 
Τό άπεφάβισα χθες. ‘Η Γαλάτεια υπανδρεύεται πλού
σιον Πορτουγάλλον, ου τ’ άναρίθριητα ποίμνια καλύ- 
πτουσι τάς δχθας τοϋ Ncua· τέσσαρες ποιμένες, πε»Λ- 
φθέντες παρά τοΰ ριελλονύριψου έφθασαν προ ολίγου 
εις την οικίαν ρ.ου, καί αΰριον θ’ άναχωρησωσι ιιετά 
της Γαλατείας. Γνωρίζων δέ δτι θεωρείς την θυγατέ
ρα (Λου ώς άλλην αδελφήν σου, σε έςελεςα, φιλτατε 
Ελικίων, νά συνοδεύσης προς χάριν ρ,ου την Γαλά
τειαν ΐ^-έχρι της Πορτουγαλλιας, να παρευρεθης εις 
τούς γάυ,ους της, καί έπανελβών νά {λοι βεβαιώσης 
περί τής ευτυχίας της.

Καίτοι ταραχθείς από τής ομιλίας εκείνης, συνήλ
θαν δμως καί τω άπεκρίθην: Πώς ήδυνηθης νά συγκα- 
τατεθής εις τον χωρισμόν από τής θυγατρός σου; πώς 
ήδννήθη; νά την καταδικάσης νά ζγ μακράν τής πα
τρίδας της; Είσαι βέβαιοί οτι ή εις ξένον τόπον απο
δημία δ&ν θά γείνη αιτία τής δυστυχίας της; Κομί
ζεις οτι όεν θα ποθήση... j Τότε ο Μοιρις υπολαοων, 
μοί λέγει: Γνωρίζω έκ πείρας την καρδίαν τής θυγα
τρός μου* όταν τϊί έκοινοποίησα την άπόφασίν μου, 
μοί άπεκρίθη μέ τήν συνήθη της γλυκύτητα, οτι θά ηνε 
πάντοτε εύπειθής, χαί μάλιστα παρετ·Ζρη?α επί τοϋ 
τροσώπου αύτής έλαφράν συγκίνησιν, τεκμήριου τής 
χαράς εκείνης, ήν αισθάνεται πάσα κόρη όταν ό γάμος 
τη άγγελθγ). Μή άνησυχής λοιπόν περί της ευτυχίας 
της άλλ’ ύπαγε νά έτοιμασθής διά τήν οδοιπορίαν. Τό 
περιμένω από τήν φιλίαν σου. Ιδού, φίλοι μου, τί ό 
Μοίρις μοί είπεν ιδού τί έφοβούμην ύπέρ τον θάνατο··'.

Ό Θύρσις, ό Δάμων καί προ πάντων ό "Εραστ-ο; 
έλυπήθησαν διά τό άκουσμα τούτο· είπε δέ ό Δάμω^ 
πρός τόν Έλικίονα» επειδή ό Μοίρις σέ τιμά Χ£ϊ1 
αγαπά, διά τί δεν διεκοίνους πρός αύτόν τό* 
σου; Δεν τόν γνωρίζεις, άπεκρίθη ό 
έγώ· προεκη'ρυξεν ό'τι θέλει γαμβρόν ουχ ' _ 
λ , \ L » 'Τ.αωννατω ομί-
θυγατρος του πλούσιον και, εαν -σ0.ου.
«σω TU, ίθμεν ίσως γόνατο viut-
«αντου, ξ. ε?ν. πλούσ.0.
«τραπ, «ς ζαταφρό^σ.ν- θ » ? 
συγχρόνως και ύποπτος εγω υ·' λ

φίλε μου, λέγει τότε ό Θυρσίί» 
ύπάγωμεν πρός τήν Γαλάτειαν, ΰπάγωμ<-ν να μάθω- 
μεν »αρ’ αύτής τής ιδίας, άν «λ λ ώς συγΧαταθ^σεζ 
αύτής νυμ,φεύεται τόν Πορτουγίχλ^θν Ηαι £άν, ώς μοί. 
φαίνεται, δυσανασχετούσα εις τόν πατέ
ρα της, άς άποπειρ«θώ^εν ε'’, όι^υσΐν τού όλεΟρίοα 
γάμου, 'ο "'Εοω; \ 41 Cot μάς-ένθαρρύνωσιν. 

έκατέρα’τώ* δυναμειον τούτων ιδίως θαύμα- 
τουργ?, σ°£<Λ Τί δεν δύνανται; t

'Ο ’’Ελικίων ήκολουθηςε συ βουχήν 
σιδος. ’Οθε* οί τέσσαρες ποιμένες εκίνησα* εις τας 
πηγάς τών Άρδωσ^ν, ξπου συνήθω; ή Γαλάτεια 
άνεπαύετο* καί τω δντι δέν άπέτυχον, ευρόντϊς αύτην 
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καί μέ άνθη καί καρπούς, καί μ' δ,τι ήδύνατο ν 
άοκέση πρός τάς χρείας καί ήδονάς τοϋ ανθρώπου. 
’Αλλ’ ή ακόρεστος φιλαργυρία μή άρκεσθείσα εις το- 
σαύτας αγαθοεργίας, εΐσέδυ πολυμόχθως καί διά 
μεγάλων κινδύνων μέχρι τών βυθών, καί άπέσπασεν 
<χπό τούς κόλπους τοΰ αδου τόν χρυσόν, άποκαλύ- 
ύασα τοΐς άνθρώποις τήν πηγήν πάντων τών κα
κιών. Φεϋ ! τίνα προ πάντων έβλαψεν ή όλεθριωτάτη 
άνακάλυψις αΰτη ; Τόν έρωτα ! Καρδία εύαίσθητος δέν 
ώρκεΐ μόνον νά άγαπά· άν Οέλη νά έπιτύχρ απαιτεί
ται πλούτου έπίδειξις, ούχί σταθερότητος. ‘Εραστής 
άνευ πλούτου, αξιέραστος δύναται νά ηνε, εύτυχής 
δέ σπανίως’ καί οσω πιστότερος, τόσω δυστυχέστε- 
ρος, καθότι ή μοίρα έδωκεν αύτω άχώριστον σύντρο
φον τήν θλίψιν καί τήν απελπισίαν. Τί λοιπόν νά 
ποάζη ό πτωχός άλλ’ εύαίσθητος εραστής ; Νά πνί- 
ξη τόν έρωτά του; 'Αλλά μήπως Οά γείνη όι’ αύτού 
εύτυχέστερος;

Ό* ’Ελικίων όταν προσηλώθη είς τήν Γαλατειαν, 
δέν έσκέφθη θλα ταΰτα οσον έπρεπεν, ή ίσως έσκέ- 
οθη· άλλα τί χρησιμεύουσι τόν έρώντα αί σκέψεις ; 
ίΐύοβλέπων τάς θλίψεις, παραδίδεται εις αύτάς* καί 
διίως έρχόμεναι, τω φαίνονται όδυνηραί ώς άν τω 
ησαν απροσδόκητοι'.

Ό “Εοαστρος, ό Θυρσις καί ό Δάμων έγερθεντες 
έξεπλάγησαν μή εύρόντες τόν ’Ελικίονα. ‘θ ήλιος εί- 
χ’εν ήδη διατρέξει τό ήμισυ σχ£^ν τί5ς πορε(ας του> 
καί αύτοί ανήσυχοι όιοτι όεν έφαίνετο, άπηλθον νά 
τόν ζητήσωσιν είς χω?ων. Διαβαίνοντες δέ διά 
τών θάμνων τών μύρτων, ηκουσαν φωνής, ήτις τοΐς 
εΛάνη τ°5. φΐ-Ου τωϊ* ηροσέςαντες λοιπόν, 
έγνώρίσ^ °τΐ Τ,τθν 0 Ελι^ων, δστις έψαλλε 

τά έξής:

Μ' οωσ«ν ο ’έρως ευθύς είς τήν καρδίβν,
5 Γπό πο<μ£νίδο« καθόλου έμαγεύθην,

Χ?ζ. δ* ήσθάνθην πλησίον της πικρίαν,
Ο?0εΛ°τεη..(αν axpav κ’εύφρόσυνον έγεύθην. 
λ 8υθ!ζιμ προδίδη δι’ άλλον πλήν τήν είδα, 

' i Jrirnv πλέον άπώλεσα έλπίδα"
δ«ρ7ων οψως μάλλον χ«μάρρους Οα έκχύσω, 
■παρά νά χαίρω μονΟ« και ',α τύν λησμονήσω.

’’Αν δε χα1 ί’ις τό έαρ ^\£;5a ^^ζωής μΟυ, 
^πλ&ϋβτα-ον παώίον έν ω ακόμη ητον, 
^ήν έκαμα κυρία» ©λη-ί τήί ψυχής μο^ 
Χ’ Οπήκοος κατε'στη» τών νέων της^ χ«ρίτων. 
Ά·0^ προδίδη δι’ άλλον πλή» τήν είδα 
καί* τή'1 πλέον άπώλεσα έλπίδα’ 
δακρύων όμως μάλλον χειμα'^ους Οά έκχύσω, 
παρά νά ^όνος, Χα'ζ τήν λησμονήσω.

Οί ποιΡ®ν5ί’ θζήνΧν/3?^τες ει’ί °^τον τών 
γοερών ‘ ίθ-,^’/σπευσαν ποός ’Ελικίονα,
Ιαί εύρον «ύ^υ7Γόλ ς δ^ ύ- ?^όν μ* ^όσ-ον 

δακρυβρεγ^ καί σπεύ-
σας ερδίφθη Έράστρου, Φ^ε
μ<»υ, ανακραζώ^ί , Γαλάτειαν.ίγχχταλεί^ι Μ

• νρατηρών τόν Θύρσιν καί τόν Δαμονα, τό ^έθοιον 
^τικόν, δπε? σήμερθ* τήν πρωίαν ό Μοΐρις ^ο1 §ιε.
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τ,ν χεφχ τζς

θ·’. έζ Οταν δέ παρετηίησε 
σε (Λεν νά ύ-οζρ',0?, 
ζσε νά φύγη, άλλ’

?Ατ:δ τά σκιοπράσινα ωραία ταυτα δάση, 
ό'ποϋ άπηνίωυ συνεχώς τον φίλον εραστήν μου, 
θανατηφόρος στροσταγή σ/.ληρώς Οά μ’ άναρπάση, 
καί Οκ φυτευσ εις άγνωστα έδάφη την ζωήν μου.

Ώ φίλε μου πιστότερε άπ δλους τούς ανθρώπους, 
ιδού, αφήνω, ζϋόν μου, ίο ^^ρικον μου δώμα' 
άφίνω· φίλους, συγγενείς, και τους ώραίους 
ώυ εύτυχουσα άλλοτε επατησα τδ χώμα!

Άλλ’ όχι I πιστόν ζώόν μου, ζάν σύ δεν Οα μ’ άφήσης· 
Την πρώτην εύτυχίαν μου όπόταν ένΟυμώμαι, 
κ’ οί οφθαλμοί μου γίνωνται δακρύων δύω βρώσεις, 
θά βλέπω σέ; ώ ζϋόν μου, καί Οά παρηγορώμαι.

:ατέρα μου· καί τδ ζα- 
Οθεν 

αραζαλ.ώ μή έπιτείνητε διά των κλ,αυΟμών σας 
την ανωφελή λύπην, καί πρδ πάντων μή ταράττητε 
ησυχίαν άνσ.γκαίαν μετά τοσαυτην ομολογίαν. ’Αφ’ 
ού δέ είπε ταυτα άπεμακθύνθη, έγκαταλιποΰ.σα έζ.· 
πεπληγμένους τούς τέσσαρας ποιμένας. Μόνος ό κύων 
τού ’Ελιζίονος έτόλμησε ν’ άζολουθήση τήν Γαλά
τειαν, ούδόλως φοβούμενος τής ράβδου αύτής τάς ά- 
πειλάς καί πληγάς.

Μόνοι ούτώ μείναντες οί τέσσαρες, ήρχισαν συμ- 
βουλευόμενοι τίνι τρόπω νά διαλύσωσι τον όλέ^ριον 
γάμον. 'θ μεν Θύρσις ήτο τής γνούμης νά συναθροί- 
σωσι τούς ποιμένας τής χώρας, καί άπαντες όμοϋ έλ- 
θόντες νά ίκετεύσωσι τον Μ ιΐριν νά μή τοΐς άΐιαι- 
ρέση τδν θησαυρόν, δι’ δν τοσοΰτον ήσαν ύπερτηφανο·., 
'θ δέ Δάμων, έλΟόντες εις Πορτογαλλίαν ν’ άπειλή- 
σωσι τδν μέλλοντα νυμφίον, καί νά τδν έζπλήξωσι καθ’ 
ον αύτός συνέλαβε τρόπον τής γνώμης τούτου συνε- 
μερίζετο καί ό ’Ελικίων. *0 δέ μέχρι τοϋδε σιγών 
’Εραστρος, τούς οφθαλμούς έχων προς αύτούς προση
λωμένους, όχι, ανέκραξε, φίλοι μου* πάντα ταυτα 
έτι μάλλον θά παροξύνωσι τδν Μοίριν. 'Εγώ συνέ- 
λαβον σχέδιον προς πάντας ίσως ώφέλιμον, πλήν 
μου, τδ όποιον καίτοι τοιούτον, επιθυμώ νά έζ-t. 
λεσω. Τοιαϋτα λέγων, ένηγκαλίσθη τδν Ελικίονα καί 
άπεμακόύνθη.

.Οι ποιμένες όμως, οΐτινες είς ούδέν έλογίζΟντο 
επίνοιαν ανθρώπου τόσον άπλοϋ, οίος ήν ό υΕρασ-.ο^ 

. προέθεντο άπελθόντες νά συμβουλευθώσι τδν epr1U(_.^.
Φ.αβιανόν. "ίίδη δέ πορευόμενοι άπηντησαν ιππότην 
μεγαλοπρεπή φέροντα στολήν, έπί άγερώχου ί'π^υ’ 
καί άπδ δύο κυρίας άποστολικώς πρδς τοΐς άλλ0-' 
συνωδευόμενον. Τδ πολυάριθμον τής θεραπείας έδή)0.] 
την επίσημον αύτού καταγωγήν. Οί ποιμένες $ίζ,ξ ; 
νοντες τούς έχαιρέτισαν. 'θ δέ άγνωστος άντΐχα, 
όετίσας, έσταμ.άτισε τδν ’Ελικίονα, είπών, λ ' 
' , λ. ~ 1 ύ ,. ’ Γαλήνχαριν θα σας γνωριζωμεν, εαν μας υποΟοί^η-.. 
δάσος τούτο κατάλληλον μέρος ν’ άναπαυθ^^^ 
τινας στιγμάς, διότι αί κυρίαι, τά; όποιας βλέ~ε„ζ 
κεκμηκυΐαι άπδ την οδοιπορίαν, εΖουν ^άγχ,γ^ 7’ 
ναπαυθώσιν ολίγον. Τότε ό Έλ^-ί^ν, λησμ.ονή0,ζ. 
πάντα, τούς ώδήγησεν είί Αρδωσιών
γην, ολίγα μόνον βήματα άπεχουσαν, ό'που ^(J,a g. 
φθασαν, παρέθηκαν οί ύπ'Λ?ετ^·ΐ τράπεζαν πλή-η^^^ 
τοειδών τροφών. Αί ^ύο Ζυ?ίαι, καθήσασαι έπί -ή; 
χλόης, ήγειραν τά; *Λα^ύπτρας των, καί έξέπλη?αν 
διά τής ώραιότητό; των τον Θύρσιν καί τδν Δάμονά· 
'll μεγαλητέρα μάλιστα ε-λκυσεν αύτών τά βλέμμ'^' 
τα περισσότερον ~2ρ οτ(> ή νεωτέρα* αλλά τδ π>εο^- 
έκτημα τούτο ^?£ιλε μάλλον εις την βαθεΐαν λύπη’·1· 
ήτις έφαίνετο θ"'ήμαύρου τά θέλγητρα ταύηχ.^

Γ0 ίν ανυπόμονος ν’ άναλάβη- τ
πρδς ε?Άμον. ’Αλλ’ό Ιππότης τθύ; άνεγαίτισε, '· 
χ£γ/«>ν, ε~ιτρέψατ£ |ΛΟζ ν’ απολαύσω πρδς xai‘05v ζάν 
τή’ θτι σάς άπήντησα. ’Επεθυμουν §ζων

: εις έςοχήν μ,ετά τ^οιμένων όποια διαφορά μεταζ'·> 
■ θμων καί των κατοίκων των πόλεων ! Ύμεΐς άπ<>·

όπου ήλπιζον, καθημένην παρά τάς οχθας. Βεβυθισμένη κίσθην νά υπακούσω εις τδν
είς βαθεΐς λογισμούς, δεν ειδεν αύτή τούς ποιυ.ένας. θήκον τούτο μοί είναι παντός άλλου ίερώτερον, 
Οί κάθυγροι οφθαλμοί της έθεώρουν την πηγήν, τδ σά 
μέτωπόν της έστήριζε διά τής μιας της χειρός καί 
διά τής έτέρας έθώπευε τόν κύνα τού ’Ελικίονος, 
αύτόν εκείνον, δς προ τοσούτου χρόνου διέυ.ενε παρ’ 
αύτή υ,άλλον ή παρά τω κυρίω του. Τδ πιστόν τού
το ζώον, κ.είμ.ενον παρά τούς πόδας τής Γαλατείας, 
είχε την -/.εφαλήν έστηριγμένην έπί των γονάτων 
αύτής, τούς δ’ οφθαλμούς έστραμμένους πρός τούς έδι- 
κούςτης, καί διά των άνησύχων τρόπων του καί διά 
τής εύγνωμοσύνης του έφαίνετο έρωτών αύτήν διά τί 
τήν ημέραν εκείνην έθωπευετο περισσότερον τού συν
ήθους. 'θ ’Ελικίων παρεκάλεσε τούς φίλους του νά 
σταθώσιν ίν άπολαύσωσι τής θέας εκείνης, καί ώκτίς 
εύφροσύνης έπέλ’αμψεν έπί τού προσώπου του έφ’ ού 
ή λύπη ' έφαίνετο έγκεχαραγμένη. 'Η δέ Γαλάτεια 
νομ.ίζουσα ότι ό σκύλος της τήν συνώδευε μ.όνό· 
χισε ύώλλουσα τούς εξής λόγους:

Αλλ ά/ κ-ρ. άρνούμενος τήν ά'χαριν πλανήτιν, 
άναζή^ή’ής τά τερπνά, τά πάτρια έοάοη, 
έλθε πρδς τδν αΙώνιον των πόθων μου μαγνήτην, 
ζ.’ είπε, εις ςενην έρημον ή φ(λη του έτάφη.

Τά καταρρέοντα τής Γαλατείας δάκρυα, δεν τή έ- 
πέτρεπον νά έζ.^κ.ο7.ουθηση· καί ό Ελικίων δ’ αύτός 
άκροώμ.ενος έπίσης ε/υσε δάκρυα, αλλά χαράς δάκρυα· 
καί ώς παράυορος εσρεξε πρδς τήν ποιαενίδα, έοόίφθη 
γονυπετής ένώπιον της, 

γξεν εις τά χείλη τιυ, ενώ μάτην τδν άτίώ 
π ληγμένη ή ποιμενίς. °Ρ-- 
λοι-θ’ύς ποιμένας, ήθέλη. 
αλλά δεν ήδυνήθη· ήθ^χ.

,J <-ων τη; τήν ε'Λ'''-'')·σε, στρεφόμενος περί αύτήν, 
πτυ 7r^ θω-;ύίον συγχ,οονως άμφοτέοους, ώς άν 
(''•' ■ “■//- τής χα.^άς, ήν εσπευδε >’ άνοιγγείλϊ) ποδς τδν 
κ·>··'-' '

' ’ ("··^ .. ό Δάμων καί “βραστρος άφι-
χθέν—ί £ν/'4^οις, δεν ετόλμων ο[-'·^ς νά πλησιάσωσιν. 
Άλλ ■S 1 /'' "■-■■j. τοΐς έκραζε ν άνακαλέσωσι τον 
'Ε/.ι/.Ό·σ!, ζ'ζ' '.αθούσα νά υΤίθ^-ρύψη δάκρυά 
τ-ης, δεν θελωί >y- κρύψω μαστικόν προδοθέν 
ό, ■> άπερίσκεφιας μου. ϊίμί ποθώ τήν πατρίδα 
μο·;, εν ' άφί·/ω ι5ω> 'Λ7Λ καρδίαν μου’ άλλ’ ώρ-
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λαύετε δωρεάν τάς τ.δονάς της φύσεως, ών ηυ-εις την 
εικόνα μόνην άγοράζοαεν τ^ολυδαπάνως. Εν ώ ή αρ
γία συντέμνει τό τέρμα τού βίου μας, η εργασία μη- 
ζύνει τό του ύμετέρου· ή μελαγχολία, ό όό?»ος, η 
βάσανος, ιδού ή ζωη μας· ή εύδυμία, ή ειλικρίνεια, 
η (,λευ&εοία, είναι ή έδικη σας· Ώ ! από αυριον έγι- 
νόμην ποιμ/.ν, έάν ή Νισίδα συγκατετίθετο νά γείντ, 
ποιμενίς. vc/\.

Εις τό ονομα ττ.ς Νισίδης - 
τάς δύο κυρίας μετ έκπληζεω 
ιππότης παρετηρησε 
τότε ό Έλικίων, έάν 
ξένησε ζωηράν εντύπωσιν, 
λού είς των φίλων μας έχυνε 
τό ονομα τοΰτο. Και έχετε 
άγνωστος, 
“Οχι· τι *■

'Εν ώ δε οΰτω διεσκέπτοντο, ή Λεύκη, βοήθεια 
της λάμψεως της σελήνής, παρετηρε5 μετά προσοχής 
τό ενδότερον της καλύοης· ύίαθος άπό φύκη, έδρα 
ξυλίνη, σταυρός πύ'ινος, ησαν τά πολύτιμα του Φα
βιανού έπιπλα, ’λο’ ού πολλην ώραν τά παοετηοησε 
γόνυ κλίνασα προ τού σταυρού, εύχαρίστησε τόν Θεόν 
κρυφίως ότι την ώδηγησεν είς τό άναχωρητηοιον 
τούτο.

’θ Θιμβριων και οί λοιποί ποιμένες την έΟεώ- 
ρουν μετά συμπάθειας, ότε στεναγμοί καί γόοι τούς 
έπληροφόρουν ότι ό Φαβιανός δέν είναι μακράν. Πλη- 
σιάσαντες τότε πάντες, παρετηρησαν τόν ερημί
την ύπό άγριελαίαν, γονυκλινή έπι βράχου, τάς χεΐ- 
ρας πρός τόν ούρανόν έχοντα άνατεταμένας. Είς την 
θέαν δέ τκύτην αί δύο άδελφαΐ μετά τού Θιμβρίονος 
ηθέλησαν νά σπεύσωσιν είς τάς άγκάλας του, μόλις 
όμως τάς άνεχαίτισεν ό ’Ελικίων ότε ηρχισεν ό Φαβι
ανός νά προσεύχηται. Τότε καί ή Νισίδα καί ό Θιμ- 
βρίων έςετειναν τάς χ^ΐρ^ί πρός τόν ούρανόν, -καί η 
Λεύκη μόλις άναπνέουσα προύχώρησεν έρείδουσα την 
κεφαλήν επί τών ώυ.ων των, και σπογγίζουσα πάσαν 
στιγμήν τά δάκρυα, ά'τινα την έκώλυον νά βλέπρ τόν 
φίλον της.

d Ώ Θεε μου, έ'λεγεν ό Φαβιανός προσευχόμενος. 
Ον ύπερτατον, ό καί μόνον επιθυμώ νά λατρεύω, 

ό πληρών παντα τόν κόσμον καί τ’^ν εμην καρ
διάν, μη ενοχλησωσι τά δάκουά μου* άπιόλεσα 
τό παν, άλ)< ούδέποτε έμεμψιμοίρησα. ΤΩ θεέ μου ’ 
πράϋνον τά δεινά όσα υποφέρω, άλλα μλ μέ από
σπασης όλως άπό την ένθύμησιν τών δεινών μου·» 
Και κατα μέν τάς πρώτας τού Φαβιανού λέξεις 
Λεύκη έκλαιε, κατά δέ τάς τελευταίας ώλόλυζε.

Ο δέ Θύρσις, φοβούμενος μη ή Λεύκη άκουσθ^, είπε 
πρός τόν Δάμονα, νά ύπάγφ μετά τού 'Ελικίονος νά 
διακόψωσι τόν ερημίτην, έν ώ αύτός μετά τού Θιμ· 
βρίονος έ'μενον έμποδίζοντες τάς δύο άδελφάς ν’ ά- 
ναβώσι.

"Οθεν οί δύο ποιμένες ύπακούσαντες ηλθον πρός 
τόν Φαβιανόν, όστις τους άπεδέχθη εύνοϊ^ώτατα. 
Κλαίεις πάντοτε, λέγει ό Έλικίων ττρός αυτόν, και 
τά δυστυχηματά σου έφθασαν ίσως η^ ε/ς 7°. τε·°,' 
μα των. — Καί πόθεν τό έξεύρετε, άπεκριθη ο ερημί
της ;— Μάλιστα τό έξεύρομεν μ2τά ί35·'-'αζ0τ7’τ0*· Η 

Q άκό^· ρ,ετά τίς της «I του Θ<μ. 
βρίονος περιτρέχουσι πάσαν την Ισπανίαν π^ος ά- 
νεύρεσίν σου, ώς μάς διαβεβαίωσε τις. θσ·ι5 -Ους ά- 
τήντησε. — Τί λέγετε ■ ε7ναι άρα/^ο αιον δτζ 
ό φίλος μου, ότι εινε αί άδελφα' j Α ‘ Παίζετε 
τόν δυστυχή. Μη έκάμφθητε έκ των θ^’-νίον μου. 
μή ηλθετε νά τά έρεθίσητε περ^σοτερ0ν> βόσκοντές 
με με ελπίδα ψευδά,* ,

’Εν ώ δ’ έλεγε τού; λόγους τουταυς, · Θύ?σις> 
πως πρσπαοασκε^ άνκγνώοισίν, είπε
πρό; την Νισίδαν νά άφ’ό'που ίστατο χωρίς
εισετι νά παρου^^σ η τχ όμματα τού Ερημίτου. 
Λύτη δ’ ύπα^σασα ^Τ,ρχ,^ ‘ ταύτην
στροφήν <κσμ«'0ύ ° ειχεν άλλοτε ποιή^ειν ό Φα
βιανός,

αρετήρησεν ό Έλικίων 
καί περιεργείας, ην ό 

-υγγώμην^ είπε πρός αύτόν 
ό όνομα τής Νισίδης μοΐ έπρο- 

καθότι οχι προ πολ- 
πολλά δάκρυα λέγων 
παρ’ ήμΐν, ύπέλαβεν ό 

__ πο'μενίδα τινά ήτις καλείται Νισίδα; — 
"θ/'··· ή Νισίδα εκείνη δέν είναι ποιμενίς, ούδέ έκ τής 
αύτής χώρας·, πατρίς αύτής είναι ή Νεάπολις. ■— 'Η 
Νδάπολις ! . · · ά'; πώ’ τά έςεύρετε ; — Θά σοί τό 
εξηγήσω, άλλ' είπε μοι έν πρώτοις έάν δέν ονομάζε
σαι Θιυ-βρίων, καί έάν ή νεάνις αυτή δέν είναι^ή Λεύ
κη, δευτεοότοκος αδελφή τής Νισίδης-----Ευρες τά

όνόματά των. — “Α ! Φαβιανέ, ποία εύτυχής ήμερα 
__ Γνωρίζεις τόν Φαβιανόν ; — Εινε ενταύθα; 

άνέκοαξεν ή Λεύκη· καί πάραυτα την έζαλειφθεΐσαν 
ωχρότητα τού προσώπου της ζωη^ν διεδέχΟη έ- 

Ρ Μάλιστα, είπεν ό Έλικίων· έδώ είνε, καί ή λύπη 
ότι σέ άπώλεσεν έμελλε να όωση π^ας ζ(ς ζω-ry, ήν 
άφιέρωσεν είς ζθ Φαβ^νός είναι ερημί
της κΖάί τό άναχωρη-/φω^ου δεν απέχει έντεύΟεν 
πολύ *Ai σπεύσωμεν λοι.ων νά^ άσπασθώμεν, 
ά,έκοχξεν ό 0·['·β?;ω''- ε&ρέθ·Λ όο9ί« είς
τόν λόγον τούτον, και εοαοι^εν Λόη χωρίς νά γνω- 
ρίζη ποός ποιον μέρος επρεπεν, καί ή Νισίδα ωσαύτως 
Ι^δο’ύέντ) έπΙ βρχχίονος τού έοαατοϋ της, π?0- 
βορευομένων Wf»»' τύ άναχωρτ,τζο'.ον τού Θύρσώος, 

~ ν/,ί τού Ελικίονος.σου Δαμονος και , ,
Τίτον ήδη σχεδόν νυξ οτε αφιχθησαν υπό τούς 

-ρόποδας τού λόφου. *0 ©ιμβρίων, ή Νισίδα-καί πρό 
ζάντωνή Λεύκη άνέβαινον την , ατραπόν απνευστί. 
Φθάσ^τες δέ είς την θυραν τζ.ς οικίας τοΰ έρημίτου, 
ευρον αύτ'δν ανοικτήν, καί παρακυφαντες δέν είδαν 
έ·/αύτ·{ί ού^ένα. ’Ανήσυχοι λοιπόν οτι δέν εύρον τόν 
ερημίτην, ή~αιμάζοντο νά τόν φωνάξωσι και νά πε- 
ριτρέξωσι ό'?ος πρός άναζήτησίν του· άλλ’ό συνε
τός Θύρσιί Τθυς εμπόδισε λέγων, ό Φαβιανός έδώ που 
εύρίσκεται, ό δυστυχής, μή έλπίζων νά σέ
ιδϊ] πάλιν, ε^ν παρουσιασθηί ενώπιον αύ- 
τοΰ, ή χαρα , 1 _ τόν θάνατον. Φείσθήτι
λ.οιπόν αύτου, 70ν την όραήν σου, καί άς
ίδωμεν τίνι προδιαθέσωμεν τήν
ψυχήν «ύτου δι^θ έπεδγκιμ^^^τον χαράν. *Π 
γνώμη τού Θυρ^* νά παρά πάντων, Κ»1 '

θτξγε'··.ναγϊ.λ· τ4ν Φχβ.χ-
v( V , , ποιμ&νάγ __ ‘υ-ετά προσυχής
το’Χ αγαπητούς αυτου ΦίΛΟυ,, μετ’όλ( ‘ Α _ 
λί νά ιδρ.
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ροσέβαλε τά ώτά του. “Αφωνος ΐσταται, ά·

> » Λ ·κ '
.. , t C----- >’ |

. Επειτα οέ θεωρών |ζέ τρόπον 
ίλανηυ.ένον, παραφρονεί, ή φρίκη ζωγράφιζε- 1 
, τού προσώπου του. Οί ποψ.ένες τω φαίνον- 

ώς φαντάσματα, και τούς θεωρεί μετ’ έ/.πλη- 
φωνή έν τοσούτω εξακολουθεί, καί μετ’ο

λίγον αντηχεί εις τά βάθη της καρδίας του, και ! 
οί φόβοι του κατ’ ολίγον διασκεδάζονται. Οί Ζα?α-- 
κτηρες δέ του προσώπου του, οί τεθλιμμένοι οφθαλ
μοί του άναλαμβάνουσι την προτέραν αυτών γλυ- 
κύτητα. Καί συνελθών εις εαυτόν, ρίπτεται, ώς βέ
λος προς τό μέρος δθεν ηρχετο ή φωνή, φθάνει, βλέ
πει, καί πίπτει αναίσθητος εϊς τάς αγκόλας του 
φίλου του.

’Εκτός εαυτών η Νισιδα και ό Θιμβρίων έπεκαλέ- 
βθησαν τήν βοήθειαν των ποιμένων δπως τόν άνακα- 
λέσωσιν εις την ζω/jv. jgy τφ μ,εταξύ δέ ή Λεύκη 
είχε σπεύσειν εις την καλύβην καί φέρουσα ΰδωρ, 
έρόάντισε τό πρόσωπόν του, καί έσφιγγε τάς χεϊ- 
ράς του. Τέλος ό ερημίτης μόλις συνήλθε καί άνοί- 
ξας τούς οφθαλμούς, έδίσταζεν είσέτι περί τής ευ
τυχίας του. Είσαι τωόντι σύ ; σύ είσαι ό Θιμβρίων; 
σύ, δι’ ον τοσαύτα πικρά έχυσα δάκρυα ; — Εγώ 
αύτος, έγώ είμαι ό φίλος σου, εις 8ν οφείλω την 
^ωΤ'Ζ’, Το’·α^τα λέγοντες ένηγκαλίζοντο, έμίγνυον 
τ-ά δάκρυα των, καί έμειναν πολλήν ώραν περιπτυσ- 
σόμενοι.^ Δεν υπάρχει πλέον λύπη, λέγει πρός αύτόν 
ό Θιμβρίων, παντες είμεθα δμοϋ, ιδού ή καλή σου 
φίλη Νιοιοα, ιόου η Λεύκη, ήτις μετ’ ού πολύ θά κα- 
τήρχετο εις τόν τάφον, άν δεν σ’ άνέυρίσκομεν. Τί 
δ’ απαιτείται ακόμη ; ώ ! ούδέν, άπεκρίθη ό ερημί
της υπομειδιων και δακρυα χυνων. Εν τούτοις δ’ ή 
Λεύκη και ή Νισίδα έξέτεινον πρός τόν Φαβιανόν τάς 
χείρας, ματαίως άγωνιζομενον νά όμιλήση· λαβών 
δέ μόνον τάς χείράς των, τάς έφερεν ηνωμένας εις 
τό στήθος του, καί γονυκλινής έπεσεν όλολύζων.

Μετά τήν περιπαθή σκηνήν ταύτην, ήτις διήρκε- 
«tv όλίγας στιγμάς, ό Φαβιανός ώδήγησε τούς φίλους 

εις τήν σκηνήν του, κα{ διηγήθη «ύτοίς έν συν- 
^ταύθ5’* συνέβησαν άπό τής άναχωρήσεώς του 
Γ, , 6 συνετός Φαβιανός, θΰμα πάντοτε τής φι* 
Λί<Χ καί* πε?? πε?1 τ^ν Λεύκην έρωτός

καθ' *\'Ι^Λατί>ί» κατέχοντας αύτόν τά μά’ 
^άστη·7*α έν

άλλ? t '0Z7)’ π«άφορος δεν έτόλμα ού- 
5έν νά S-rr.,ν ά άλβς ά,

δίλφήν . ,
Τότε δέ ό έ?ψΐτης παρ6Ζάλεσε τόν φίλον
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Φιλία, τήν άγίαν σου ένδύσου πανοπλίαν, 
χαί προσδαλοΰσα νίκησον τό άστατον παιδίον* 
των νέων τούτο τυραννεϊ τόν νοΰν καί τήν καρδίαν, 
εις τάς ψυχάς μας ένώ σύ ένστάζεις μΰρον Θίϊον. 
Αύτό εις τάς καρδίας μας βαΟείας πληγάς σκάπτίΐ, 
σύ δ’ εις τούς πόνους βάλσαμον ίώσα έπιχέεις* 
αύτό πολέμους εμποιεί, πυρκαΐας άνάπτει, 
σύ δ ειρηνεύεις, κ εύγενή αισθήματα έμπνέεις.

*Ο Φαβιανός ώμίλει είσέτι όταν ή φωνή τής 
σίδης προσέβαλε τά *’·- - η--------
κούει, μένει ακίνητος, μ’ οφθαλμούς προσηλωμένους 
καί στόμα κεχηνός 
άποπεπ' 
ται επί 
ται 
ξεω 

ΠΑΝΔΩΡΑ.

του νά τω διηγηθή τά καθ’ εαυτόν άο’ ής στιγμής 
έλθών νά φέρη πρός τήν Νισίδαν τήν αγγελίαν τής 
νίκης του, τόν είχεν έγκαταλείψειν εις τό πεδίον τής 
μάχης. Οί ποιμένες πάντες πλήν τοΰ Θιμβρίονος έπέ- 
μενον όμοφώνως τώ Φαβιανώ ν’ άκούσωσι τήν διή- 
δησιν ταύτην.

Μετά τήν πάλην μου μετά τοΰ Πρανσίλου, ανυπό
μονος νάιδω πάλιν τόν Φαβιανόν έπεμψα τόν ακόλου
θόν μου, ειπεν, εις τήν αγροικίαν τής Νισίδης. ’Λλλ’ 
άύτός έπανελθών δλως έντρομος μοί ανήγγειλε τόν 
θάνατον τής Νισίδος μου, καί τήν έκεΐθεν τοΰ φίλου 
μου άναχώρησιν. Τότε ώς κεραυνόπληκτος άπήλθον 
πάραυτα, ϊνα πληροφορηθώ ΐδίοις όφθαλμοις περί των 
δυστυχημάτων μου. ’Λφ’ ού δέ έφθασα εις τήν αγροι
κίαν, ούτε αί θερμαί παρακλήσεις μου, ούτε ή πα
ρουσία μου κατίσχυσαν νά μόί έπιτραπγ) πρόσοδος, 
καί τοι οι λόγοι τών οικείων καί τά δάκρυα μ’ έ- 
βεβαίουν περί τού θανάτου τής Νισίδης. Παραλείπω 
δέ νά σάς ειπω όποιος άπέβην τήν στιγμήν έκείνην 
καί όταν έγώ άπό τηλικαύτην λύπην πάραυτα δέν 
έξέπνευσα, άλλος ας μή φοβήται είς παρομοίαν πεοί- 
πτωσιν. Αλλά καί τοι βαρυθυμών, ένεθυμήθην 
χον έτι ένα φίλον, καί πληγωμένος ώς είχον, * ήκο- 
λούθησα τά ίχνη του μέχρι Γαδείρων. ’Εν ώ δ’ έγώ 
είσηρχόμην εις τήν πόλιν εκείνην, ό Φαβιανός έπεβι- 
βάζετο εις τό πλοίον* ήναγκάσθην επομένως νά πί- 
ριμείνω τήν άναχώρησιν Καταλονικοΰ πλοίου> 
λοντος ν έπανέλθτ) εντός ολίγων ημερών ε{ς 
λόνην^ ό πλοίαρχος μ’ έδέχθη εί? τό πλοίόν του· τά 
όακρυά μου,, έγκαταλείποντος τήν ’Ιταλίαν, 
ειχον άπολεσει τό προσφιλέστατον τής καρδίας μ.ο^ 
άντικείμενον έδιπλασιάσθησαν. ‘

Ο ούριος κατ’ άρχάς άνεμος κατ’ ολίγον έχόπαζί, 
και τό πλοίόν μας άπό τήν νηνεμίαν σχεδόν ϊστκτο, 
άφ’ ου . μόλις παρήλλαξε τόν λιμένα, ’βγ^ £<_ 
πολλής εύχαριστήσεως θά έβλεπαν τρικυμίαν, 
τά δεινά μου αείποτε άναλογιζόμενος, τήν 
μου άπαύστως θρήνων, έζήτουν παρά τού 
θάνατον ή τόν φίλον μου, καί μόνον καθ’ ‘ 
έκρουον τήν λύραν επιβάτου τινό;» ^ιασΧέδοιζ0^ήν 
μελαγχολίαν μου.

Τήν δευτέραν δέ τού άπόπλ°υ μας 
ήν στιγμήν ήρχιζδν ή ήώς νά λαμπη τόν'όρί’ζον^ 
καθημενος είς τήν πρύμνη7 ^αρεΤ7)ρουν τήν άν ανή 
πέλαγους έκτασιν, είς °ύ τ“ ^’ψατα άντενακλάτο 
δύον ήδη φως τών λαμπρών αστέρων. Τά περί 
πάντοι ήσαν έν °ί αξιωματικοί, οί,ναύται 
λοιποί ησαν είς γλυ'Ζ«υν Χαραδεδομένοι ύπνον, καί 
τός ό ναύκληρο? έκοιμάτο πηδαλίου του*
ίστια ήσαν συν£σταλμένα, κα1 όνον ή έλαφοώς 
κύματα σχίζο^σ *?ώρα τού π>οίου ^ούετο. Ή 
θεία αυτή ή άπεζρΟς Εκείνη τής τε θαλάσσ1’^

W θέΛ’
^ία ζωηοότε1773 νά έΤείΡη τ°ύί ^υσ'ϊυΧεϊς’

I Ό Λ’|Λ λ > ν ταν έψαλα ταυτ* ·

J |„{α δ ζέ ος φράσσε;
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το παν ύπνώ'.τπ πίριξ μου ήσυχως ^α’. βαΟέω;, 
«λην μαύρη τή> καρο'αν μου ένΟύμησις σπαράσσί'..

7r 
πλησιάζοντα εις τό πλοΐόν 
παρατηρώ, και εις τάς πρώ-

Ποβοαί^ει άνΟοστόλιατος εις αρμα οωτοβόλον, 
κ’ ήμερα* νέαν η ήώς γελώσα προαγγέλλει’ 
αχτίνων πέμπει δράγματα εις τ’ ούρανοΰ τον Οόλον 
,ίλήν α·. αχτίνες δι’ έμέ οξέα εΤναι βέλη.

ρας |Λίτά την τού χλοίου μας άναχώρησιν, καί βοή
θεια τού —ολλοΰ χρυσίου των έδραν τέσσαρας κω—λ- 
λάτζς άνα^εχθέντας νά μας φθάσωσιν,. είς τά όποιον 
τούς ύπεβοηθησε καί ή συμβάσα τμιν γαληνη· ό 
σκεπών άναμφιβόλω; τάς γλυκείας έκείνας καρδίας 
έρως τάς εύώ^ωσεν αισίως μέχρι τοΰ πλ.οίου μας.

Καί ούτως άνεΰρόν μεν την ΤΦισίδαν·, άλλ’ έστε- 
ρούμην είσέτι σοΰ, φίλτατέ μοί- Φαβιανέ, καί ή α
πουσία σου συνεσκίαζε την χαράν μου. ’η Λεύκη ούχ 
ήττον έμοΰ συντισθάνετο την στέρησήν σου, ην μόνην 
έθρηνοΰμεν. Τέλος μετά την εύτυχη θαλασσοπλοΐαν 
έφθάσαμεν είς Βαρκελόνην, ό'που ήλπίζομεν νά μάθω- 
μεν είδησίν τινα περί σοΰ- άλλ’ αί προσπάθειαί μας 
άπασαι άπέβησαν μάταιαι- καί πρώτη η Λεύκη ει- 
πεν ότι πρέπει νά περιτρέξωμεν προς άναζητησίν σου 
την Ισπανίαν, και νά μή άπαυδησωμεν πριν σέ εΰ- 
?ωμεν, βεβαία ούσα ότι θά συμμερισθώμεν της γνώ
μης της. Καί τω οντι* άπεφασίσαμεν νά ύπώγωμεν 
έν πρώτοιςείς Τολέδην, ένθα αί συγγενείς τής Νισίδης 
ησαν εγκατεστημένοι. ’Λλλά, πρό παντός άλλου, έ- 
γράψαμεν προς τόν πατέρα της πληροφοροΰντες αύ- 
τόν τά καθ’ ήμας, καί ζητοΰντες συγχρόνως άδειαν νά 
νυμφευθώμεν έν Τολέδη/ άπεκοίθη δέ κατά την επιθυ
μίαν μας, καί έν ώ άνηρχόμεθα πρός την πόλιν εκείνην 
έρευνώντες πανταχοΰ περί τοΰ Φαβιανού, εύτυχώς 
συνηντήθημεν ενταύθα.

Τοιαύτη ΰπήρξεν ή ιστορία τού Θιμβρίονος. ’Αμα 
δ’ έπαυσεν, ό Ερημίτης σύρας αύτόν κατά μόνας είς 
γωνίαν τινά τής καλύβης του, τω λέγει μέ φωνήν 
δειλήν : 'Εγώ δέν θά έλθω είς Τολέδην ; ’Εκπλαγείς ό 
Θιμβρίων από τής έρωτήσεως ταύτης, παρετήρησε. 
τον Φαβιανόν, όστις ταπείνωσα; τούς οφθαλμούς έ- 
χυνεν άνεπαισθήτως δάκρυα. 'Ο δέ φίλο; του σφιγ
γών αύτόν είς τάς άγκάλας του, “Ακούσε, τω λέγει, 
θά έλθης είς Τολέδην νά νυμφευθης την ώραίαν Λεύ
κην, ήτις σέ λατρεύει, και σέ είχε πάσαν στιγμή* 
είς τον νουν της. Σύ την αγαπάς πάντοτε· δέν ειν- 
αληθές ; Περισσότερον από την ζωήν μου, άπβκρίθ7» 
ό Φαβιανός, ούχί όμως καί άπό σέ. "Ας ύπάγωμεν, 
ειπεν οπομειδιών, θ’ άφήσω τό ερημικόν τοϋτο εν- 
δυμα, σύ δέ θά μ.οί εύρης άλ^ο κατάλληλό'-Ρθν ικ 
τον νέον γάμον’ άλλ’ εάν μέ πιστεύης, επιθυμώ, ο· 
ταν νυμφευθώμεν τάς έρασμία? ταύτας άο-λφας, νά 
έπιστρέψωμεν εδώ νά ζήσωμεν μετά τών καλών ποι
μένων, των άγαπώντων ημάς, καί άζ'.ως άντα,ι α^ω, 
μενών. Τής αύτής γνώμης είμαι καί έγώ» υ“ε «ojy 
ό Θιμβρίων. ’Επιθυμώ δηλ. νά κατα^ ’̂^^.τ0ν βίον 
μου είς τά δάση εκείνα έν μέσω 
τών φίλων μου. Μετά δέ την τοιαύτην συνύζά>εξιν> 
ήλθαν νά κοινοποιήσωσι τήν γνώμην των 
άδελφάς καί τούς πριμε^ί, *ας παντε; τ.^ έπ_^0. 
κίμασκν.

’Εν τοσούτω ή νύξ είχε* n, ^/ωρήσει, καί ό 
’Ελικίων συνεβούλευε *ά επιστρεψωσζν g.(
τό χωρίον, λέγων, ^όν εχω νχτοζχ^ν σ&ς 
υποδεχθώ, θά σάς όύηγήσω ΟιΛως Γαχα.
τείας, η» ό π^τηρ ' τό νομική τιμήν του νά σάς 
φ ήσ7·

Εκλείπω, φευ! κατά μικρόν, αγρίων λυπών Οΰμα . . . 
Καί σύ, Νισίδα! τέρψασα ολίγον τήν ζωήν μου, 
Νισίδα μου I έξέλιπες, καί άχαρι^ τό μνήμα 
τά θέλγητρά σου έ'κλεισεν όμοϋ με τήν ψυχήν μου.

Μόλις δ' έπροφερα τούς φθόγγους τούτους, καί ' 
κουσα θόρυβον κωπών, 
μας’ εξανίσταμαι τότε, 
τας ακτίνας τής ημέρας διέκρινα λέμβον, εύθύ προς τό 
πλοΐόν μας φερομένην, καί διασχίζουσαν τά κύματα 
βοήθεια τεσσάρων στιβαρών κωπηλατών. Ή λέμβος 
έν τούτοις προχωρεί καί γυνή πλησιάσασα προς τό 
πλοϊον, φωνάζει, είπε Sv τό
πλοΐόν σας δέν είνε τό πρό δύο ημερών άπό τών Γα- 
δεόων αναχώρησαν. Φαντασθήτε τήν έκπληξίν μου, 
ή φωνή εκείνη ητον ή φωνή τής Λεύκης, αδελφής τής 
Νισίδης μου · · · 'Ω! ’ Χ5“
πάοαυτα ρίπτομαι είς τό σχο^ον της κεραίας, κα
ταβαίνω, φθάνω είς τήν λέμοον, και σπευδων νά ρι- 
φθώ είς τάς άγκάλας της Λευκής εύρίσκομαι είς τάς 

τΤ,'Ενο'μΐζόν άπό τήν ZaFav β-θυ ότι ήμην νεκρός· α
κίνητος καί άφωνος δεν ηόυναμην ν άνοίξω τό στόμα. 
II Νισίδα μέ ώμίλει και μ^ενοθαρρυνε> τρέμΟντα καί 

νονίζοντα μ^ωί δσα συνεοαινον ησαν δνεφοι> ών 
έγ'ερσις ήδύνατο νά ρ.5 στέρηση, της τοσαύτης μου εύ- 

τυγίας. ί , , ,
Συνελθών δ’ άτό της πρώτης μ ου εκείνης εκπλή- 

ξ^ως έσπευσα νά παραστήσω είς τούς έν τω πλοίω 
τλ ’τρυφίράν Ν^σίίαν καί τήν άξ^αστον άΧελφήν 
-Λ- ά'ιιφοτέΜί ένί^“!Λεν’ί5 ώς προσκυνητρίας· ό δέ 
κυβερνήτη τού πλο»” XOTi ^ράκλτ,σίνμου τάς 
ύκεδέχθη με τήν άνήκουσαν τ^μήν είς τό γένος των. 
Tire δέ πρώτον έρεαθον_Β«Ρ« τής Λεύκη; πώς ή ΜΗ 
τϊς ταινίας (φύνθημ* τής ι·Ρ°ί τόν Πρανσίλον νίκης 
μου) ητθν ’0 μόνη αιτία, δι η* σΖ^όν τά λοίσθια 
πνέουσα ύπέπεσεν είς τοσον βαθεϊαν λειποθυ- 
μίαν, ώστε π^τες τήν ένόμισαν νεκράν 
μετά οκτώ ώ?ας συνελθοΰσα έμαθε την πρός τον 
Ιίρανσίλον νί^7 μ°υ, τό λάθος μου, την άπελπισίαν 
μου καί τήν έ^^του φυγήν μου* δι; άπεφάσισε 
μετά τής άδελφ’^ Η·5? άκολουθήσωσι, 
τέλους άφ’ ού Ά ^■:,υ>ζ/,σ^ΧΡεσκεύασε τά εφόδια διά 
τήν άναχώρητιν, ^λύν, χαί λίθθυ5 πολυ-
τίμους, ίκανήν 'ένος άπόδρασίν των,
αναχώρησαν. Λ?0; ν ·ς τών θεραπόντων
έκρομήθευσεν αύτ^ί ε , έ’/ουσ^1 κα'1 ώ' 
στε αί δύο πολυτίμους
λίθί υς των, κα1 μ£^? ζ £γουσαν € ΛΡ^κυνήτριαι, 
άν/Λ^7 τήν είς Γάδεφ^Υ°υσζ>

έγω προηγουμένως ίλθον· ΕΓασ«ν δέ δύο ώ-
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των 
ρων

Γ11 γνώιζη τού ’Ε^ικίονος τρεσεν εις δλους, καί 
μ.έ βηαα έσπευσαένον έφΟασαν είς την οικίαν τού 
Μοφί&ος, οστις προ μικρού είχε καθ'Ζσει είς την τρά
πεζαν |Λετά της θυγατρός του, της ’Ανθούς, της Θεα- 
νούς καί των τεσσάρων ποψ.ένων των εκ. Πορτουγαλ- 
λίας έλθόντων νά παραλάοωσι την Γαλάτειαν. Κα
θώς έκρουσαν την θύραν, οί κύνε’ς έγαύγισαν καί ό ί
διος Μοίρις έσπευσε ν άνοιξη και ειδεν αίφνης 
τον 'Ελικίονα ριετά της Νισίδης, της Λεύκης καί 

δύο φίλων του, ζητούντων κατάλυιχα. *0 γέ- 
ποψ.ην, τισ.ώυ.ενος συνήθως από παρθ[Λοίους 

ξένους, τούς ύπεδέχθη προθύυ,ως, και προσκαλέσας 
την θυγατέρα του, τη παρηγγ^ιλε νά παραθέσωσιν 
είς την τράπεζαν έκ των ένόντων δ τι καλλίτέρον 
εΐχον, και προσεκάλεσε τούς ξένους νά καθησωσιν είς 
τό δεΐπνον, ζητών καί συγγνώμην διά την εύτέ· 
λείαν δήθεν των τροφών, διότι δεν τούς περιέμενε.

Καθ’ ολον δε τό διάστημα τού δείπνου η Γαλά
τεια έπροσπάθει νά κρύπτρ την λύπην της. *0 ’Ελι- 
κίων έκάθησεν απώτατα τών Πορτογάλλων, ώποστρε- 
οόμενος και μέ άργιλον βλέμμα θεωρών αύτούς, καί 
μόνον προς την Γαλάτειαν ενίοτε ρίπτων βλέμμα, είς 
ο τό βλέμμα αύτης ούδεποτε άπεκρίνετο. Μετά την 
έγερσιν από της τραπε,ης ήλθον πάντες οί συνδαιτη- 
μόνες είς τάς προ της θύρας εξέδρας έν οίς καθ’Ζ- 
σαντες άπηλαυον της πνεούσης λεπτής αύρας. ’Εν 
τούτω ηθέλησεν ο γέρων Μοίρις νά διηγηθη πρός τούς 
ξένους περί τού επιφανούς συζύγου, 8ν διά την θυ
γατέρα του έξελέξατο· μετ’ άφελείας δέ και εύχαρι- 
στησεως διηγούμενος περιηλθε καί είς τά πλούτη 
τού γαμβρού του, τά όποια καί οί Πορτουγάλλοι δεν 
επαυον μεγαλύνοντες. Οί δύο φίλοι καί αί δύο ά- 
δελφαί έθεωρούντο υπόχρεοι νά εύδαιμονίζωσι την 
τύχην της Γαλατε'.ας, ούδέν άποκρινομένης, έν ώ ό 
Έλικιων κατέπνιγε τά δάκρυα του. Αίφνης όμως πέν- 
Οιμ,ον μέλος σάλπιγγος αντηχεί κατά τό χωρίον;

Ο Λ θ'?;1*/ °' του, οί κάτοικοι τού χωρίου 
πάντες συρό&ουσιν ένοπλοι πρός τλν μεγαλειτέοαν α
γοράν του χωρίου, οθεν ένόμιζόν δτι ^ρχετο ό λυπη
ρός ηχ-ος. Αλλα φθασαντες εϊδον τέσσαρας ποιμέ
νας πένθηφοροΰντας, και κυπαρίσσ0ις έστεμμένους, έξ 
ών δύο έ'φερον έν χερσί^ θαμπάδας άνημμένας, οί δ’ 
έτεροι έσαλπιζον, και εν μέσω τούτων ήτον ίερεύς 
τού Ύψίστου, την ίερατικΖν του φέρων στολήν.

Οότος δ' ην ό σεβάσμιος Στέφανος, ό ποιμην τών 
ποιμένων, η παρηγορία τών πόνων των, ό πρός θεόν 
^θερμός μεσίτης υπέρ της εύδαιμονίας των. Τό χω- 
^ν άπαν ητο η οίκογένειά του,' τά ορφανά πάντα 
έξεπΐ^ T0U‘ Απ0 τεσσά?ων έτών πρόωρόν 
τοϋ'ύΧ» έν θψηλόν xdWw

Ποψ47<5άν zai ^Ζρετεΐν τόϊς άνθρώποις- 
*<ους άνεο,^γισεν’ a^?'-ov εινε ή ώρισμένη 
ε^λφών μας ί ♦ψ^μέν κοινώς την κόνιν τών 

μ«> το ,ζζ·0^ κοι^^ριον μή λησμονείτε 
k Γ; νά συνέλθητε ^·ηκον· διά τούτο αύριον α^ο 
πρωίας ' , ένταύθα, διά τήν Χύτ
ραν προπ^«υ6ν της _

Αφ ου όε γ&ι'ω/χα ,ρ άπείγγειλε τούς λό

γους τούτους, έπέστρεψε πρός την κατοικίαν του, καί 
πάντες συνεφώνησαν νά συνέλθωσιν άμα ή ημέρα φάνή 
πρός τήν έκτέλεσιν τοσούτον ιερού καθήκοντος· ό δε 
Μοίρις, μή θέλων νά στέρηση τήν θυγατέοα αυτού 
τοιαύτης τελετής, παρεκάλεσε τούς Πορτουγάλλους ν’ 
άναβάλωσι τήν άναχώρησίν των. Τούτο δ’ άκοΰσας 
ό Έλικίων έσκίρτησεν από χαράν, καί είς τής Γα- 
λατείας τήν καρδίαν ένέσταξεν ελπίς εύτυχίας, 'η 
Νισίδα, ή Λεύκη, ή Θεανώ καί οί δύο φίλοι ήθέλησαν 
επίσης νά παρευρεθώσιν είς τήν πομπήν, και έσεανύ- 
νοντο ότι τοΐς επετράπη παρά τών κατοίκων άονη- 
θέντων τοιαύτην τιμήν πρός τούς Ιίορτουγάλλους καί 
τοι ζητησαντας ταύτην. ’Αλλ’ οί χωρικοί τούς υ- 
πέβλεπον διότι ήλθον νά ζητήσωσι τό άνθος τών 
ποιμενίδων των, τήν Γαλάτειαν. Τοιουτοτρόπω- λοι
πόν άπήλθον μέν οί Πορτογάλλοι πλήρεις άγανακτή- 
σεως, τών δε λοιπών έκαστος έπέστρεψεν είς {δια 
νά παραδοθρ είς τόν ύπνον.

(’Ακολουθεί.)

ΤΙ ΕΦΡΟΝΟΤΝ ΟΙ ΑΡΧΑΙΟΙ

ΠΕΡϊ ΤΟΓ

—ο——

ΚΟΣΜΟΥ.
(ΚΑΤΑ ΦΟΡΒΙΓΕΡΟΝ.)

(Τέλος. *Ίοβ ουλλάοιον Ξ ,) 

του μεγζθους __
του γξ)όνο\Λ irzoc, του όποιου ci_ η^ϊ)ταί βν<·' 
πΛηρηΰοι tor πεςλ τηκ γην όρΰ^0>. 
ραι. — Τά. κατά τήν γην ^Τείίο^ αύτ^.' 
ματιχαΐ καί άστρονομίχ^ diai9^SiQ ^c~-

Τά περί τού μεγέθου« τών πλανητών ώρίζ°ντ0 
επίσης αύτογνωμόνωί κα· άσαφώς, οσον καί τά 
τής αμοιβαίας αύτων αποστάσέως. Οί Επικού,0210* 
έλεγον τόν ήλιον εχοντα τόσον μόνον- μέγεθος δσ07 
φαίνεται είς °?Μμούς ήαών (τηλικούτον 
κος φαίνεται)» &X0VTa ^ϊΐλαδή ένθς ποδός πεοίπου 
μετρον, αν ° ^μόκρ1τος έθεώρει αύτδν 
μεγαλ-ότερον ? Οτι φαίνεται είς ήμας, καί προ/^* 
στερ°ζ ?ι Λ01 θρίστικώτερον έτι περί τούτου α~

γ ό 4· >Α“ A έδ2εα[ου) 5τ;· ή 

mi τής γ4, άλλ’ ί «εΡιέΖ.ουσα «■■>- Ί»
σφαίρα εΐναι τ~ς όκΐωκαιεικοσαπλασία, 
δέ σελήνης έπτακαίεικοσαπλασία. Κ«τά τούς Μχ.
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: 'Ερ'ζου εις 1 έτος έπίσης, του Αρεως εις 2, του Διος 

εις 12, τοϋ Κρόνου εις 30’ ό Γεμϊνος ορίζει την πε- 
. ρίο^ον τού Κρόνου είς 30 περίπου έτη, και την το5 
■ Αρεως είς 2 1/2 ■ άλλαι περί τούτου είδη'σεις, δεν 
; εύρίσκονται παρά τοΐς άρχαίοις.

Οτι και ό ήλιος και ή σελήνή, καθώς και οι λοι- 
1 ~οί πλανηται, διαγράοουσιν έπι τού ουρανού, είς ώ- 

ρισμένα χρονικά διαστήματα, ώρισμένους επίσης δρό- 
1 μους καί ούδέποτε ύπερβαίνουσι τακτά τινα όρια, 

παρετηρηΟη πρωΐμώτατα* επί δέ της παρατηρησεως 
ταύτης οί μεταγενέστεροι μαθηματικοί καί αστρονό
μοι 'ίδρυσαν τάς περί τοϋ συστήματος τοϋ παντός και 
περί των σφαιρών δοξασίας αυτών, τάς όποιας συγ- 
κεφαλαιούμεν ενταύθα, κατά την ίίςαχωχήΓ τά 
Oa.ct'0μεκα τοϋ Γεμίνου.

0 όλος κόσμος έθεωρεΐτο ώς σφαίρα, περιστρε
φόμενη περί τον ίδιον άξονα αυτής, άπό ανατολών 
ποός δυσμάς. Τά άκρα τού άξονας εκείνου ώνομάζον- 
το πόλοι^ έξ ών ό'μως δεν είναι ορατός είς ημάς ει- 
μή μόνον ό βόοειος, ένω έξεναντίας ύπάρχουσιν έπι 
τής γής τόποι, άπό τών οποίων δεν φαίνεται είμή 
μόνος ό νότειος, ούχ’ζ ό βόρειος πόλος, καθώς πά
λιν έτεροι τόποι, δπου οί δύο πόλοι ομοίως κείνται 
επί τοϋ όρίζοντος. τ05 ούοανού ύπέθετον πολ
λούς, διά τής κινήσεως τών αστέρων όριζομένους, 
κύκλους, ές ών τινάς ^έν παραλλήλους, τινάς δε λο
ξούς, καί άλλους διά τών πόλων διερχομενους. Οι 
παράλληλοι κύκλοι, οι εχοντες τούς αύτους μέ τον 
όλον κόσμον πόλους, είναι πέντε. 0 μέγιστος καί 
μεσαιτατος εξ αύτών είναι ό ® διχοτο
μούμενος ύπό τοϋ όρίζοντος, είς τρόπον ώςτε τό μ^ 
ήμισυ τού κύκλου είναι υπέρ την γην, τό δε άλλο 
ήμισυ ύπό τον ορίζοντα. 'Επί τούτου τού κύ
κλου φθάσαντος τοϋ ήλιου, γίνονται αί ίσημερίαι, ή,τε 
έαρινή καί ή φθινοπωρινή. Εκατέρωθεν τού ισημερι
νού έρχονται οί δύο τθΟΛό^Οί κύκλοι, ήτοι τά απώ
τατα όρια τοϋ ηλιακού δρόμου προς βορράν καί πρθί 
μεσημβρίαν. Ο θεηίνυς τμο.πόκός είναι ό βο--!0··· 
τος κύκλος, τον όποιον διαγράφει ό ήλιοί ’ccr “flV

> . , , , ‘Γ, Τ„ ο ήλιοςμακροτατην ηαευαν απο αυτου τρεπετ
λ - ’ ' ‘ ‘ , , -Λ « ’',Λ,/α του κυκλου πρός τα οπισω, και εντεύθεν το ονομ»

- ' ‘λ ϊ·' , clvai παλιν ο με·εκείνου. Ο «ε χί{/(ίρ(>·όί ε .
σημβρινωτατος κύκλος, τον οποίον ir

‘ ‘ , , * , , 4(Jrcoav, και απο τουφει κατα την συντομωτατην ημ τ , t
δ»οίθυ «ύδΐς. i f”'”
σης ύπό τοϋ όρίζοντος, όχι ομωζ χειί , 
διότι κατά τά διάφορα κλίματα δι«?°ι % , ■ /'·αΐ ή
αμοιβαία αναλογία τών δύο τμ7^1*™7· τφ ήμε_ 

κλίματι, τού θερινού Ρ-εγαλήτε-
ρον τμήμα είναι ύπέρ την γ^/ '° " Η'^ρότερον ύπό 
τήν γήν. Η δέ μεταξύ των ^^^^Μτων τ0^ κι5- 
κλου τούτου αναλογία “5T0^}V£? ^"-σωτέρα καθόσον 
προβαίνομεν πρός βορρ5;^ _ “/'■'^τέρα καθόσον προ· 
χωρούμε πρός μεσηα^α,'’/Λ'*’· έπί τέλους ύπάρΖεί· 
χώρα τις ποό μεσημοΡία^ κείμενη, έν γ 
του.εΐται ό ^νός τροπικός κύκλος‘ύπό του όρί>ον. 
τος. ‘Ως τ07 ΧεΨ^ΐνόν τροπικόν συμβαίνει 
άκό.βώ; τό άνάπαλιν. Πρός βο$άν καί τνρός μεσημ-

Θηυ.ατικούς πάλιν, ό ήλιος εί/αι όκτωκαιδεκάκις, κχτά 
τον ’Αναξιμένη, τον ’Ερατοσθένη καί άλλους, έπτα- 
καιεικοσάκις, κατά τόν ’Αρίσταρχον τον Σάμιον καί

• τόν Πτολεμαίον, όκτωκαιεικοσάκις, κατά τόν Πυ
θαγόραν, έκατοντάκις, κατά τόν ίππαρχον, χιλιάκις 
καί πεντηκοντάκις μεγάληνερος τής γής, ένω ό Θα- 
λής έλεγεν αύτόν 720, καί ό Πτολεμαίος μόνον 
18 4/5 φοράς μεγαλήτερον τής σελήνης, ό Ποσει- 
δώνιος άφ’ ετέρου άπέδιδεν εις τόν ήλιον διάμετρον 
3,000,000 σταδίων, καί περίμετρον μυριάκις μεγά
λη τέοαν τής γηΐ'ϊΐί περιμέτρου, κατά δέ τόν Αρί- 
σταρχον, ή μέν φαινομένη αύτοϋ διάμετρος σ^μπο· 
σούται είς τό 1/7 20 τοϋ Ζωδιακού, ή δέ σχέσις τής 
πραγματικής αύτοϋ διαμέτρου πρός την τής γής εί
ναι μεγαλητέρα ή 6859:27 καί μικρότερα ή 79507: 
216- Ο Κλεομήδης πάλιν ήξίου,, ότι ή διάμετρος 
τοϋ τε ήλιου καί τής σελήνης αποτελεί τό 750 μέ
ρος τοϋ ύπ’ αύτών διαγραφομένου κύκλου, ότι δέ ό 
κύκλος τοϋ ήλίου είναι τριςκαιδεκάκις μεγαλήτερος 
τοϋ τής σελήνης, διότι ή σελήνη συμπληρόϊ τόν δρό
μον αύτης εις 27 1/2 ημέρας, ένω ό ήλιος εις εν, έ- 
το- ώςτε επειδή ή διάμετρος τής σελήνης είναι ίση 
τής ήσ.ίσεος διαμέτρου τής γής, ήτοι συμποσούται 
είς 40,000 σταδίων, ή διάμετρος τού ήλίου άναβαί- 
ν^ι είς 520,000 σταδίων. Αλλοι τελευταίου, ώς ό 
Αρχέλαος, έλεγεν απλώς, ότι ό ήλιος είναι ό μέγι
στος τών αστέρων, με έπιχεφούντες νά όρίσωσιν ά- 

Χρ..βέστεΡ»ν τό
‘ Την σελήνην ο Παρμ-νιδης εχ2γεν κατ^ 

i/έγεθος μό τόν ήλιον, αλλ οί πλείστοι άλλοι έθεώ- 
μικοοτέραν. Παλιν δε ό μέν Θαλής, ό Ανα- 

ί',ανδρος, ‘ό Ποσειδωνιος καί πολλο1 Στωϊκο1 „εγα. 

Χίσίον»), ό 8’ Αρ.στοτέλη; ζ«ι άλλ„ 
ρ«<κ«τάτδ·^υ,ί X»™ τδ τρίτον,τά 2|3).0 
Πτολεμαίος ύπελόγιζε καί την φαινομένην τής σελή
νης δΐάαετρον, είς 20' 20'' έν τη μεγίστη καί είς 
35' 20'' έν τη ελάχιστη αύτης άπό τής γής άπο- 
στάσει βίτομ27 μικρού όπόσην έλεγεν ό Κλεο
μήδης την διάμετρον τής σελήνης. Εις δέ τόν Ανα 
ξαγόραν δέν έφαίνετο αδτη μεγαλητέρα τής Πελοπον- 
νήσ°υ, κα1 κατά τήν ρώμην τών Αιγυπτίων άπε- 
,ρ^λειτί, 1172 τής γήζ·Τ^ευταίον οί’Επικούρειοι είχον 
περ^ σελήνη? τήν αυτήν γελοίχν δόξαν την ό- 
«ποίαν καί τού ήλίου, ότι^ δηλαδή δέν είναι με. 
γαλήτέρ« ^αρ’οτι φαίνεται είς τούς Οφθαλμούς η
μών* Π2?.1 τοΰ μεγέθους τών άλλων πχαν./)τών (έ_ 
ξαιρέσει , τήν όποιαν όμως δέν έθεώρουν ώς 
τοιοϋτον 7Ϊ? κατωτέρω θΐλθμ.εν ομιλήσει)
ούδ’ είκασί^' 'Λ/·'ευ/-σκομεν παθ£ τοϊς άρχα(οιςφ

Καί περί ^ου εντός τού όμοιου οί πλανή- 
ται συμπληρ0^71, πεοιέ^ ϊ^ν αθτ^7 πεΡ'-?οράν, 
ολίγα τινά μ°ν0 φυσι^Χν συγγραφαί τών άρ- 
χαίων. Τόν η^ Τ^0^0νζ λόγω έλεγαν άταντες ;

• σομπληροΰντ<% 1 μήνα/^ έντός ένός ^°U’’ '
τ ν aS σεχήνην r πτολειχαίο- περίοδον τών 
^ν πλανητών, ‘ Κλεομήδης καί ό '
,Ιΐλουταρχ0ς ώριζον ως ^φροδίτης τού ,
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ών 
ών 

όλων κό/.λος τέμνων άπαντας τούς παραλλήλους εις 
και διαιρεθέντος αύτοΰ εις GO μέρη, ό 

καταγράφεται άπεχων άο' έκατέρου 
;α 4 (ήτοι 24 των μεταγε-

βρίαν τών δύο τροπικών, είναι πάλιν οί δύο jro,?c- 
κοί· χύκ.ΐού, οί ελάχιστοι τών παραλλήλων ώς πεός 
την ήμετέραν κατοικίαν. 'θ αρκτικός κύκλος είναι 
δλος υπέρ '^ήν καί εφάπτεται τού όρίζαντος κα9’£ν ση- 
μεϊον. Εντός αύτοΰ οί αστέρες ούτε δύουσιν, ούτε ά- 
νατέλλουσιν, αλλά φαίνονται στρεφόμενοι δι’ όλης της 
νυκτός περί τον πόλον δΟεν ό κύκλος ούτο; όοίζει 
την χώραν τών αείποτε ορατών ημΐν αστέρων. Οσφ 
προβαίνομεν πρός βορόάν, τόσω είναι μεγαλητεοος· 
εις τινας χώρας συμπίπτει μετά τού τροπικού, ’ εις 
άλλους υπερβαίνει αύτόν κατά τό μέγεθος, ύπο δέ 
τόν πόλον αύτόν συμπίπτει καί μετά τού ισημερινού. 
ΓΟμ εσημβρίνός η άκταρχε^κόζ· χύχ^ος είναι υποκάτω 
της γης, ώςτε οι έντός αύτοΰ εύρισκόμ,ενοι αστέρες 
είναι αείποτε ημΐν αόρατοι. Ορίζει δέ την χώραν 
τών αείποτε αοράτων ημΐν αστέρων καί εφάπτεται 
τού ορίζοντας καθ’ εν σημεΐον.

Διά να προσδιορισθη ή αμοιβαία άτόστασις 
παραλλήλων τούτων κύκλων, διαγράφεται διά

δύο σημεία· 
μέν ισημερινός ; 
τών τροπικών έξηκοστ 
νεστέρων μοιρών), οί δέ πολικοί άπό τών πόλων 6 
(ήτοι 36°, τούλάχιστον εις τ·^ Ελλάδα), οί δέ τρο
πικοί άπό τώ·ς πολικών 5, διότι ή άπόστασις 
τών αρκτικών κύκλων άπότε τών τροπικών καί τών 
πόλων μεταβάλλεται, ώς εΐδομεν, κατά τά διάφορα 
κλίματα, ενώ έζεναντιας ή άπόστασις τών τροπικών 
από του ισημερινού μένει πάντοτε ή αύτη. Οαοιος 
διά τών πόλων τού κόσμου καί του κατά κορυφήν 
σημείου γραφόμενος μέγιστος κύκλος, δςτις τέμνει 
την ούράνιον σφαίραν εις δύο ίσα μέρη καί αποτελεί

Η-2 τδν ορίζοντα, είναι, ώς πρός πάντα 
ο.ον ιποτε τόπον, ό μεοημ6ξ)ΐγδςί ό κύκλος δηλαδη 
εκείνος εφ ου γενόμενος ό ήλιος τά μέσα τών ηυ.ε· 
Ρώ\ κ<Χ ' νυΧτών ποιε?™ τόν ύπ’
“υτVE1‘ Χί °'' Είς π“· 
λων S!S?XO^yoJ; /.υΛους civfaou,. Κα1 ο1 
ούτως 6^,0 ’̂· τού χ^ος κΛούί>ά)ι ^!ότι 
αείποτε έν (7.εροί α«ων εϊ,Χ1 ά9εώρητο», καί ίϊίως 
τό μ,έίο; έ^εϊνο, το άποϊον χω?ίζ5ι . άντ ός 
κύκλος ύπο τόν όκζοντα. ΟΙ δύο ούτος Χ·.ά τών «η 
(Λίκνων καί τροπικών σψείων έλκύ;Ζ6,οι Λύ είς τοί)ς 
πόλους διασταυρούμενοι κύκλοι τέμνουσι τόν εκλει
πτικόν είς 4 Ισα μέρη. ’Εκλειπτικοί δέ κύκλοι είνα. 
“λοξό; δρόμος έν τγ μέ,ιρ το0 <·ω(ίιαχοΰ ,ού 
πκ’· 0Urt Z“”U ε" ■' TQ5 “«όνται ά 
ύσε2 όποιον ούδείς έξ αύτώ.
ταΛ^ ° ζ“^Χ·Οί ■’ ζω5ί<0’ »Ρ’:’ε-
(5,«εΙ.,Γ'.πα?^,!, TO'J έκλειπτικοϋ γραμαών. 
τωεί £ Χ“1 \ κύκλος, λοξός, δ,νο-
^,^νρεΐται εΖει ’Wo; 12 μοιρών καί
άπό' ένόί Μαστόν καλείται
^ομα ώς έ*1 τό ποΗ τό
κύκλου). SA'·'· I Χ0:ί « έπωνυμία τού 

οι δ ? * Wia είναι ό κριός, ο
ύ λέων, ή παρ

θένος, ό ζυγός, ό σκόρπιός, ό τοξότης, ό αίγό- 
κερως, ό ύδροχόος, καί οί ιχθύες. Εκαστον τών 
τμημάτων τούτων υποδιαιρείται πάλιν είς 30 t/t//· 
μαζα, ίόςτε ό δλος κύκλος περιέχει 360 τοιαΰτα 
τμήματα, ό δε ήλιος δςτις διατρέχει αύτόν είς 3·64 ' 
1/4 ημέρας, διέρχεται καθ’έκάστην σχεδόν ήμέ5αν 
έν τοιοΰτον τμήμα καί καθ’ έκαστον τμήυ.α έ'ν τών 
ζωδίων, ό δέ λόγος δι’ 8ν .ό ήλιος δέν* διέρχεσαι 
κατά τό αυτό διάστημα του χρόνου ένα έκαστον τών 
ίσων τού ζωδιακού κύκλου μορίων, άλλ’άπό μεν 
της εαρινής ισημερίας μέχρι τών θερινών τρό-ων 
διέρχονται 94 1/2 ήμέραί, άπό δέ τούτων \Λό'γ0. 
της μετοπωρίνης ισημερίας 92 1/2 ημεραι/Τπό 
ταύτης παλιν μέχρι τών χειμερινών τροπών 88 1/8 
καί άπό τούτων μέχρι τής έαρινής ισημερίας 90 /'δ’ 
ό^λόγο;^ δι, όν συμβαίνει ή χρονική αύτη άνισδ-ηζ 
είναι, δτι ό ήλιος κινείται, έντός τού ζωδιακού ε> 
κύκλον ού μόνον μικρότερον, άλλά έχοντα καί ’ 
άλλο χεντρον τού ζωδιακού, ώςτε ό δοοα, Λ
τού ήλιου διαιρείται εις 4 άνισα μέρη. [] §έ Ly/’ 
στη αύτού περιφέρεια κεΐται ύπό τό τεταρτηυ/ Υ ·' 
τού ζωικού κύκλου, νό άπό τής 1 μοίρα; 'το> 
μέχρι της 30 των όώυμων. Η σελήνη ήτις λαυ'βά-. 
νει τό φως αυτής άπό τοϋ ήλιου, διατοέχει 
διάκον είς 27 1/4 ήμέρας καί διέρχεται "ολον αΰ-ού 
τό πλάτος. Αί φάσεις αύταί συμβαίνουσιν ώς ε. 
μεταβολών ^; Οέσεώςτίς πρός « τόν ζΐί 
πρό» τ/iv γην διότι τήν 30 ημέραν ^υμπεσόντο J r 
ήλιου μετ αύτής έν τω αύτω τμήματι τού ζωδις·ς-J 
φωτί,εται τό πρός τόν ήλιον έστραμμένον, 
γής δέ άπεστραμμενον μέρος αύτής, ώςτε ήυε'ς 
παντάπασι δεν τήν βλέπομεν, καθό χωρούσαν 7^ 
τωτέρω του ηλίου. Οσω μάλλον δμως μακού,,? · 
άπό του ήλιου, τόσω μάλλον βλέπομεν αύτη, _ 
ζομένην μακρυνθεΐσα άπό αύτοΰ έν τέταρτον τού?^ 
διακού, παρίσταται ημΐν κατά τό ήμισυ αύγά^ 
στάσα δέ απέναντι τού ήλιου, φωτίζεται όλόκληϊ^' 
Κ,ατα τόν αυτόν δέ τρόπον φθίνει πάλιν, κ>θ· Ύ°ζ' 
προςεγγίζει είς τόν ήλιον, μέχρζς ού δλως είς 
πλησιασασα, αποβαίνει δλως άόρατος. Αι τής σ 
εκλείψεις γίνονται κατά τήν είς' τό σκίασμά 
έμπτωσιν τής σελήνης, δταν ό ήχζ 
τό σκίασμα τής γής ή ΰΖ^ ίστανΤαι ’ J1 } ’ 
αύτής ευθείας. Συμβαίνουσι ζ' έκ\είψεΐς 
καιρω τής πανσελήνου κ*1 όσον ή σελήν^πο1'* 
εϊται τήν πάροδον διά τού έκλειπτικού Vo* 
σκιάζεται ολόκληρος μέρει μόνον. Είπουχν δ£> 
ήόη έντός πόσου χ?^ου ^εγον τούς λοιπούς 5 πλ^ 
νήτας συμπληρού^ας τόν δρόμο, αυτών διά τοϋ

5 Γ !ζγαυ^¥?ΟίνΜ ^9ω·’ ”«Pe-

τ0<αΛ??-?τ;ή' Ξαντός· έξετέθησαν όμοίο’ί
Χα εΧ/ομ/./7*3'^ ·'« ά?·/-,κίε “Μί

\ων. ο! πϊλα,/ κΧε·="ττροφί; τών άρ·
Χΐ ίίεώρουν πο'·ΊταΙ, Χ.αΗ’τζ ·. 
ώκεανοϋ· κτί · ύ: δί«07 ρ?7 υ™ τ0 '· 
ακε^Μ ωΧεϊ,6ν έ ό σρχκ; ποταμόν
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σταδίων, και ύπηρζεν ούτως ό αρχηγός της ύπερβο-βραδύτερον 8ε, ιδίως άπδ τού Ηροδότου, ά“έδωκαν 

αύτω την σηριερινην σημασίαν.

γον αύτόν έτίπεδον καί σφαιροειδή, οί δέ έπιμήκως 
στρογγυλόν δίσκον, έχοντα μήκος ήμιόλιον τού πλά
νους, οί δέ τυμπανοειδή ή κυλινδροειδή, οί δέ έφαν- 
τάζοντο την γήν ώς κύβον ή πυραμίδα. Προςτούτοις 
άλλοι μέν έ-ίστευον, δτι ή γή επιπλέει επί τού ύδα- 
τος, ώς ό Θαλής, άλλοι, δτι αΐωρεΐται ελεύθερα έν τω 
κέντρω τού κόσμου, άλλοι δτι προςερείδεται επί του δι’ 
αύτής συμπυκνωθεντος άερος και άλλοι δτι εις άπειρον 
έρρίζωται. ΙΙολλοί δε έκτων φρονούντων δισκοειδή την 
γήν, έπίστευον δτι είναι κοίλη έν τω μέσω καί δτι έν 
τω κοιλώματι τουτω ήθροίσθη ή θάλασσα. Ποώτοι οί 
Πυθαγόρειοι άνεγνώρισαν τό σφαιροειδές σχήμα τής 
γής, οί δέ μεταγενέστεροι φιλόσοφοι, καί ιδίως ό Α
ριστοτέλης, οί Δτωϊκοί καί οί Μαθηματικοί, κατέ
στησαν την δοζασίαν ταυτην πάγκοινον. Οί αρχαίοι 
ουιως δέν έγνώριζον, οτι ή γή σχηματίζει εντε
λή σφαίρα7» άλλ είναι ολίγον τι πεπιεσμένη εις τούς 
πόλους, ώςτέ αποτελεί σφαιροειδές ή ελλειψοειδές 
σχήμα, τ0^ οποίου ή έν τω ίσημερινω διάμετρος εί
ναι μικρόν τι μεγαλύτερα ή ή μεταξύ των πόλων. 
Οσοι δ’ έ'λεγον την γήν αίωρουμένην ακίνητον έν τω 
κέντρω τού παντός, έξήγουν την τοιαύτην αύτής θέ- 
σΐ7 ήτοι διά τής ισορροπίας αύτής> ^τοζ διά τό βά
ρος τού άέρος επί τού οποίου έρείδεται, είς δ ό Α
ναξαγόρας προςεθετ* συΥχρονως και τήν άδιάλειπτον 
τα/εϊαν τού δλου κοσμου περιφορά Καθότι ετι άπο 
του Θάλητος, Οπό πάντων σχε^ν έπρεσβεύετο, δτι · 
συγχρόνως ,ε^χε καί ή γή ό-
μοίαν περι?°Ραν’ “'“«λ / ΓωίίΛ τ«ύτης εύχερώς
έπειτα πορηχθ’^ η Οτι * γί στρέφεται
περί τον αύτόν με τον ολον ουρανόν άξονα.

Περί τόν προςδιορισμόν τού μεγέθους τ·ής γη|νης 
σφαίρας, ά?Χάς ^έν οί αρχαίοι ύπερέβησαν τό 
μέτρον, επί δέ τέλους κατήντησαν είς συμπεράσματα 
κατώτερα τής άληθείας· Οί αρχαιότατοι φιλόσοφοι 
δέν έδήλουν απόλυτόν τι μέγεθος τής γής, άλλ’ ώ- 
ρςζον αύτό μόνον άναλόγως πρός τά λοιπά ούράνια 
σώ^ατ«(ίδε ανωτέρω σελ.296 καί297τάς περί τού 
μεγ£θΟυτ τού ήλιου καί τής σελήνής δοξασίας των άρ- 
χαίω7)· ήρόδοτος είναι ό πρώτος, τ~ς

τού οποίαυ είμπορούμεν νά συμπεράνωυ.εν όποιον 
τι μέγεθ°« «πεδιδεν είς τόν δίσκον τής γ.-' ^ε?ι τ~ς 
περιφερείς γηΐνης σφαίρας δέν είμπορ^ γίνη 
είςέτι λόγ^ί ως πρός αύτόν)- διότι, συνυπολογίζοίτες 
τάς διαφόροοί ^?οαύτοΰ «ναφερομένας αποστάσεις, 
εύρίσκομεν κατωκημένης γής άναβαι -
νον είς 37,400,0 ’τα»ίων- Περ, τ.ίς πρβϊ(Λϊτι_ 

κης περιφερευίί τ. σφαζ'ρας πρώτον έγένετο 
>όγος ά/εό των εν ή έκατονταετηρίδος πρ.
%?·. θτε επε*? , Αρκ-?055 σφαιροειδούς σχή-

400’000

Εδιδον δέ είς τόν δί- λικής εκείνης μειώσεως τής γηί’νης σφαίρας, ήτίς βοα· 
σκον τούτον ποικιλωτατα σχήματα, διότι οί μέν έλε- δύτερον έν γένει σχεδόν έπεκράτησε, διότι και ό Μα- 

; οίνος καί ό Πτολεμαίος άπεδέχοντο τόν τελευταίου 
■ υπολογισμόν, ένω άλλοι, οίον ό Στράβων και ό Αγα- 

θήμερος, έταλαντεύοντο μεταξύ των δυο ορών, ό 
Πλίνιος τελευταίου αναφέρει έτέραν γνώμην, καθ’ ήν 
ή περιφέρεια τής γής ορίζεται είς 204,000 σταδίων^ 
ή δέ γή αποτελεί τό 96 μέρος τού κόσμ.ου, ώςτε ή 
περιφέρεια τού δλου κόσμου συμποτοΰται είς 25, 
344,000 σταδίων ! έπί τής γνώμης δτι ή περιφέ
ρεια τής γής δέν υπερβαίνει τάς 240,000 σταδίων, 
έρείδεται ό προσδιορισμός τής διαμέτρου αύτής είς 
80,000 σταδίων, διότι οί αρχαίοι ώριζον τήν ανα
λογίαν τής διαμέτρου πρός τήν περιφέρειαν συνήθως ώς 
1:3 , άν καί ήδη ό Αρχιμη'δης άπεφη'νατο άκριβε- 
στέραν τινά αναλογίαν, όπόοον δέ άβέβαιαι ήσαν ά· 
πασαι αύταί αί καταμετρήσεις, εννοούν κάλλιστα και 
αύτοί οί αρχαίοι.

Καθ’δσον αφορά τάς μαθηματικός καί άστρονομι- 
κάς διαιρέσεις τής γής, πάσαι αί διαιρέσεις τής ού- 
)ανίου σφαίρας μετεβιβάσθησαν, έτι από των Αλε
ξανδρινών χρόνων, είς τήν γηΐνην σφαίραν, διαγρα- 
φεντων έπ αυτής τών αύτών άπαραλλακτως κύκλων 
καί εις τάς αύτάς αποστάσεις, ήτοι τού ισημερινού, 
τών τροπικών καί τών πολικών κύκλων’ ώςτε ή επι
φάνεια τής γής εύρέθη τοιουτοτρόπως διφρ^μόνη ώς 
πρός τόν δρόμον τού ήλιου και τήν από αύτοΰ έξηρ- 
τημένην μεγαλητέραν ήμικροτέραν θερμότητα αύτής, 
είς διαφόρους, υπό τών κυκλοτερών εκείνων γραμμών 
όριζομένας, ίώχαζ*. 0 Παρμενίδης έλάλησέν, ώς φαί- 

; νεται, πρώτος περί τών πέντε τούτων ζωνών, τής 
διακεκαυμένης μεταξύ τών δύο τροπικών, τών δύο 
εύκράτων, μεταξύ τών τροπικών και τών πολικών, καί 
τών δύο κατεψυγμένων, μεταξύ τών τελευταίων 
τών πόλων, άν καί κατ’ άλλους, ήδη δ Θαλής ^χ1 ° 
Πυθαγόρας διέκρινον πέντε ζώνας. Μετά τού ΠαρΡ1-' 
νιδου συνεφώνησαν άπαντες ανεξαιρέτως οί μ£Ταλ"ν“"· 
στεροι· αί δέ μικραί διαφωνίαι δσας c’'
τόν Πολύβιον καί τόν Ποσειδώνιον δέν μ®7® α ουσιν 
ούσιωδώς τήν έπί τής φύσεως αύτής τών π^αγμ^·ω^ 
στηριζομένην εκείνην δόξαν. Τωόντι ο Πο υοίο, α-ω- 
ρεΐ καί τόν ισημερινόν ώς λοξήν γραμμήν και ο^ι^ 
περί δύο διακεκαυμένων, έν γενει ό- π-ρ^ } ωνών, 
ό Ποσειδώνιος μάλιστα παραδέχεται ^ροπον 
ζώνας, διότι 
παράλληλα τμήματα καί θεωρ^ ε’ αυ~ώυ παρά 
τούς τροπικούς μάλλον παραχ6^ενα ωξ °Μσιμα, 
ολως δε άοίκητον, ένεκα τού καύματο?> ^ΐαχεκαυμέ- 
νην ζώνην, μ.όνον τό μεσαιτα*ον ^''^'-ροίθ^ν τού ιση
μερινού τμήμα. ,

Η εκτασις τών ζωνώ7 wPt>!,w άρχάς μόνον
κατά τήν γενομένην e'·’' διαίρεσιν τού μ6"·
γίστου κύκλου, έπειτα δε και κατά στάδια, καί ιδίως 
r Λ .. J?-—ί> υϊΤΡλή.../^ χ

>* την περιφερειαν της 
.ι»ν/ι<, -τ—ι - . -- σταδίων, άπεδιδεν είς

.ήν (ήμίσείαν) όιακεκαυμένην ή άοίκητονζώνην, από 
τού ισημερινού μέχρι τβν τροπικών, 4 μοίρας ήτοι 
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να αύτγ,ν, πεοι ής οι Πυθαγόρειο', φαίνεται άσαφώς 
καί άορίστως ειχον έκφρασθη, ότέ μ.έν έλεγον δτι είναι 
ή σελην/ι, ότέ δέ ότι είναι τό από τού ζμετέρου ήαι- 
σφαιρίου άποζοπεν, καί μ.ετ αύτοϋ παραλλτίλως κίνού- ‘ 
μ.ενον αντίθετον χμισφαίριον τί,ς γτ,ς. Αλλοι τελευταίου 
έπίστευον, ότι οί Πυθαγόρειο; παρεόέχθησαν την 
τίχθονα, όχι διότι είχον σαφή τινα έννοιαν περί αύ· 
της, αλλά μ.όνον διότι όρειλουντες περί τοϋ κεντρικού 
πυρός, τών 6 πλανητών καί της γης, ειχον άνάγχχν 
ενός έτι σώματος, διά νά συμπληρώσωσι τον αγαπη
τόν αύτίον αριθμόν 10'.

ΑΙΓΥΠΤΩ.
—ο----

Πρό τεσσαράκοντα περίπου ετών, όταν ή Αί’·'η- 
γυπτος εΐχεν αρχίσει άντικείμενον γινόμενη έρευναν 
φιλάρχαιων, πριν δ ετι καταστρ γνωστή ώς < 
μ.ερον δια των άκαμ.άτων αγώνων τών περί ν 
πολιώνα η Ροσσελίνην, δύω νέοι πλούσιοι "ΑγΌοι 
οί Κύριοι Λέγ καί Σμάλτ, υπό της ώναγνώσεως τοΰ 
’Προδότου καί Διοδώρου, καί τινων νέων πεοιηγ·^ 
σεων κινηθέντες, ηθέλησαν νά έπισζεφθώσι γ.;., 
ταύτην τοϋ παναρχαίου πολιτισμού, ην ή φαντα
σία των τοις παρίστα υπό τα γοητευτικώτερ^ γθ', 
ματα. Έφαντάζοντο τον Νείλον, εύρύν θάλασσαν 
καί αργυρά κυλίοντα κύματα μεταξύ πεδιάδων πλου
σίων, μεταξύ δασών συκομορεών και φοινίκων, με^ξύ 
πόλεων αχανών καί ναών καί ανακτόρων από Τϊόλειί 
μεγαλητέρων, καί διαπλεόμενον άπό σκάφος 
πρώρους μέ πορφυρά τά ιστία, καί 
τώμενα έκ τών καρχησίων, ώς την τρ'-Άρη τής ^χε0- 
πώτρας. 'Εκ τών πυκνών πτυχών /Γω^ ζ’υμάτων ποο- 
έκυπτον τερατώδεις ζεφαλαί* ‘^θζ'^^ων, φ,^-^ν 
προσηλούντων τό βλέμμα πρ°’ έφ’ ένός *πο-
δός ίσταμένην έπί τού άκ?ωτΛ°ίου, καί κρατούσα7 
τον ό'φιν θριαμβευτικών ε'!'^ τ° ράμφος, ή τόν "Απί7 
σοβαρώς βρενθυόμ.ενον με^ζυ τών παχύτατων νοαώ7' 
Εις δετούς ναούς. ε^"Α“',Ον τούς μυστηριώδεις ίερε^ 
φύλακας της μυσ^Ρ’^θ^ς σΟφίας τών παρωχηαένω7 
αιώνων, ταμίας α"ο??·ήτου γραφής, ης βιβλία

, σίν οί εύρεις τώ7 ^μείων τοίχοι, καί εις τά Ανά
κτορα, ολα °ντα πυρροποιζίλου, καί ίάσπι-
δος καί κατάζοσμα γλυφαΐς 7^
χουσω 1 1 ’ ε°λεπον τόν διάδοχον τών Φαραώ,

•^^ύην^Τ’ ^Ο’̂ λην liccU^ay
< ’ τον συμβολικόν βασιλίσ^7 ως πρΟμε-
. ^πώ'.ον εχοντα, κ£, ενΟν επι λεοντής

δοράς παρόαλεως, έφ0Λ)ευσεν έν ^αις να~αι« 
Αιθιοπίας, και άκροώμενον μετά, τέρψεως των δμνω* 

16 800 στάδια* εις έκάστην δέ τών εύζράτων ζωνών 
μεταξύ τών τροπικών καί τί»ν πολικών 5 μοίρας ήτοι s 
21,000 σταδίων, καί εις έκάστην τών κατεψυγμέ- · 
νων ζωνών, 6 μοίρας ήτοι 25,200 σταδίων. <

Μετά δέ τοϋ ισημερινού καί τών τροπικών διέ- ι 
γραφον, διά διαφόρων άξιολόγων τόπων, πλείστους ■ 
προςέτι άλλους ηαξίαΛ.Ιη.Ιους κύκλους, εις άνίσους · 
αποστάσεις· ό μέν Ερατοσθένης διά τής Κινναμωμο· 
φόρου έν τη νοτιωτάτη Αφρική, διά Μερόης, Συήνης, ■ 
Αλεξανδρείας, Ρόδου (τον κύριον παράλληλον έν τω < 
μέσω τής κατωκημένης γης), διά τού Ελλησπόν- ■ 
του (καί Βυζαντίου) διά τών στομίων τού Βορυσθέ· 
νους καί τής Θούλης. Εις τούτους, ό ίππαρχος προς- 
έθετε ένα έτι διά τής έν Τρωάδι Αλεξάνδρειάς με
ταξύ τού τής Ρόδου καί τού Βυζαντίου, πιθανώς, 
δέ καί τινας άλλους βορείους μεταξύ Βορυσθένους καί 
Θούλης, ό δέ Στράβων καί τούς διά τής νοτίου άκρας 
τής μεγάλης Σύρτεως, διά τής Μασσαλίας, διά τής 
μέσης Γαλλίας καί Βρετανίας, άνθικαθίστών τόν διά 
τής ίέρνης ( Ιρλανδίας) αντί τοϋ όιά Θούλης. 0 Πτο
λεμαίος διέγραφεν ετι δύο παραλλήλους προς μεσημ
βρίαν τού Ισημερινού, τόν ένα διά Καττιγάρων, καί 
τόν άλλον έτι νοτιώτερον, επίσης άπέχοντα άπό τού 
’Ισημερινού, προς μεσημβρίαν, όσον ό διά Μερόης 
διερχόμενος άπεΐχεν απο τού ’ισημερινού προς βορ- 
ράν. Διότι καί έπί αύτού τού γεωγραφικού πινακος 
τού Πτολεμ-αίου, τοΰ έντελεστέρου των πινάκων τής 
αρχαιότητας, παράλληλοι δέν διεγράφοντο έτι, ώς 
οί μεση[ΐβ^^ι όμοίας αποστάσεις. Καί αύτοί δέ 
οί μεσημβρινοί κατ άρχας, παρ’ Ερατοσθένει καί πα
ρά Στράβων;, διεγράφοντο αύθαιρέτως ώς οί παράλ
ληλοι. Πρώτος δέ ό Πτολεμαίο; διέγραψε τούς με 
σημβρινοός εί; ί'σας αποστάσεις, άπό 5 εις 5 μοίρας, 
άρςαμενος δυτικώτερον ή οί πρό αύτού γεωγράφοι, 
διά '‘ίόν νήσων τών μακάρων.

Κατά δε τους διαφόρονς παραλλήλους καί τάς μοί
ρας τού πλάτους ώριζον καί διάφορα κ.-Ζ/^ara ήτοι 
ζώνας γή; παραλληλως τφ ΐσημερινω -χωρούσα;, έν 
αίςτόμ.ήκος τών χειμερινών καί θερινών ημερών είναι 
τόσω μάλλον άνισον δσω μάλλον τόπος τις απέχει τού 
ισημερινού* 0 πληρέστερος τών κλιματικών αύτών 
καταλόγων, είναι θ τού Πτολεμαίου, όςτις άριθμ.εΐ 
38 τοιαύτα κλίματα. ’Αλλά καί ό Πτολεμαίος, ώς 
οι πρό αυτού, ομ.ιλεϊ εννοείται περί ζλ^ιμοί-τ^ν μόνον 
τού βορείου ημισφαιρίου, διότι τό μεσημβοινόν ούδό- 
λως έγίνωσκον, άν καί πολλοί τών αρχαίων υπέθετον 
υζάρχουσαν έπ αύτ.·.ύ ήπειρον όμοίαν τής ήμετέρας 
7Υις’ εις ήν άπέδιδον φυσικίρ τώ λόγω τά αύτά κλί
ματά. ’ 4 1

(ίΓ2'ΐ°υ ενταύθα λόγου περί του μεσημβρινού 
λΚ-0^07 νο(Λ^°Κ'εν νά έπιφέρωμεν όλίγαζ 

’Ce?l ^X^oroc, iii ρημ.0· 
'''"’'■'fi./iai σ“γγΡ«?'ϊί· ό 1Ιυ6«γό?ας ΧαΙ
οί 1 ίκγ/οόνως W,i ’’f"101 ώμ'λησαν περί άν- 
^7^Οί'/α^ηί, γΐ5 Κί?'· Ζ3''τί“κ?ν
πυρ στρ*ψ°> . Λ Τ . ·ΐντο _Δ άντίγθονα ως 
ουράνιόν τι σώμ'^/διον και ο[ (ζετα.
γενέστεροι, μ/Ι ’δξευρ9ντ»ί τίνά κάμ^ζ τήν άντίχθο·
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νέας τ^αγςοδιστρίας, ζτις επί τού άρχαϊζου ψάλτη- 
είου διηγείτο της Αΐγύπτου την τταλα-.άν δόξαν, καί 
,τών πολυν-όρφων αύτης θεών τά μυστήρια.

Τοιαύτην έκ των βιβλίων περί τού τόπου 8ν ήθε
λαν νά έπισκεφΟώοιν άρυσθέντες ΐ^έαν, έπλεαν οί δύω 
οίλοι προς την Αίγυπτον, ώδημονούντες διά τού πλού 
ψην βραδύτητα, διότι τότε ό ατμός δεν είχεν είσέτι 
αναιρέσει τάς αποστάσεις.

* Τέλος έφθασαν εις την ’Αλεξάνδρειαν, έπροχώρη- 
σαν έως εις το Κ-άϊρον καί τον μεν Νείλον εύραν κυλί- 
οντα πάντοτε τά κύματά του ώς έπί τού Θουτμό- 
σιος και έπί του 'Αλεξάνδρου, ίσως καί τινα μορφήν 
νά d-ζντησαν κροκοδείλου πεφοβισμένου· άλλα μέ
νει τούτου περιωρίζετο ή όμοιότης των ονείρων των 
•^ρός την αλήθειαν τ^ν ειχον προ οφθαλμών. Αντί ό- 
νθών κατασκίων καί πολυδένδρων, αντί πλούσιας 
ζ^αί τάς όψεις τερπούσης καλλιέργειας, έβλεπαν έκα-

ΛΙεχμέτ ’Αλην, τότε άκόμη της βαρβαρότητας την 
επιδερμίδα μή άποξέσαντα, σταυροποδιτί δ’ έπί προ. 
σκεφαλαίων καθημενον, καί βρενθυόμενον εις νέφη κα
πνού τού πολυτελούς ναργιλέ του.

Ούτω κατ’ ολίγον οί περιηγηταί μας ηρχισαν έννο- 
ούντες,δτι οί αρχαίοι Αιγύπτιοι ειχον άποθάνει, καί 
ότι μάτην τούς έζητουν είς,τά χωρία καί εις τάς ττό- 
λεις. Άπεφάσισαν λοιπόν νά τούς ζητησωσιν, όπου 
καί μόνον τοίς ητον δυνατόν νά τούς εΰρωσιν,είς τούς 
τάφους, Ούτω λοιπόν, καί τοι έγκαρδίως έλεεινολο- 
γουντες τον Μεχμέτ ’Αλην ότι δεν ητον αρχαίος Φα
ραώ, ηλθον όμως πρόςαύτόν πάλιν, και την ποδιάν του 
φιλησαντες, τώ έζητησαν άδειαν καί συστάσεις διά 
την παραιτέρω του Νείλου άνάβασιν. Αύτός δέ, έλε- 
εινολογών τούς απίστους κύνας διά την μωρίαν των, 
ότι έχοντες εις τό Κάϊρον καί καλά στρώματα, καί 
καλόν καοφέν3 καί καλόν πιλάφιον, έτρεχον νά ζη-

ιΐας των,

τώσι τάς έρημους, τοίς έδωκεν όμως φερμανιον, ι ου 
διέταττε τούς έπάρχους καί σωματαρχας, νά τοις 
παράσγωσι πάσαν προστασίαν και συνόρομ/ιν.

Τό έφόδιον τούτο ητον άφευκτου ια τ^ν ι.ς,ραι. 
τέοω οδοιπορίαν των. Μισθώσαντες λο’^όν π^οιαριον> 
«έλλον τότε ν’ ώναπλεύσρ τόν Νείλον μετα ^ινος 
νωρώυ ^όρου, έ-.-στρέοο^ο; εί;καί 
νέον σύντροφον λαβόντες ένα ’Αμε?154^^ κχ_
λού-χενον, ον άπηντησαν έν Χ\ωρΥ,σ5ίν· ’Αλ
λά τό πρώτον άντικείμ?707 ® , Τάς όψεις
τών οδοιπόοων, παραλλασσ άπετέ_

,WJ.? η καί σχε&ν
τους αποζημίωσε (j· . Οκνατον τών
αρχαίων Αιγυπτίων. οί γιγαντιαίο^ ^■·
κείνων τάφοι» αι ύπ-ρ’/ίφανοι πυρ^μ^δες, αίτινες, έν 
τή σιγή καί μεγαλ^ρεπε^ τίς έ?^ου ύψούμεναι, 
διηγούνται περί αιωνων έν οίς οί άνθρωποι ορη

τέοωθ£ν α^μου εύρείας καί άφόρους έρη'μΟυ^? μ^χις
υπό τινων φοινίκων καχεκτζχών. ^ντ'ι 

τ0>ν εύσωμων }ζα, χαχΚΟχρ^ων Αίγυπτίων έκείνων, 
σολιστών του <έρχα(ου κόσμου, εφευρετών πασών τών 
τεχ,νών κα' '^ντ^ν έπιτηδευμάτων, εύτυχών 
κατακτητων οί*ΐστών πάντων τών γνωστών αύτοίς 
^όπων, άπη'Λ·/'σζ'·'^υ7?αρούς τινας ρακενδύτας, έχεει. 
νοΰς φελλάχιόαζ, εν τφ βορ^^ρφ πηγνύοντας 

ν.Μον.ς των, ’ιαί (/.ST£j, Τ~ν ακαθάρτων κτη. 
νών των διαιτωμ370·'’’ '^ά δέ την διάνΟ^ιν ολίγον 
αύτών διαφέρονταί· πόλεις, με τάί ζυλίνας
οί·κίαςτων, μέ τά; ζδ/1· μπόλιάς άγυ’.άς των, 
μέ, δυσαέρουί ζ \ ώμοίαζον τάς

Φ τινα ε.; λεοντην ο ^ρόαλην νον>
/5ιί τα^^?ίου αρχαϊκού άκροωμενον, «λλ εύρον τόν
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άνήγεφον, ζαϊ ώκοδόμουν διά την αιωνιότητα. Ταυ 
τζς ηρεύνησαν ρ.ετ' έπιστασίαι 
βησαν τάς ύψηΧάς κορυφάς, ζί 
τα βζθζιζ φρέατα* αλλ' ο,τι 
τούς αρχαίους Αιγυπτίους 
τούτο δεν εύρον, διότι τινές ριέν __  _________ ___
είχαν άνοιχθή είσέτι, ούδ είχεν εύρεθη ή όπη των, ην 
κλείει συνήθως εις απροσδιόριστον μέρος λίθος εντελώς 
όμοιος τοΐς λοιποΐς, και διά τούτο παντάπασι δυσ
διάκριτος· αί δέ προανοιχθεΐσαι ύπό των έγχιορίων ή 
ύπό των ξένων περιηγητών, αύται ειχον στερήθη τών 
νεκρών των κατοίκων, ους έπΐ τετρακισχίλια έτη εί
χαν διατηρήσει άλύτους καί αβλαβείς.

Από δέ τών πυραμίδων οί περιηγηταί άνέβησαν 
είς τάς Θήβας, όπου έςεπλάγησαν ίδόντες τά κολοσ
σιαία εκείνα μντ,μεία, προς ούδέν τών αλλαχού γνω
στών ούτε έν Ελλάύι ούτε έν ’Ιταλία ως προ; τάν 
καταπληκτικόν αύτόν όγκον παραβαλλόμενα. Ί1 θέα 
αύτών έςηψεν έτι μάλλον την έπιθυυ.ίαν των τού νά 
γνιορισωσι του; μεγαλεπηβόλους αύτών αρχιτέκτο
νας, και ό πρώτιστη των επιμέλεια έστράοη είς έρευ
ναν μομμιών, τών τεταριχευμένων αρχαίων νεκρών.

Εν ©ήβαις ό όδηγος των τούς έ’φερεν εις μικράν 
οπήν κατάχωστον υπο θάμνους. Δι’ αύτής εΐσέδυσαν 
εις θαλαμίσκον υπόγειον, καί όπίσω αύτού ευρον δι’ 
άλλης διόόου δεύτερον Οαλαμον μ.έγαν, έχοντα τούς 
τοίχους πέριζ κ^κποικιλτους παντοίαις γραφαϊς, κε- 
κοσμημένον δε διά σειρας/κιο'νων έν τω βράχω λελα- 
ξευμένων, καί περιεχοντα προς τον αντικείμ.ενον τή 
είσόδω τοίχον πέντε άμορφα θεών αγάλματα. ’Αλλά 
τό έδαφος αύτού παρίστα φοβερόν θέαυ.α. Χεΐρες, 
πέδες, κεφαλαί ώνθρώπιναι ήσαν διεσπαρμέναι παν- 
7α7?ύ μεταξύ έσχισμένων καί ρυπαρών υφασμάτων, 
ών οί’’Αραβες τής ερήμου ειχον συλήσει τά ράκη διά 
νά καλύψωσι την γυμνότητα των. Μετά φρίκης καί 
αηδίας εςήλθον οί οδοιπόροι τής απαίσιου ταύτης 
κατοικώ τού θανάτου καί τής βεβηλώσεως, όςτις 
ούδεμίαν περιείχε μουμμίαν ολόκληρον, καί ήθέλησαν 
νά έξακολουθησωσι τάς έρευνας των περαιτέρω.

Είς "Ελλζν τών έν Θήβαις τοις διηγήθη ότι είς ίν 
χωρών τής έρ/μο’-» καλούμουν ’Αμαβδί έν τρ άνω 
Αιγύπτιο είχε καταοή είς φρέαρ, όπου οΰ μόνον άν- 
Ορούπους, αλλά τό περίεργον, κροκοδείλους είδε τα
ριχευτούς, καί άφ ου υπόγειοι σύριγγες έφαίνοντο 
κοινωνοϋσαι μετ’ άλλων ταφιον πιθανώς ούδέποτε ά· 
νοιχθέντων. Τούτο έκινησε μεγάλως την περιέργειάν 
των, καί έξακολουθήσαντες ν’ άναβαίνωσι τον ποτα- 
ν·όν, προσωρμίσθησαν είς τήν πόλιν Μανφαλούτ, 
Τίΐ «?'-στεράν του ποταμού όχθην, καί έκεΐ όνους καί 
? ?^θντεί» άνεχώρησαν πρός άναζήτησζν τγιζ Οέ 

νοΧαν’^^1·’ &ί; πλανήσεις μόλις
’ ,V''· τ^σσα?αί καί όπου ευοον τέσ- 

‘’ί, TiowS'tfe’ Κύπτοντας ξύλα- π?ός «ύ- 

τ°υ£ άλλ1 1,5 ■' ZV’ ε?ωτωντεζ 'πε?^ του φρέ- 
ατοζ' έθυσαν τήν έρώτησίν
των, ί. '' Ψ-ματα πρός αυτούς, και
αντί νά 'fO1'’ έφαίνοντο συσκεπτόμενοι
μυστικώς, υ,*0πτοι κ-Λ\ άπαίσιοι τούς διέ- 

είς τών μέν άνε
των δέ κατέβησαν 

προ πάντων έζήτουν, 
ζώντας ή τεθνεώτας, 

τών πυοαμίδων δέν

φυγον λόγοι, ους ό Κ. ΒάρΟω, πρό πολλών ετών έν 
τή ’Ερυθρά θαλάσση έμπορευόμενος, καί διά τούτο 
τήν 'Αραβικήν έννοών, έξήγηαεν είς τούς συνοδοιπό
ρους του διά τούτων τών λέξεων. «ΑΛν ό είς άπύ- 
Οάνη, όλοι 0 άποθάνουν.»

Τούτο έφάνη ύποπτον, καί οί οδοιπόροι έ^οβήθη- 
σαν προδοσίαν. ’Αλλά όντες έπτά τόν αριθμόν ήλ· 
πισαν ότι έν πάση περιπτοίσει δύνανται νά ύπερι- 
σχύσωσι τών τεσσάρων ’Αράβων, καί άπεφάσισαν νά 
έξακολουθήσωσιν. Επανέλαβον επομένως τάς προτά
σεις των, καί έπιτείνοντες τάς χρηματικάς ύποσχέ- 
σεις, έπεισαν τέλος τούς 'Αραβας νά γίνωσιν οδηγοί 
των. Επί μίαν ώραν διώδευσαν διά τής έρημου καί 
τέλος έφθασαν είς μεμονωμένην οπήν, έχουσαν δέκα 
μέν ποδών διάμετρον, βάθος δέ δεκαοκτώ. Γ[ΐ ε(ς 
πυθμένα κατάβασις έγένετο άνευ πολλής δυσκολίας. 
’λ7Α ένταύθα οί “Αραβες έγυμνώθησαν, χα) Ζχτά 
παρακίνησιν αύτών άπεδύθησαν καί οί όδοιπόοοι δια- 
τηρήσαντες μόνον τούς χιτώνας καί τά βρακία των’ 
ό δέ Κ. Δεγ έλαβε κρυφίως μεθ’ έζυτού καί τά π- 
στόλιά του, διά πάσαν ένδεδομένην άπόπειοαν έκ 
μέρους τών οδηγών.

’Απεφασίσθη λοιπόν οτι έκ τών τεσσάρων ’Αράβων 
τρεις έμελλαν νά είσέλθωσιν είς τό σπήλαιον, ό δέ τέ' 
ταρτος νά μείνη είς τήν είσοδον μετά τού ’Αβυσσ^ί^ 
εμπόρου, δστις δέν ήθελε νά είσέλθη, καί μετ^ τώ7 
ναυτών, οίς άνετέθη ή φυλακή τών ένδυμάτων τών 
οδοιπόρων, Οί οδηγοί έπροπορεύοντο· μετ£ 
λευταΐον δέ "Αραβα είπετο ό Κ. Λέγ. ’Επί έπτά ί 
όζτώ όργυιάς έρπόμενοι προυχιορησαν διά στενής πα
ρόδου έκ τού πυθμένας τού φρέατο;, ήν είχε β,'σ£ΐ 
κατά μέγα μέρος ή άμμος τής ερήμου, καί παρήχθον 
είς μέγα δωμάτων, έχον ύψος δεκαπέντε ποδών ’Ο
ξείς συριγμοί άπό όλα προερχόμενοι τού 
μέρη τούς κατέπληξαν κατ’ άρχάς, νομώαντ 
εΙχον έμπέσει είς όφεων φωλεάν άλλ’ μετ’ λ, 
είς τό φώς τών λαμπάδων είδον ότι έθνος 
οον νυκτερίδων, είχεν έκεί τήν ύπόγειον πόχζν ^ου' 
είς δέ το έδαφος ευρον μέρη ταρ'·Χευτ&ν χρ0?0§£μ 
λων, καί έγνώρισαν ότι τούτο ήν ^ωΡ·άτΙΟν’° μέ- 
χρις ού είχε προχωρήσει ό έλλην, καί 
είδον τάς σκοτεινά; καί βαθε^ς ?9ΡιΥΥ«ς άς εκείνθί 
τοϊς είχε περιγράφει, καί έ/ αί^ ύπέθετον ταμ1δν°· 
μένα; άνεπάφους καί άσυλήτους μουμμίας. ’ΑπεΟ^ 
σισαν λοιπόν νά έρευνήσωσ^ Χαί αύτάς, καί άνήψ47 
όλοι δάδας· κατ’ έπίμ°^ον θ’ άπαίτησιν τών ’Αράβ^Ϋ 
παρετάχθησαν ούτ^ξ» ^στε έκαστος τών.. όδοιπό?ων 
είχεν εμπρός του ^να έ'νχ άραβα. Ούτως είσήλθ°Μ 
είς μίαν τών συ?£ϊϊων5 ταπεινήν καί σκοτεινήν, ^'ι 
έ^θχώρ-^αν έν άλλοτε μέν κύπτοντες, άλλο^ 
δε έρπόμ,ενοι» ^αι·^ το διάφορον ύψος τής οροφής τ'Λ’> 
μεχρις ου βγ'Λ . ώραν εύρέθησαν εντός εύρυχώ?0/ 
Οαλάμ0’3· , ^τάσαντες αύτόν ακριβώς, άνε^* 
λυψ** οτ^ ·> ήν εκείνος άφ ου ειχον άναχωρήσε1( 
.^οτι ε-ιθμενως τοσούτο όνον ^εριελθόλες 
άφωτιστα Χ«ταχθόνΐα 
αλλα όια τίνος στροφής τής σύριγϊ0’’ δεν ε7.ον 
ρατηρησει,επανήλθαν είς τήν πρώτην αύτών άφετηρί*7’
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Οί “Λοαβες κκτ ά:χάς ηονουντο οτι τ, αίθουσα 

ττον ή αύτη, άλλα τέλος (ου.ολόγησαν δτι έπλανζ'- 
Οησαν, καί έποότϊΐνον εις τούς οδοιπόρους νά τούς 
αέ:ωσ'.ν εις τάς ιχου-αιας, άν χΟελον νά έπαναλ,άβωσ·. 
την άπόπειοαν. Οί όδοιποροι, εΐ γ.-Λ κε/.οπια/.ότες ύπό 
τής (ζακρας όδοϋ, ην διήνυσαν, ζεζ.υρότες δέ καί ύπό τής 
πνί'^ηοάς Οέου.ης των ύπογείων έζείνων, αύξανου,ένης 

τ'.7ς φλογός καί τού καπνού των λαμπάδων, έ- 
δέ/θησαν όυ.ως προθύ^ως, διότι ό έπιστηυ.ονικος ζή- 
λος’ένεθάρρόνε αύτούς. Κατ’ άρχάς έπροχώρησαν προς 
θολωτήν δίοδον αλλά προ τής εισόδου αύτής άπήν- 
τησαν /άσυ.α, ού το βάθος δεν έδύναντο νά κκτα- 
ιζετοήσωσι,' τό δέ πλάτος ητον τοσοΰτον, όόσ-ε δεν 
έδύναντο νά τό ύπερβώσιν άνευ γενναίου πηδήματος. 
Τό έπήδησεν ο^ως ό πρώτος "Αραψ καί κατόπιν αύ- 
τοϋ καί όλοι οί άλλοι. Άλλ’ ή σύριγξ εις ήν είσήλ- 
Οον ήν στενή /-«ί τόσον ταπεινή, ώστε ήσαν ήναγ- 
κα.συένοι καθ’ δλον τό διάστημά νά προχωρώσι κα-

γεν να ιο τε- 
; βοήθειαν 
ΐτάνη λει- 
καί αύτος 
“ρας τούς

ρήσει πέραν τού δέοντος, ότι δέ καί ή οδός τής έπι· 
σ τρορής τοϊς ητον σχεδόν κεχλεισρζενη. Αίφνης ή δά. 
τού πρώτου “Αραβος έσοέσθη, καί ό Κ. Λέγ τον είδε πί· 
πτοντα· βίαιοι σπασιζοί έτίνασσον τά (ζέλη -του, γον. 
γισυ.ός αγωνίας ήκούσθη εις τον λάρυγγα -του, κα 
ειζεινεν ά’πνους. Ωχριών ό Κ. Αέγ ώπισθοδρό(ζησεν αύ- 
τουάτως έν βήρζα, ό δέ δεύτερος “Αοαύ 
ρος καί ήτταν προσεκτικός, ώριζησεν ε 
του, καί έκραζε προς αύτόν άλλ’ άιζέσως 
ποθυριών, έκλονίσθη, έπεσε καί έξέπνευσε 
τότε έπροχώρησε καί ό τρίτος ’Αραψ 
νεκρούς τών φίλων του· άλλ’ έιζεινε καί αύτός ακί
νητος. Φρίκη απερίγραπτος κατέλαβε τούς οδοιπό
ρους, καί ιζε τάς τρίχας όρθάς έβλεπον την σκηνήν 
ταύτην τού θανάτου, καί μετ’ απελπισίας άπέβλεπον 
“ρός άλλήλους. λι έναπολειπόμεναι δάδες διέχεον ά- 
μυόρόν μόνον καί αμφίβολον φως, τών έπιζώντων 
κί πνοαί έστενοχωροΰντο, τά στήθη έπιέζοντο, τά

ταπο^'ζ·· καί πολλάκις νά έρπωνται εντελώς πρηνείς 
κατά Ήτον δέ τοσοΰτον σκολιά καί πολύ
στροφοί, <0®·ε·3 ήτον σχεδόν λαβύρινθος, τέλος δέ 
άπέληξαν αίθουσαν μιζροτέραν τής πρώτης άο’ 
*ης ^Ζ0'·1 ά'^Ζωρήσ2».} άλλ’ αύτή ού^έν περιε7χ£ ^ZQ\, 
εργείας αξιον.

Άλλ’ έντευθ^ κνοίγ0ντ0 vgxl ,-ύρ^γγες, καί οί ά~ 
τρομητοι όδοιτορ01 «.ν έδίστασαν νά είσγω?ήσωσι δι 
^ύτων περαιτέρω ει? ;ά σπλάγχνα τής γήΐ- 'θ πρώ
τος Λραψ είσήλθ-^ εις νέαν δίοδον, καί
κατόπιν «ύτοΰ ό όνοι λοιποί οδοιπόροι
καί ,^Ρ^ες, κατά δ^Τμένην τάξιν. Αλλά

Ρ·ετά τρόμον ησΟΛσαν οτς ε7.ον προχω-ί

; γο'νατα έτρεμον, τά μέλη έλύοντο. Πάσηί τ’^ί συνο- 
■ δείας ή τελευταία στιγμή έφαίνετο φθάσα, Αλλ~ ο 
; Αμερικανός Βάρθω, ό ούραγός τής πορείας, άνέκραζεν 

έιζψυχών τούς λοιπούς καί προτκαλών αυτούς ναστρα- 
φώσιν ανυπερθέτως εις τά όπίσω. Σκοτοδ^ί*·'·’7 
χισαν αμέσως νά όπισθοδρομώσιν ό τρίτος *'·'?αΨ βλέ- 
πων εαυτόν έγκαταλειπόμενον, τούς τούς
ύβριζε διά τήν άπανθρωπίαν των. Άλλ ,ο κίνδυνος 
έπέκειτο στιγμιαίος, καί ή δειλία αγ^ής< Τον 
δυστυχή, τον έγκατέλιπον. ;

Άλλα ποϊαι ακαταλόγιστη α' υσΧδρ£ΐαι τής ε
πιστροφής ? rH σύριγξ ητον, '7°σον στεν·ξ τ(;σον 
πολύπλοκος ! Άν δέν ^‘^ΐβώς επί τών
βημάτων των, άΆαξ Ρ'-070, ^^''ζε^λινον, έδύναντο 
νά ^λανηθώσιν είς θ~ους λαβυοίνθου? έ-
κείνους, καί ούδέποτ-να^να. μή ε^οωσζ πλέον τήν έ
ξοδον είδ τό φώς της ήν.ερας. Προσέτι δέ καί χί δυ-



δώτι ό μ,έν Βάρθω έλεγεν οτί. πρέπει · 
προς αριστερών, αι δέ δύο άλλοι προς ' 

δεξιάν. Τέλος άπεφάσισκν τ, γνώιζη των δύο να υ- 
περισχύση υπέρ την του ενός, καί κατ’ εύτυ- 
χίαν άπεοάσισαν τούτο, διότι μ.ετά τινας ενα
γώνιους προσπάθειας ώκόρ.η, έφθασαν εις τό χάσαα, 
άλλ’ ; έφθασαν έξηντληρ.ένοι, ανίκανοι νά προ- 
γωρησωσι περαιτέρω. Ο Κ., Λεγ οριως, συναψας 
όλας του τάς δυνάμεις, έπηόησεν υπέρ το χάσρ.α, 
καί τον ακολούθησε καί δ ’Αμερικανός, θ Σμελτ 
όμως έμεινεν ακίνητος εις τό στόμιον, έτοιμος νά 
πέση υπό καμάτου καί παρεκάλέι τούς συνοδοιπό
ρους του νά τω όρέξωσι χεΐρα βοήθειας, η καν νά τον 
περιμείνωσι πέντε λεπτά, έως δτου άναλάβγι τινά δύ- 
ναμιν καί δυνηθη νά πηδηση. ’Αλλ ό οόβος τους κα
τέλαβε μη άποθάνωσιν εντός του φοβερού εκείνου 
ιχέοους, καί κατεσίγασε την φωνήν τού καθήκοντος της 
φιλανθρωπίας καί της φιλίας! νά μείνουν δέν ηθελον,τόν 
-παρεκίνουν δέ μόνον νά μη δείλια, αλλά νά πηδηση· 
ηστιγυ/η ητον φοβερά, έπρόκειτο περί ζωής η θανάτου. 
'11 απελπισία του τον ένίσχυσε, καί δρμησας ώς 
μαινόμενος έπηδησεν εύτυχώς. Πέντε ώρας άφ ού 
είσηλθον εις τα σκοτεινά εκείνα βασίλεια τού τρό
μου καί τού θανάτου έπέστρεψαν πάλιν είς τό φως. 
Ευτυχώς δέ οι περιμένοντες αύτούς ναύται είχον 
μεθ’ εαυτών λάγινον μέ ολίγον ύδωρ, και έβρεξαν 
τό πρόσωπον τών λειποψυχούντων. Τούτο, καί ό δρο
σερός άηρ τούς άνεκάλεσαν είς την ζωήν. ’Αλλα ν ά- 
ναρριχηθώσιν τό φρέαρ τοίς ητον αδύνατον, ώστε οί 
ναύται ηναγκάσθησαν νά τούς δέσωσι μέ τάς ζώνας 
των χ,αί νά τούς άνελκύσωσι.

Αλλ’ άμα έφθασαν είς την επιφάνειαν, ό εκεί ένα- 
πομ-^ινας τέταρτος οδηγός έξεπλάγη μή ίδών έζελ- 
Οόντας τούς συναδελφούς του, καί περίφροντις ηρω- 
τησε σνερί αυτών. Αλλ οι οδοιπόροι έφοβ'όθησαν μ'λ, 
μαθών τόν θανατον αύτων, καί ύποπτευθεις ότι αύ- 
τοι τούς έφόνευσαν,^ διεγείρη κατ’ αύτών τούς κα
τοίκους τού χωρίου Αμαβδί, οί δέ τούς διώξωσι, καί 
τούς φονεύσωσιν’ δθεν ό φόβος, ό'στις έντόςτού φρέατος 
τούς έκίνησεν είς άγενη λειποταξίαν, τοίς ένέπνευσε 
καί ηδη τήν δυστυχή ιδέαν νά καταφύγωσιν είς α
γενές ψεύδος. Απεκρίθησαν λοιπόν ότι οί οδηγοί ηρ- 
χοντο, άλλ ότι έμειναν οπίσω διά νά φέρωσι τάς 
έν τώ φρέατι εύρεθεισας μομμίας. ’Αμέσως δέ, άνα- 
βάντες τούς ονους των, έσπευσαν, όσον ονοι σπευ- 
ό'^>σι, νά διέλθωσι τήν έρημον, νά παρέλθοί^ιν έμ- 
'’^·· τού χωρίου, καί νά φθάσωσιν είς τήν σσολιν 

μετά τεσσαρζς ώρας έπέβησαν πάλιν 
66(7' ~λοίον των. "η ήμ.έρα εκείνη συνέ- 

ι ' "' r' ϊενέθλιος τού Κ. Σαέλτ, καί σκο- 
/' .·' ·'* '"ανηγυοήσωσιν. ’Αλλα καί ο φό;

βος ^?ελΟό7των ύ·ά6ε'’
Αντί επομένως ώμέ^ως είς συ-
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νάμεις των έξέλιπον, καί πιθανόν ητον ότι μέχρι 
τέλους ηθελον τούς έγκαταλείψει. 'Οσάκις έφθανον 
είς μέρη όπου αί σύριγγες διεσχ ίζοντο, ίσταντο, πα- 
ρετήοουν καί συνεβουλεύοντο* άπαξ δέ εύρέθησαν καί 
διαφωνούντες, 
νά στραφώσι 

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

σκεψιν περί τού πρακτέου, δ.ιότι προεβλεπον ότι οί 
“Αραβες τού ’Αμαβδί ηθελον εννοήσει τήν απουσίαν 
τών συγχωρίων των καί ηθελον έκλάβει ώς φονεΐς 
των τούς ξένους, καθ' ών βεβαίως ηθελον έπέλθη διά 
νά έκδικηθώσιν, ’Επειδή δέ αδύνατον ητον νά τούς 
πείσωσΐ ποτέ περί τής άθωότητός των, ή φυγή τοίς 
παρείχε τήν μόνην άκόυ.η σωτηρίας ελπίδα. ’Ατε- 
φάσισαν επομένως, άμα δύση ό ήλιος εντελώς, βοή
θεια τού σκότους νά καταβώσι τόν Νείλον μέχρι 
ϊίΐινιάτ, τής πρώτης έμφρούρου πόλεως. ’Αλλά δέν κ«- 
τώρθωσαν ν’άποπλεύσωσι πρό τήςπέυ.πτης τής πρωίας, 
καί έπειδή έπλεεν αντίπρωρος αύτοίς λαμποός άπαο- 
κτίας, μέχρι τής έβδομης μόλις ειχον προχωρήσω 
δύιο λευγών οδόν.

Τότε έφάνησαν τέσσαρες Τούρκοι έφιπποι, άπό 
ρυτήρος τρέχοντες προς τόν ποταμόν, καί κατόπιν 
αύτών δύω "Αραβες πεζοί. Φθάσαντες δέ είς τήν ό
χθην, έπειδή τό πλοΐον έκ τού εναντίου άνεμου έβρα- 
δυπόρει, έρριψαν £ν πιστόλιον, καί διέταξαν τό πλοΐον 
νά πλησιαση. Οί οδοιπόροι ηναγκάσθησαν επομένως 
ν’ άνακωχήσωσιν, καί οί Τούρκοι τούς έφώναξαν άπό 
τής ξηράς οτι έστάλησαν υπό τού Διοικητού νά τον» 
φέρωσιν είς Μανφαλούτ, διά ν’ άπολογηθώσι πεοί τ°^ 
φόνου τών ’Αράβων οδηγών. Οί δέ πεζοί “Αραβες έ* 
ξέμεττον φοβέρας άπειλάς, λέγοντες ότι θέλου^9 

, αίμα άντί αίματος, ότι έχουσιν άπόφασίν νά φον^' 
. σωσι τούς οδοιπόρους, καί άν διά τούτο ήθεχο7 Ον- 

σιασθη είκοσι έκ τών έδικών των.
Οί οδοιπόροι έρώτησαν τότε τούς Τούρκος αν έϊ' 

γυώνται περί τής καθ’ οδόν ασφαλείας των μέ// 
Μανφαλούτ, καί λαβόντες διαβεβαίωσιν πεοί τού^9’ 
άπεφάσισαν νά τούς ακρλουθήσωσιν, αλλά μόνον 
ού τοίς επετράπη νά έχωσι μεθ’ εαυτών καί τά ότ^ 
των. Ούτως ήκολούθησαν πεζοί τούς φρουοο,^ 
"Οταν δ έφθασαν είς Μανφαλούτ, είς τήν οικίαν 
Διοικητού, εύρον αύτόν καθήμενον καί >ΐαπνίζΟντίΐ έ^* 
τός αύλής αναπεπταμένης, έχοντα δέ πλησζΟν ί1* 
νάς σωματοφύλακας, καί περΐεστοιχισμένου <s«"
αράκοντα τούλάχιστον εγχωρίων. . ,

"Αμα δ έφάνησαν, κραυγή έκδικησεως ά?
όλων τά στόματα· ό δέ Διοιζ-'/,τ/*ζ ^^τηρζ,ς 
πεοοπτικώς τοίς είπε περί τίνος ‘''•^τηγ0?0~ν’τ0 θ^ό 
τού περιΐσταμένου λαού. 'ξότε εννόησαν ότι ή 
θεία ούχί μόνον εύγενη« _ ε'·ν<Χ'. πάντοτε, ά^λά 
συμφέρουσα ώς επί το Σειστόν, και ότε άκό^71 ,θ 
βραχύς ανθρώπινος βλέπει έν τώ ψ;ύδεζ 
σωτηρίαν. ΓΟ Βά?θω? λοιπόν, ώς διερμηνεύς ένε?ϊ£~°ί’ 
διηγήθη τά συμ-^ν ια. των εντός τής κρύπτη?» 
έπαρουσίασ& ζ54’' ψερμάνιον δι ού ό σατράπη? 
συνίστα είς τ’^ -?θστασίαν πάντων τών διοι^^* 
Είς τών γρ*^γα^ών άνέγνω αύτό είς έπήκοον 
των / έκ τών χειρών του ό διοί^ύ,ζ’
είπ^» T'Wi; άφορών προς τούς ξένου?» θ*'
δέν β ' '■ο φερμάνιον τούτο νά τοίς δίδη τθ 
^ωαα να μετ t μζω7τα, νά φον^ΐ

««ων εύχ«?^ 5ι_
των περΰ’σταμένων, άπεσύρθη εί« αλλην ανλήνε«ω^’
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πμαιοθηρμ.
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Σπεύδω ν’ αναγγείλω είς ^OJ?Y^0v, qTI δζευ. 
θυνόμενος κατά τ^ν 8ην τον //^σουντος ,^ς έντάμω- 
σιν τού κατά τά μεθόριέ ^ΡΧ73ί®υ ’Οθωμανικών 
στρατευμάτων, άνεκάλνψ* 7υΧα^ζ δύω τινά άντικεί- 
μεν« πολλοϋ λόγον ^t0£’ “ναγόμενα εις την γεωλο- 
γ^νβ Το μέν πρωτ0^ άπολιθω|40ν“ν
φυτών καί OGTc-(ov αγνώστων ζώων, έξ ών
σύγκεινται άκρογωνΐαϊΟι λίθΟς το- στρατώνος τού 
Δερβ’έν Φούρκ«· το οε δεύτερον έκ μ.αστοδοντων ά-

3,

ρ'.κ/ιν, και άμέσω; τούς περιεστοίχισαν μετ’ απειλητι
κών σχημάτων δλοι οί Αοαοες, ώπλισμένοι μέλόγχα; 
καί ξίφη. Κατ’ εύτυχίχν των δμως μετ’ ολίγον ό 
Διόικητης επεμψΐ τινάς των στρατιωτών του νά τούς 
©έρωσι πάλιν ενώπιον του. Τούς έδέχΟη δέ ηδη, όταν 
οί “Αραβες δεν τόν παρετ/ρουν πλέον, πολύ έπιεικέ- 
στερον, και κατέλιπε τόν απειλητικόν το'νον. νΦί
λοι μου, τοί; είπε, Οέτων την χεΐρά του εις τόν ώαον 
τοΰ διερμηνέως, ηξεύρω ότι τό φιρμάνιον μοί επιβάλ
λει τό καθήκον νά σάς προστατεύσω, καί ή κεφαλή 
μου έγγυάται υπέρ τής σωτηρίας σας. Πιστεύω την 
διήγησίν σας, άλλ ή φρουρά μου σύγκειται εκ πεν- 
τήκοντα στρατιωτών μόνον, τό δέ χωρίον ’Αμαβδί, 
περιέχει ύπέρ τά έπτακοσια πυροβόλα, καί αν δλον 
τό χωρίον θέληση ν άναμιγη εις αύτήν την ύπόθεσιν, 
και έπέλθτ) καθ’ ημών ένοπλον, τά αποτελέσματα 
θά είναι ολέθρια καί εις σάς καί εμέ. Πρέπει νά 
δραπετεύσετε, ένω εγω απασχολώ εδώ τούς ‘'Αραβας.

Οί όδοιπο'ροι εύχαριστησαν τόν διοικητήν διά την 
φιλοφροσύνην του, και εσπευσαν ν’ άποσυρθώσι διά 
όπισθίας πύλης. Μετ ολίγον δ’ εύρον τό πλοϊόν των 
περιμένον, διότι άναχωροϋντες τό είχον διατάξει νά 
τούς παρακολούθηση.

’Απέπλευσαν λοιπόν πάλιν. Αλλ ό άνεμος έπνεε 
πάντοτε σφοδρώς από τής άρκτου· επομένως μικρά 
τοϊς έμενεν ελπίς διαφυγή?, καθότι ό ποταμός εδώ 
δέν είχε πλάτος υπέρ διπλήν πυροβόλου βολήν, όπως 
-τ^οχωρήσωσι δε, ησαν ήναγκασμ.ενοι άδιακόπως νά 
λοξοδρομώσι. Καί ^κωπηλατούν μ2ν ^εθ’ των 
τ-ης δυνάμεως, άλλ ολίγον προεβαινον, και μόλις εί- 
γον π^σεζ το5 νά βλεπωσ,1 πόλΐν, όταν παοετή- 
ρησαν σώμ« ενλτ,ϊ/?ήμω, κατά τήν
δεξιάν όχθην τοΰ Νείλου, και εςελαβον αύτούς ώ; 
"Αραβας καί Βεδουί'νους. Αλλ αμέσως μετ£ ταύτα 
είδον κεφαλάς προκυπτούσας από τούς αμμολόφους 
<ής ιδίας όχθης. "Επλεον δέ τότε περίπου κατά τό 
μέσον τού ποταμού, επομένως ούχΐ εντελώς έντός 
βολής πυροβόλου. Αίφνης τινές "Αραβες άνεπήδησαν, 
κ<χί τούς έφώναξαν νά έλθωσι προς αύτούς, ή ότι πυ- 
ροβολοϋσιν.

(?ί οδοιπόροι, αντί νά ύπακούσωσιν, εσπευσαν έξ 
έναν^1'545 προς τήν άντιπέραν όχθην, >Αη’ ό κί'νδυ- 
■'°5 ίτ°Λ.*”£,'“·Τωϊ· ’EXe?oi ™ρΐεστο!χιζον 
■πανταχ00^· καί ό διοικητή; οέν έδύνατο νά τούς 
προστάτες?- ΓΗ πόλις Μινιάτ απείχε έβδομήκοντα 
μίλια· αν 1Λ^ν ήτον ό άνεμος ούριος, έδύναντο νά 
■προσπαθήσω1’ **ραπλέοντες τήν άριστεράν όχθην, 
μακράν τών 1^τ^ν των, νά φθάσωσιν είς α^ν’ 
Άλλ’ ώς τά ί διέκειντο, αφροσύνη ήν π5σα 
τοιαύτη άπόπει?α’

Τέλος «Λε?άσ15/''ν^1(έ’'1’τΡέψωσ1νΕίίΜαν?αλοί,τ,

ίΡ^’αν κατ’αύτών. Εμαθον δέ 0\t ? ” ε? παι%α 
Μ τά παιδία τών άποθανόντων Υ--

έ./ςί'·όή είχον δπλαβ :;ατώ?θωσαν νά φθάσωσι σώοι 

ινα δύναμιν 
ά τελευταΐά του δέ ζωτικά 
τό ν’,άναρριχηθή τά πλευρά 

Αν οί οδοιπόροι μας, τήν φωνήν τής 
> π5ριμ.είνει και τόν 

είχον βοηθήσει, ώς ήτον το καθήκον των, ό Άραψ 
βεβαίως ύπ εύγνωμοσύνης κινούμενος, θά έπεκύρου 
τούς λόγους των, τότε ή σωτηρία των ήτον βέ
βαια. Άλλ’ ημιθανής αύτός, έπνεεν έξ εναντίας έκ- 
δίκησιν, και όταν ό Βάρθως συνελθών, έπεκαλέσθη τήν 
μαρτυρίαν του, αύτός άντ’ αύτής, συμφώνως καί με
τά τοΰ τετάρτου Άραβος, τού έξω τού ορύγματος 
μείναντος, ό'στις επίσης ύπώπτευε τούς Εύρωπαίους 
ώς ενόχους, διότι τούς ήκουσε ψευδομένους, έκηρυξεν 
ό'τι αύτοί διά τής βίας ήνάγκασαν αυτόν καί τους 
συντρόφους του νά τούς φέρωσιν είς τό μέρος εκείνο.

ΓΟ κίνδυνος τών οδοιπόρων ήτον ήδη μέγιστος. 
Αλλά τέλος ό διοικητής έπενέβη, καί κατόρθωσε νά 
πραύνη τά πνεύαατα διά τής εύγλωττίας του, έ’τι δέ 
μάλλον διά τού εύγλωττοτέρου χρυσού. Οί οδοιπόροι, 
δόντες άνά δύω δίστηλα εις έκάστην τών γυναικών, 
καί άλλα τόσα εις τόν δικαστήν τοΰ χωρίου, έλαβον 
τήν άδειαν νά άπέλθωσι, καί άπέπλευσαν άπό 
φαλούτ, μετ’ ολίγον δέ καί από Άλεξάνδρειίζν’ 
κεσθέντες είς όσην πείραν έλαβον τών κα'τΌ·Ζ·ων 
Αίγύπτου, ζώντων ή τεταριχευμένων.

εις τήν κατοικίαν τοΰ διοικήτοΰ, 8ν εύρον περιστοι
χισμένου ύπό τετρακοσίων ’Αράβων, έν οίς καί ό δι
καστής τοΰ χωρίου Άμαβδί.

Ο Βάρθως έπκνέλαβε τήν όιήγησιν του, άλλ* έν τώ 
μέσω αύτής έμεινεν ώς έμ.βρόντητος, ήρχισεν όλος νά 
τρέμη, καί ή φωνή του έκόπη, διότι αίφνης ειδεν 
απέναντι του, ώχρόν ώς νεκρόν άταφον, άδυνατούντα 
νά σταθη είς τούς πόδας του καί οερόμενον ύπό δύω 
Αράβων τόν τρίτον Άραβα ον είχον αφήσει έκπνέ- 
οντα εντός τής κρύπτης, ός-.ς όμως μετά τής δραστη
ριότητας ήνή φύσις παρέχει εις τούς εντός αύτής διαι- 
τωμένους, καί ύπό τού έξευγενισμοϋ μ.ή έκθηλυνθέντας 
υιούς της, είχεν έγερθή, έσύρθη όπως ήόυνήθη κατόπιν 
τής λαμπάδας τού Σμάλτ, ής άμυδράν έβλεπε τήν τε- 
λευταίαν ακτίνα, κχί όταν έοθασεν είς τό χάσμα, έ- 
μ.εΐνεν έκεΐ κείαενος μέχρις ο j ανέλαβ; 
ώστε νά τό πηδήση· 
λείψανα έόαπάνησεν είι 
τοΰ φρέατο 
φιλανθρωπίας άκούοντες, τόν είχον 
.V _ η-..ο' — . · Τ ..λίΐ·:



306 ΝΕΛ ΠΑΝΔΩΡΑ

ό^ών, έ^ατοιζειτο προ της ύ-ζρξεως τον ανθρώπου 
ζ.α· των γνωστών ηοη ζώων από άνοπλα παλαιοΒηρία, 
άν-χκαλυφθΐντα μόλις προ ολίγων ετών εις μικρόν 
αοιΟνό/, ει, τε τν,ν Ρωστίαν καί την Γαλλίας τών 
όπυίων τα λείψανα στολιζουσι σήμερον τά Μουσεία 
τώνό^ω μεγάλων αύτών Επικρατριών, προ'ενοΰντα 
θαυμασμόν εις τούς έραστας τών φυσικών έπιστημών, 
καί /ορόγοΰντα ούτως είπεϊν εις αύτοΰς τόν μίτον 
τής Αρ'.αδ,ης, ^ια νά εξέλΟωμεν από τόν λαβύρινθρον 
τής δημιουργίας τού σύμπαντος.

Αλλ ίσως έρωτηθώ, εις ποιον τάχα κατακλυσμόν 
ήφαν.σθησαν τά ζώα ταΰτα, μεταβληθέντα εις βρα* 
χολίθους εύθραυστους ως ό υελος! Τό κατ’ εμέ, 
γον έχων τόν Κυβιερον, τού οποίου ή γνώμη σύμφω
νες καί μέ την γέννεσιν, φρονώ, οτι τα θηρία 
~ύ,; Λντίνίτ^ης ή Αντσίνης, κειμένης απέναντι του ο
ρούς ή Οίτη, ήφχνισΟησαν εις κατακλυσμόν τΐνα πΟρ 
τού Δευκαλίωνος, συνοδευΟέντα ύπο αιφνίδιου και β'ι- 
αιας ηφαιστείου εκρρήξεως, μετά πλημμύρας, καλυ- 
ψάσης διά πολύν χρόνον την επιφάνειαν τής γής4 
είναι ή γνώμη τού σοφοϋ Κυβιέρου καί όλων τών νεω. 
λόγων, διά μόνης τής όποιας δύναται νά έξηγγ.θ- 
άπολίθωσις τών ζώων καί ή διατήρησις αύτών* 
έζήλθον έκ τών χειρών τού Δημιουργού.

Τρία τινά ένισχύουσι την γνώμην μου ταύτ· 
πρός τά ήμετερα παλαιοθηρία τής Αντινίτζη-, 7- 
ποιαν υποβάλλω εις την βάσανον τών σοφών· Α^τά 
θ-ρμά υύατα τής Υπάτης, τών Θερμοπυλών, τή/α,’- 
όηφού και τής Κύθνου, κείμενα εύθυγράμμως 
υπώρειαν τής Οίτης, καί άνήκοντα εις τόν αύτόν 
• ως εΐπειν ήφ'χίστον, τού οποίου ή έκόόη'ΐς ά-rX

, , . , ,εί·σπ5ΐ'σε την Κυοοιαν και τας Κυκλάδας νήσους από τήν 
ρέαν Β . Γό έκ σίδηρου, θείου καί τής ήφαιστέίη Λ

' ρ 'ft
φρας συγκείμενον ορος τής Οθρυος, το θΐαχωρίζΟν ,ήν 
Φθιώτιδα από την Θεσσαλίαν, επί τού όππίπ · ’ * 
•χ - λ . - · ·. λ . .7ιυζ°υ ανεκ«'
λυφϋησαν τα προκειμενα απολιθωμενα ζώα καί -ί 
εις ανυπολόγιστον αριθμόν zal Γ'. Τό έκ τών 
δρών τών βραχολ'.θων έκρέον πότιμον καί 
τον ύδωρ, τό άνήκον είς τάς πρωτογόνους 
λΙυ.'Γχς, τάς όποιας οί ούράνιοι όμβροι καί κατ'-'ά- 
κται έ/απέθεσαν εις τά κοίλα, τάς ,^^ψάγα^καί 
τούς μυχούς τών όψικόμων όρέων, 
ετήσιων τακτικών ύετών, τ^ν σ7?5ματιζόντων τά 
τής ύδρογείου διαρρέοντα ύδατα. Την γνώμην ταύτ'Λ7 
υποστηρίζει, ετι μάλλον, και η υποκάτω'τής οθρ’7^ 
υπάρ/ουσα Βοιβηΐς λίς7Τ', Ζ Τουρκιστί σήμερον γνω
ρισμένη υπό τό όνομα χ το,·θυκλή ή Νηζερά\ άπέ/ου- 

μίαν περίπου ω^αν ά~ό τής μ,ονή- Αντινίτζης. ’Β7' 
•ος της λίμνης υπάρχΟυσι. (^ω νησίδια, περί
τά όποια άναβρΰει Jo ύδωρ, ψό όποιον δι’ αύλαζοί 
όια.τορθμευεται ε^μθν Πην£ών ποταμόν. Απαντα τ^ 
Ρυτικά ταύτ* 7\W.c.vc( ζΐ/αι τόσα αλάνθαστα τεΖ' 
/.η>α;ΰποσττ.Ργθν:α ό'σα άνωτέοω έςεθεσα περί'τήί 
'^^ιήνέ/ων πλ·//°θζ,θ'·ων r'^ Φ^ώνδοζ;

P-ου συγγράμματ5ί ε~^τημονΐ- 
•κα, -·?7·Α^τευ0/ενα τοΐζζύ4ς φύσεως άντικείμε-ι 
να, δια να πλουτ£'σω τ.· ν §ιάτρςβήν μου μέ τήν προ-

πολιθωμενων, σχηματιζόντων βράχον ογκώδη καί ύ 
ψιμ.ήκη, κείμενον όπισθεν τής μονής Αντίνίτζης, 
υπό τήν βάσιν τού οποίου ρέει διαυγέστατο? πηγαϊον 
ύδωρ.

Περί μέν τών άπολιθωμένων φυτών δεν δύναααι 
πρός τό παρόν νά προσθέσω τί περισσότερον είς τό Γ- 
πουργείον, καθότι όδεύων παρετήρ/·σα αύτα εις τούς 
ακρογωνιαίους λίθους τού μνησθέντος στρατώνας. Επι- 
φυλαττομαι όμως νά χορηγήσω τάς αναγκαίας έπι- 
στημ.ονικιις πληροφορίας, όταν μ,άθω, πού κεΐται τό 
λατομεΐον, έξ ου οί περίεργοι υύτοι λίθοι έλατομή- 
Θησαν. Περί δέ τών μαστόδοντων, οϊτινες ποώ-.ην ή
δη φοράν ανακαλύπτονται έπί τού Ελληνικού'έδαφου;, 
καί είς τοσαύτην πληθύν, ώς είς ούδέν άλλο μέρος τ.ύ 
κοσμ.ου, εζ όσων έγω γνωρίζω, οφείλω νά χορηγήσω 
τάς αναγκαίας έπιστηυ.ονικάς πληροφορίας τής* περιέρ
γου ταύτης άνακαλύψεως, καθότι και ώ^ας Οιέτριψα 
είς τήν μνησθεισαν ΛΙο-ήν, καί ικανά τεμάχια μαστό
δοντων άπέσπασα έκ τώ·» βράχων διά τής σφυράς, τά 
όποια έςαποστελλω πρός τό Υπουργεϊον ήριθμημένχ, 
διά νά τεθωσιν εις τό Μ -υσεΐον τής Φυσικής ιστορίας 
προς μελέτην τών περί τάς φυσικάς έπιστήμας κατα- 
γινομένων.

Οι μαστόδοντες ουτοι άνη'κουσιν εις θηρία μεγαλή- 
τερα τού ελέφαντας, ύπάρξαντα έπί τής γής ποό τού 
κατακλυσμού. Πρώτος ό Κυβιέρος, ό Αριστοτέλη; 
τού αιώνας μ;ας, ώμίλησε περί αύτών, όνομάσας αύιά 
Παλαιοθηρία η Μαστόδοντα· Παλαιοθηρία μέν, έκ τής 
άρχαιότητος αύ:ών, μαστόδοντα δέ, έκ τού σχήυατος 
τών εαυτών οδοντων, όμοιαζόντων τήν θηλήν τών 
γυναικείων μαστών. Εκαστος εμπρόσθιος όδούς ζυγί- 
ζ--ι πεντε περίπον όκάόας παν δέ παλαΐυθηρίον είχεν 
έ', τοιούτους εμπρόσθιους όδόντας, καθόσον συμπεράί- 
νετ^ ^ της ανατομικής αναλογίας το^ν. Οποία' δέ 

’ ί"Ον„ τών θηρίων, καί τίνα τά σώ
ματα αυτών, ε, δύναται νά συμπεράνη, έχων 
ύπ οψιν μεγε0Ο; τ&ν όδ,ντ^ . ·> Λ

• 0 ΰπερμεγέθη αύτά Οχβ{α
εις το γένος των ο.ωρρφαγων, συμπεραίνω? τούτο έ.- 
τού σνήαατος των οοόντων όνουά^-- λ- , ' 
νοπλοθηοία, όωπ όεν εχουσιν βπλα _f.{ 
μύην, -bo·. χέητχ .j μ
κίόας, άρζ τά ταυτα ® ·;Λ„ 
κ.οφάγα. Π πάνσοφος πρόνοια τού Δημιουργού δέν ή 
δύνατο να δώση είς τοιαυτα πελώρια θηρία όπλα κα· 
έ^τίγματα^αίζοφάγα, ^ότι ^Τε ού^ν άλλο 
δύνατο νά όιατηρηθη έπί τής

ό αυτός τυγγραφώς ΛΪ1.
α^τί ·ΐ 6'?1ϊ T“',T5i ύγΡ^·' τού ζ,ταζλυ- 
antid^?lvr° «ύτά (de3 Mimaux 
κλυσμού. ■/)τοί ;'ωΧ υ7ϊ*ρξαντα πρό τοΰ κατα- 

ΚίΖΐ2?°ϊή ΤνώίΛη ζ·αθ·ε?ώθη ώ. 
ίατοΜ-'^ διότι δ·.ά τής σύγκρισής ά-

τάς ^στήριξε
Αοα ^λα .^

/Γίών Τιτάνοι/ ?. ,)Λ0Υζκός καί κ,λασικός ού- 
τος τοπος Εκτ//ζΛ'ζπίΙ)ω7’τών ϊ^γ«7των’ / -μυτίσω την ^ιατρι·φ«’r— r- -·<’ /»r
τών ήρωων κ- ·«? άρ^τητος σηκουσζν επιστημονικήν άκρίβειαν, περιορίζομαι, είς
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y (Ο

<υ^·
ρεν

>υσης ^ΐγ.τριβ^, "«ρα<αλώ 
/^^(Ι εις τάς έλ’λε'.ψε'.ς «ύ- 
a?'evs<a έλ> ε'·ψεωί ά?- 

• Οεωύτ'σγι ■'έ εύ[Λ3'ές 
•η -ϊιά Λ7Ρ ·?ν τ’^' αυα^Λυ 

τής E>?^J Οελε! ^ού£1 
λγ χ... έπισλε-

ζαα αύτοσ/ε^-'ω; εξέθεσα ενταύθα, καί μεταβαίνω 
εις τήν περιγραφήν των μαστόδοντων, τά όποια πέμ. 
πω σϊίαερον, έντό; /. βωτίου πρός τό Υπουργείου δια 
τού γωροφύλακος . . . διά νά ί'δη δ,τι διά τής περι
γραφής είναι δύσκολου νά εννοήση. “Ιδού ή όσον ένε- 
στιν άζοιβζς περιγραφή των άποστελλομένων τεμα- 

/‘ω'*̂'ο τέμάγιον παρίστάνον δύο όδόντας συναλλή- 
λως πεοσηρμοσμένους, καΟίος ύπήρχον εις τήν σιαγόνα 
του παλαιοθτΐρίου. εις ο άνή/.ον ζώντος τού θηρίου. Τό 
τεαάχιον τούτο είναι λίαν περίεργον διά τήν διατή- 
εησιν των όδόντων εις τήν οίκείαν θέσιν των-

Β'. Τεμά/ιον τεθλασμένου έν τω μέσω, περιστάνον 
πλεΐστον μήκος των εμπρόσθιων όδόντων, κεκα- 

λυαυ.ένων σχεδόν άπό τό συαλτώδες στρώμα του’ Ζ 
έν τώ μέσω Ολάσις τού όδόντος τούτου συνέβη δτε 
άπεχωρίζετο έκ τού βράχου.

Γ. Τεμαχίου παριστάνον τό έμπροσθεν μέρος ό
δόντος καθζμκγμέυου, εζελΟόντος άπό βραχόλιθον. Τό 
τευ.άχιον τούτο επιμαρτυρεί τό βίαιον τής ηφαιστείου 
έ/^όήξεως, διότι άλλως δέν εξηγείται ή παρουσία τού 

«i?'aT0C· , Λ
δ'. Τεμάχ^ον παριστανον ύυω θύοντας παυημαγμε- 

νου' επίσης διατηρούντας τήν φυσ/κήν αύτών θέσιν, 
ανήκοντας μολοντούτο, κατά τήν έμήν γνώμην, εις 
Vc'ov παλαιοθορίον ένεκα τού λυβοειόούς άκρου του 
/α’’ τής ανεπαίσθητου κυρτθτη:ος αύτών. Τήν γνώμην 
ταύτην εκφράζω απλώς, όιά τά οποία άνέφερον χα- 
α·/τηοΐστικά. Λλλ έν >εχεται, καί τούτο είναι τ6 πι- 

Αανώτερου, δτι οί όδόντες ου-οι είνα- έκ τών πλαγίων. 
„ ν-ς' εις τό γένος των θηρίων τούτων είσί μίκοό- 

‘’^’λ’χαΐ όλ·.γώ«:ο> ή χαΟ-Αγ ,.υρτο1 ώς ίΛτ,Λ 
τε^0ς τών σιαγόνων τών θηρίων τ~?

μαασψατος, τ?ε?ο^.ένων, ώς ^πον> έξ ό-ω.ώ, 
- α' ρ'ζ('ί''’ κ5<^ Τ<θ7 ,υ,εν οπωρών ή λαβή έγίνετο έκ 

~ν ^νδρων, τών δε ριζών έκ τής γης. ΕντΞΰθ:ν εί- 
--ο ότι ή υπέρτατη πρόνοια έπρεπε νά πλάσρ τούς 

^προσίώς όϊό.ταί ^?Όύς. _
6 ΐϊ' Τεμάχίον, παριστανον τά άκρα δύω μυώνων.
7 ατηρούντων\ϊσετι τάς απονευρώσεις των, και μέρος

εαυτών τενόντων. Jo έρυόροΰ, χρώμα τού τεμα- 
τ°ύτου δέν είναι αίμα, άλλα τά άκρα, ως ειπον, 

^ύιυ (7'υ^'ων απόλιθωμενων κ-χί τηρούντων το πρωτό
,ν |ί'''σι·κόν χοώμά των. Ιό τεμ.·χχιον τούτο, μικρό 
^}.λά λίαν περ'-^γον ως πρός τό είδος του, δια 
έ.τέλεια^ τής διατηρήσεως τών σαρν-,κών όργχ- 

ν&ίν καί τθυ ΖΡώμ,ατος αύτών.
Τοιαύτ* ’ά εν τω κιβωτίω περΐεχ^_ενα

ψανα -ώυ ά^οΑ’ ω.'Λενω7 προκατα/.λυσμ'κίω, παλαιο- 

βημων· -.τς
Δίδω» τέλος 

τδ V-ουργεΐον

Α τό ποωτ 'ψα
. r " ' ·' -,σ-ευΟΛ-.1/· ‘ς ό'ΐς ΛηΛ'·'· 
5/ μήν εις τυύς ,,0-°· · - Ος να Ε-

υ.εΟη ταύτα του Ελ/,ϊΜκού Β*σιλεώ. 

όποια χατασταθέντα άλλοτε κλασικά διά τάς Θερ- 
μοπύλας των, ήμπορούν σήμερον νά χορηγήσονν εις 
αύτούς διά τών γεωλογικών ερευνών νέα καί άφθονα 
στοιχεία πρός τελειοποίησιν τής ιστορίας τών ζώων 
καί τών φυτών, μεταξύ τών οποίων συγκαταλέγεται 
καί ό άνθρωπος.

Α. ΖΪΓΟΜΑΑΑΣ.

—ο—

Τήν ανω δημοσιεύοντες πραγματείαν, αποδίδομε? 
πάντα έπαινον εις τον φίλον τών καλών και σπου
δαίων Κ. Νομάρχην Φθιώτιδας, δια τον τρόπον καθ 
ον εκτιμά τά διοικητικά του καθήκοντα. Επιθυμητόν 
είναι, σπουδής γινόμενης περί τών άνακεκαλυμμένων 
άπολιΟώσειου, νά έρευνηθη ακριβώς ποιας φύσεως εί
ναι ή γή έν ·ρ εύρέθησαν. διότι, ώς γνωστόν, ή γνώσις 
αύτής συμβάλλεται μεγάλως εις τήν έκτίμησιν τής έ- 
ποχής αύτών. Δεν είναι δέ ίσως περιττόν νά ύπενθυ- 
μίσωαεν ότι τό ύδωρ τών Θερμοπυλών έχει ίσχυράν 
έπιλιθώσεως δύναμιν, ώστε πρέπει ίσως νά παρατη
ρηθώ, ώς πρός τά φυτά τούλάχιστον, άν η φαινομένη 
αύτών άπολίθωσις δέν είναι αύτοϋ ίσως καί ούχί τών 

αιώνων ενεργεί·

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ.
.—ο---

rZc Γενική 'ιστορίας, σονταχθίν 
ί'πίι Κωνσταντίνου Παπαρρηγο^ου,ίυυ, χατΑ 
τά τεώτερα χαι όοχψωτερα βοηθήματα, έκάοθίβ 
όί όατιάνη ^νόρίου Κορομη.Ια.'—Βιβ.ίίον

ι , ι». '» ’ /■/τιίΑάταιTfpor, περίερον την Μεσην Ιστορίαν, ί-1· , 
δραχ. 5) 'Εν ’ΑΘήνατσ-, εκ τή(. TvJtoTi,cifl 
’Λ }·όρΐο υ Κορομ η ,Ιά 1852.

Ο Κ. Κωνσταντίνος Πκπαρρ·Λγό-ουλος, 
μ,εοον τό δεύτερον βιβλίον του '°,θν _c
Λ ιστορίας, τού οποίου 

ριεχον την αρχαιαν ιστορίαν, εζ- 
ανήκει εις ημάς να επιφειωμεν I 1 , ‘ ‘•UJ
σπουδαίου τούτου έργου έν.ς συντα-
ζτών τής Πανδώρας. Οθ^ν περιορ^-ζ'α Χαταχω-
ρ,'σωμεν ενταύθα τόν προλ>γον '° ^ί^^εοος.

A.
—ο —.

ΤΟ ΕΓ*Ε,Ρ,Δ10Νγ τ°ύτο συντάχθη διά νά χρη- 
σκχεύσϊ εις τού ενταύθα Γύμνασές,



χ.υριωτάτων
Γοιαύτα άν- 

ή εθνογραφία,

«ζικοοτε-
„3ν έγε-

καί ίτερΐ πολλών άλλων

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡί.
πολλάκις δεν είναι είμη άπλαί έπιγραφαι* ή δέ τών 
κυριωτέρων έΟνών ιστορία έξετυπώΟη διά γραμμάτων 
μέσων, μεταξύ τών μεγάλρτέρων καί τών μικρότερων 
της αρχαίας ιστορίας, καί μόνη ή τών δευτεοευόντ^ν 
εθνών ιστορία έτυπώθη διά τών μικρότερων γραμ
μάτων.

Εις την κατάταζίν τών κατ’ ιδίαν γεγονότων ηκο- 
λούθησα τλν λεγομένην Γενιζοϊστορικην μέθοδον, έ/ων 
ύπογραμμόν και κατά τούτο, ως έπι τό πολύ, τδν 
Σχλόσσερον. Καθ’ έκάστην δηλαδη περίοδον, δεν ίστο- 
ρη'θη έκαστον έθνος ιδία, άλλα τά επικρατέστατα έθν'Λ» 
γεγονότα, η άτομα έτέθησαν ώς στψ.ονές τινες τίν 
όλης άφηγη'σεως, περί ούς διεπλάκη ή λοιπή τής πε
ριόδου ιστορία, ιδία δέ δέν ίστορήθησαν τά δευτερεύ' 
οντα έθνη, εΐμ,ή οσάκις ήτο αδύνατον νά συνυφανθώ*1 
τά κατά τα έθνη ταύτα μέ τά πρωτεύοντα. Καί τού
των όμως τών εθνών ή ιστορία δέν έξετέθη δλως μ£- 
μονωμένη, αλλά συνεδυάσθη μετά τής ιστορίας άλλ^7 
οικείων δευτερευόντων εθνών. Λ. χ. ή άρ/αιοτέεα ε
ποχή τών Σκανδιναυΐων συνηφάνθη μετά τής άργαιο' 
τέρας τών Αγγλοσαξόνων άπό δέ τής κατακτήσεί»’’ 
τής Αγγλίας υπό τού Γουλ-έλμου, δτε ή τύχη τ^ί 
Αγγλίας συνδέεται μάλλον με τά Γαλλικά πράγμα**' 
τά κατά τούς Σκανδιναυΐους χωρίζονται μέν άπό τ^7 
Βρετανικήν ιστορίαν, αλλά μετ’ ολίγον συναπτόν**1 
πάλιν μέ τά κατά τά Φιννικά κα'. Σλαυϊκά έθνη 
βορειοδυτικής Εύρώπης. Ανάλογόν τι έγένετο Ζα'ζ ίοί 
πρός τά Μωαμεθανικά καί τά Χριστιανικά κοάτη 
ίβηρικής χερσονήσου· καί ώ; πρός τούς Μογγόλσυί' 
καί ώς ποός άλλους.

Διά μόνης τής τοιαύτης μεθόδου, ή γενική ίστο^^ 
συμπληροί τον αληθή αυτής καθολικόν χαρακτήρα 
παύει τού νά ήναι μηχανικόν άθρισμα τών κατ’ιδί^ 
έκάστου έθνους ιστοριών διότι τήν γενικήν ίστοοί*·’' 
δέν αποτελεί μόνη ή ειδησις τής ίδιαίτή;^ έκάσ^ 
έθνους ιστορίας, αλλά συγχρόνως καί ή γνώσ·ς 
έκάστοτε αμοιβαίας τών εθνών σχέσεως καί 
τεύθεν παραγομένης έπιδράσεως αύτών εις τ.;ν 
τύχην τής άνθοωπότητος» Ιϊδέησε λοιπόν V(^ εόρί^ 
τρόπος επιτήδειος εις τό νά παραίτηση θσον 
ζωηρότερον τήν κατά πάσαν π;ρί0^ Ί’Μύτην σγέ^ 
καί έπίδρασινκαί αυτή είναι ή γεν'·^σΤορίκή μέθο^ 
την οποίαν καί άρρ^έχτο/ί*^^ Γενικής ίστο0ί*’' 
εύλόγως ώνόμασεν ό Λέων- Αλλ ή μήθοδος αύτη'^^ 
είναι ομοιόμορφος παρά συγγραφεύσι,. μάλι*^ 
ώς πρός τήν μέσην τ/"ιν νέαν ιστορίαν. ]?,·ς 

ίστορίχν τά^πικρατεστατα ^νΖ( ή·κ[/ί2ίσ%γ 
ληλοδιαδόχως, καθ £/·^9ην δέ τών άπό τής 6ης π- 
έκατονταετηρίδοζ καί έφεξ-ής τεσσάρων κυρίων 
περιόδων ύπάρ/^ ^^τοτε £ν έθνος τοσούτον έπι14? μ 
τέστερον των ων, ώστε είναι πρόδηλον ότι 
αύτο καί^ ^’’Ρ'^'ρέφεται ή όλη λοιπή 
ενίοτε Cjiz^aca ή γενική ιστορία έν <χ’\' ,
περιο?ι·’ς',αι W* σ·ψ·οαίνει κατά τάς τελευταίας

icyopizv συ-αρ6νως - mVki έθζ,.
ίΛω; ύε α-J 1ο3 r ,^χοί γ,ς μέση;

ή άμο’,υκία αύτών σχέσι.ί ΐ'^ργΐ'.ζ *'*
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εις τους οποίου; άλλοτε, επί τέσσαρα έτη, παρέδωκα 
τήν Γενικνή Ιστορίαν. Συνετάχθη δέ, καθώς λέγω κα^ 
έν τρ επιγραφή τού βιβλίου, κατά τά νεώτερα και δο“ 
κιμώτερα βοηθη'ματα. Κυρίαν βάσιν τών μέχρι τούδε 
έκδοθέτων δύο μερών, έλαβον τήν μεγάλην συγγραφήν 
τού Γερμανού Σχλοσσέρου, 6ςις πραγματεύεται εις δέκα 
τόμους τήν άρχαίαν καί τήν μέσην ιστορίαν. Προετί- 
μησα δέ αύτόν, διότι νομίζω, ότι άκριβέστερον εκθέ
τει, απαθέστερον εκτιμά, καί μεθοδικώτερον κατα
τάσσει τά γεγονότα τής Γενικής ιστορίας. Εις τινα 
όμως μέρη, μάλιστα αρχαίας ιστορίας, ήκολούθη- 
σα τήν έπιτομωτέραν έκθεσιν τού Δέοντος καί τού 
’Ραμσχορνίαυ, καί τήν έτι έπιτομωτέραν τού Ούαχλέ- 
ρου. Παρεκτός τών γενικών αύτών ιστοριών, μετεχει- 
ρίσθην καί διαφόρους είδικάς συγγραφάς- λ. χ. ώς πρός 
τήν άρχαίαν Γεωγραφίαν, τον Γερμανόν Φορβίγερον, 
ώς πρός τήν άρχαίαν Ελληνικήν Ιστορίαν, τόν Αγγλον 
Θιρλούαλλον, (τό αριστούργημα τού Γρότε δέν έγνώ 
ριζον έτι δτε συνετάχθη ή ελληνική αυτή ίς-ορία) 
τους Γερμανούς Ούαχσμ.ουθιον, Μυλλερον, καί άλλους, 
τών όποιων εις τούς οικείους τόπους παρέθεσα τά Ονό
ματα καί συγγράμματα- ως πρός τήν 'Ρωμαϊκήν ίςο 
ριαν, τόν Νειβουρον καί τόν Ουάλτερον· ώς πρός τήν 
Βυζαντινή εποχήν, τύν 1>aX^.s?a|js?ov, ώς πεός τήν 

τόν Άμρφον, Μ1 ώς a”Wou !
ΒττΙ πά«ν εΐχον ύπ ό^ν τάς ·Εξ?Ά^ τάς ·ΕΧλη. 
νικάς, τάς Ύωμαύάς κκί τάς Βυζτνηνάς πηγάς- καί 
αν δέν παρέθεσα είμή μόνον τάς τρεις πρώτας, παρα- 
>(πών τάς Βυζαντ,νάς. «Ιτεον τούτου elm, ό'η τό 
β^λων συνετάχθη, ώς προεϊπον, κυρίως μ.α^τάς 
Γυμνασίου, οιτινες οφείλουν καί δύναντ« νά ποτ/σωσί 
Z?wiv τής Ιεράς Γραφής καί τών 'Ελλήνων καί 'Ρω 
r««v συγγραφέων, ο'χι Ομως καί τής ογκώδους καί 
'Ι’1»,μή κλασσικής Βυζαντίδος.

Η άρχαία ιστορία έξετέθη έκτενε'στερον τής μέσχς- 
διοτί, εις τήν άρχαία7
λιτικουν ρερονοτων, ενόμ.σα χρήσιμον νά πραγματευθώ 

- ' ,ι < -κειμένων, συνετελεστι-
κων εις την οιε;κρ νησιν τής ζλκσσι>·7.^~ , , - > Λζσσικης αργαιοτητος,
της οποίας η γνωσις αποτελεί ένα τών 
σκοπών τής έν τοις Γυμνασ-'οίς σπουδής· τ* 
τικειμ,ενα είναι 6 ^εωγρ^φί^
καί ηθική κατάστασις, τά πολιτεύματα κα^ τ ^α’ 
ριν δΐ τής οικονομίας του τόπου, αί πραγματεϊαι αύ- 
ται, καθώς καί τά δευτέρου λόγου άξια πολιτικά γε
γονότα, έξετυπιόθησαν διά στοιχείων πολύ ν.; 
9ων τώνσυνήθωυ, τών δέ τελευταίω7 τούτων δέ

χρήσις είμή ώς πρός τά πρωτεύοντα πολιτικά 
Π^,τα ,ά όποίβ έτάχθ^αν Jf4 πίσης άλλ,ς βης, 
ρίσθΛΧ^"™ ^·>·'·.^· ή ρίσή Ιστορία περω- 
γονόεα;:?1,”Τ* ί11'?ίω; πΛιτ^ά γε- 
‘jV θέλει ύ'·εχ?·θ/σαν ομοίως; καθά μετ’όλί- 
. δ>'-'τε?ϊύο·''χ.σ1?ΖϊΖ'θ?'’ £ίς άζι0^°γώτερα καί 

(,’έ/.δέθέ ετι ’τλείονοςοίκον-ςμίας τού 
ντ-χ συνήθη ζ^ετεΖ2''?''σθ·η» εις τό δεύτερον 

Κ'ΛλίΟν, ·Λ ■ ,
συν-όυου- ως "?0! Ι«·'«τ«;
συ;.ομ^,^ I ι κκΐ τών παρα-
γράφο', ω/ είςαγωγαΐ



τη βάσει της αύτης 
άτϋόπεφαι τών Πχ- 
έχχ.λησ'.ών.

βαίνει τοσοΰτον πολύπλοζυς, ηοοκίλη καί ανώμαλος, · 
«ςτε άναγκαίως η Γενική Ιστορία λαμβάνει ώς βάσιν « 
τ-ής έκΟέσεώςτης, ούχΐ πλέον εν έθνος, άλλα συμ- < 
πλέγματα έθνών η γεγονότων ό δέ καταρτισμός των · 
συμπλεγμάτων τούτων έζαρταται άπό την ατομικήν ι 
κοίσιν τοΰ ιστορικού, καί, τούτου ένεκα, είναι έ* > 
δεκτικός πολλής διαφωνίας. Οθεν „ προέκειτο ,νά ' 
έκλε/θρ ενταύθα τδ όρθότερον, καί δςτις παραβάλη > 
την μέσην ιστορίαν τού Σχλοσσέρου προς την τοΰ Λέ<- ι 
οντος, θέλει ομολογήσει, ότι οΐ συνδυασμοί τοΰ πρώ
του είναι φυσικώτεροι, οί δέ τοΰ δευτέρου μάλλον 

βεβιασμένοι.
Σημειωτέον δμω;, δτι καί αύτοί οί φυσικώτεροι 

τών συνδυασμών τούτων δύνανται νά φανώσιν ανώ
μαλοι έκ πρώτης δψεως. Λ. χ. Λ Ούγγαρική ιστορία 
ότέ μέν έκτίθεται μετά τής Γερμανικής, ότέ ίέ μετά 
τής Βυζαντινής καί Τουρκικής· ή Ιταλική έπί πολΰν 
χρόνον συνάπτεται μετά τής^ Γερμανικής, περί δε, τα 
τέλη συνδυάζεται μετά τής Ισπανικής. Εν τφ πρωτω 
βιβλίω ή ιστορία των Συρακουσών κατ’ αρχάς συνεκ- 
τίθεται μετά των Ελληνικών πραγμάτων, έπειτα μετά 
τών Καρχηδονιακών. Αλλ’άμα τίςέξοικειωθη όπωσοΰν 
μέ τδ πνεύμα τής Γενικοϊστορικής μεθούου, Οελει εν. 
■νοήσει, δτι ή φαινομένη εκείνη ανωμαλία ούδέν άλλο 
είναι η ή πιστή είκών τής άληθοΰς των πραγμάτων 

Ηαταστάσεως. r
Οί διάφοροι ιστορικοί έκφερουσι πολλάκις δλω; α

νόμοιας καί ενίοτε συστημα'ικάς κρίσεις περί τών ίςο- 
ρικων γεγονότων. Επροσπαθησα νά προτιμήσω πάν
τοτε την κοίσιν τήν οποίαν ένόμισα εύστοχωτέραν 
Χαί μετριοπαθεστέραν, μάλιστα ώς προς τά δ io επι
κρατέστατα έν τη ιστορία -ητήμ«-Κ> θρησκευτικόν 
?-χί τδ πολιτικόν. Π θρησκεία παντός έθνους είναι σε- 
βαστή, ιδίως δμως μετά τής όφειλου.ένης εύλαβείας 
βένετο λόγος περί τε τής διαθήκης καί περί
^οΰ χριστιανισμού έν γενει. Α.λ)κ άν ούδείς δυ.αται να 
*?νηθή τήν, έν αρχή τοΰ μεσα.ώνος, ευεργετικήν τής 
^"ΐκής έξουσίας εις τήν τύχην τής δυτικής Εύρώπης 
έ7ϊ'·ρροήν, τήν οποίαν καί οί διαμαρτυρόμενοι ίς-ορικοι 
^μολογοΰσιν, ούδείς δύναται νά δικαίολογήση τάς με- 
τεϊ5εΐτα καταχρήσεις τής ιεραρχίας. Ενόμισα περιττόν 

^^τολογ/ίσω περί τών μεταξύ τής ανατολικής και 
^υ*ΐκής έκκλησίας δογματικών διαφωνιών* περί 

του δμως τών εκκλησιών, ώς πολιτικού
γεγονότος θ£ωοου(Λένου, και περί τών ά-οτελεσμάτων 
^ύτοΰ ως 'Ελληνικήν έθνικότητα> έξέφρασα
Υνώμην 122 —126 τθύ δευτέρου βιβλίου),
^<ν όποιαν καιρού πρεσβεύει πάς Ελλην, άπεδέχ- 
'^σαν δέ κ’1, ‘'^λοζ' Εΰρωπαΐοι (ί'δε τ°ύ πρώην άντι- 

’ζσιλ·ως ΜΧθυ^,'° ‘δ πλείστου λόγου όίξιον σύγγραμ- 
τδ έπιγρα!?0^'0." Das Griechische Volk κτλ. 

π;ώ'ου, σε '* καί θ _ού Γάλλου ούϊλ-

?(’Ψ·ης έκθίθ^αν Ζα' αί

1·> ν . ' .ΛΛ!ν των πολιτευ·,^ ·, , /την εκτίμ'ΐ0· , , _ 1 ·ωυ τ-τη-ησα ου.Οίως
A τινά Υραμμ'^’Μ *αυνκγορος ούτε τής 

^^ύτου κόριαρχίας, της δημαγωγέ . π.ρ.
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τών τριών πολιτευμάτων τής Ρώμης, τών Αθηνών καί 
τής Σπάρτης έκτεθεϊσα, έν σελ. 277 καί 278 τοΰ 1 βι
βλίου, κρίσις,παρέχει τδ μέτθον τών περί τούτων αρχών 
τοΰ ’Εγχειριδίου. Ϋπάρχουσιν δμωΐ είς τήν Ιστορίαν τών 
έθνών έποχαί καθ’ άς τδ απόλυτον τοΰ ενός κράτος είναι 
σωτήριον ί τις δύναται νάκατακρίνη εύλόγως τούς μεγά
λους έζείνουςβασιλεϊς τής Γαλλίας,οϊτινες,παραλαβόντες 
συμμάχους τάς κοινότητας, καθήρεσαν κατά μικρόν τούς 
ολέθριους Φεουδάρχας καί μετεχειρίσθησαν τήν ούτω 
κρατυνθεϊσαν αυτών έξουσίαν, άφ ενός μέν είς τδ νά άπο- 
βάλωσι τούς Αγγλους άπδ τοΰ πατρίου εδάφους, άφ’έτέ- 
οου είς τδ νά ύπερασπισθώσι τά δίκαια τοΰ έθνους κατά 
τών καταπιέσεων τής παπικής έξουσίας; ’Εν γένει ή 
περί τών ιστορικών γεγονότων συστηματική κρίσις, 
ή κατ’ απολύτους τινάς άρχάς καί προκατειλημμένας 
δοξασίας γινόμενη, ούδ’ ασφαλής είμπορεΐ νά ^ναι, 
ούδέ αληθώς διδακτική.

Κατέβαλαν πάσαν προσπάθειαν διά νά έλαττώσω 
όσον ένδέχεται τάς περί τάς χρονολογίας καί τά καθ’ 
εκαστα τών γεγονότων παραδρομάς. Λέγω νά έλατ
τώσω, διότι ό'ςτίς φρονεί, ότι βιβλίον περιεχον τοσαύ- 
την απειρία7 χρόνων καί γεγονότων δύναται νά ηναι 
αναμάρτηταν, δεν γνωρίζει τί έστι γενική ιστορία, 'ft 
αλήθεια είναι,ότι ή κατά τούτο μεγαλύτερα ή μικροτέρα 
αξία τών τοιούτων βιβλίων είναι πάντοτε σχετική, ου
δέποτε απόλυτος. Αύτή ή τελευταία Γενική Ιστορία 
τοΰ Σχλοσσέρου, ή άπδ τοΰ κειμένου αύτοΰ, πρός

■ χρήσιν τρΰ Γερμανικού λαού, ύπδ τοΰ Kriegk μετα-
■ σκευασθείσα, Ιστορία, έν άλλαις λέξεσιν, ή'τις, είς 

δευτέραν μελετην, υπό δύο τηλικούτων άνδρών έςη- 
κριβώθη'καί έςηλέγχθη, περιέχει ούδέν ήττον άμαρτή-

’ ματα όχι ολίγα, έξ λαμβάνω τήν τόλμην νά ανα
φέρω ένταΰθα, ώς έπί παραδείγματος, έν, διότι τδ 

ί έν τούτο χαρακτηρίζει θαυμασιως εις ποιους παρά
δοξους νυσταγμους περιπιπ .ουσιν ενίοτε οι ρωμαλεω- 
τεροι νόες. Εις τδ 6 τόμον τής είρημένης Ιστορίας 
γινομένου λόγου, έν σελιδι 5, περί Κωνσταντίνου 'Τθ^ 
Κοποωνύμου. έπιφέρεται* Man hat ihm z. R Geld- 
gicr und Geiz vorgeworfen, und dock stelte er 
mit grossen Kosten die beriihmte Wasser ei- 
tung wieder her, wclche einst durch Kaiser 
Valens z w i sche n Chalcedon und («θ11*· 
stantinopel erbaut, und zur Zeit des t 
rakius bei einer Belagerung zerstort ^OraeU 
war- Ο έστι, λέγεται, ότι ό Κωνσταντ'-ν0» ■ '° °~ 
μήτε τόν περίφημον άγ'ωγδν, τον ρ α· ^οτε 
δ βασιλεύς Ούάλης κατεσκεύασε , υ -Ακλ- 
κ η δ ό ν ο ς καίΚωνσταντί v.0(jf ° ε 10 ξ· ί Εί
ναι δυνατόν νά είπωμεν, οτι Σχλόσ-
σερος ήγνόουν, ότι μεταξύ , ζ >ζίΧζ Κωνσταν
τινουπόλεως δεν είμπορεΐ vS^ Λα·^<Χ^υασθρ ύδραγω- 
γ£ΐθν, ήγνόουν ότι ^ραγωγείου τοΰ
θύάλεντος κατήρχοντο^"0 ^^ΑίμΟυ·. ^δε τής γνω- 
στής τοΰ Andreos5/τδ Ε'. Κεφάλαιον 
του 3 βιβλίου, A^^uc de Valens, σελ. 233 κ- έ-)- 
Αλλά ‘πόΟεγ^^^ τ° λάθος; ίποθετω ότι ά 
Σχλόσσερ0? ά·'£;·'ω ε·ζ το κεφάλαιον 1ΣΤ. "°ό βι
βλίου ΧίΠ Χ.Ρ^-'Λυΰ τοΰ ίωίννου Ζωναρα* α κα-
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3 Θγφέθνι δέ τότε καί τά τείχη της πόλεως Λ'ΛκνΛό- 
» νος, ώς των αύτ/,ς τζολ’.τών τά Προκοπίου φοονούν- 
» των.,.ό [λέν ούν Ούά'λης, τη των τειχών της 
* Χαλκη^ονος υλίρ, εις οικοδομήν ολκού έχρήσατο υ- 
» δατος και τούτον Ούάλεντα έπωνόμασε·» (ϊδε καί 
Γεωργίου Κεδρηνοϋ σύνοψιν ίστοοιών, σελ. 3 I 0 τής 
Παρισινής έκδόσεως). Η παράθειις τού χωοίου τού
του έγένετο ίσως άτελώς ή ασαφώς έν ταίς σηαειώ- 
σεσι τού ιστορικού, εντεύθεν δέ ή παρεςήγησις, ή’τις, 
και τοι ποούηλος, ελαθε την προσοχήν άαφοτέρων των 
συντακτών. Αλλ’ άν τοιαϋτα συμβαίνωσιν εις τούς δι
δασκάλους ημών ‘είναι δυνατόν νά ύζοθέσω δτι τού 
ώνά χειρας ’Εγχειριδίου τά έκδοθεντα δύο βιβλία δεν 
ννεριεχ^ουσιν άμαρτήμ.ατα; Τινά έξ αύτών φθάς παρε- 
τήρησα καί ενώ, καί έσημείωσα εις τούς πίνακας των 
ημαρτημένων. Εύγνωμόνως δε θέλω δεχθή τάς περί 
των λοιπών παρατηρήσεις των λογίων άνδρών.

Καί το ύφος τού λδγου θέλει φανή ενίοτε πολύ 
πλοκον και δυςεζελικτον, κατά τον Διονύσιον τούτο 
προεκυψε κυρίως έκ τού ότι ήναγκάσθην νά συμπυ
κνώσω εντός στενού χώρου όσον ενδέχεται πλείονα 
γεγονότα. Αλλ’ οίαδήποτε καί άν ωσι, κατά τε τού
το καί κατά τά λοιπά, τά ελαττώματα τού Εγχειρι
δίου, έλ>.πιζω, ότι θελει Χρησιμεύσει εις τούς νέους 
τής ιστορίας σπουδαστάς, δι’ όθς έφιλοπονήθη, τού- 
λάχιστον μέχρι; ου άλλοι ζρείττονες* εμού άνδρες έκ- 
δώσωσιν έργα ακριβέστερα μεθ0^,Χ.ώτερα. ‘

To τρίτον βιολιού, το όποιον θέλει περιέχει τήν 
νέαν ιστορίαν, έκύίόεται προςεχώς.

Έν Αθηναις, τήν 10 Σεπτεμβρίου 1852.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΠΑΠΑΡΡΙ1ΓΟΠΟΥΛΟΣ.

’Οσοι των αναγνωστών τής Πανδώρας δέν βαρύ- 
νονται νά ρίπτωσιν ενίοτε τό βλέμμα καί επί τόν 
Κ ννηγαν, σκοπόν κύριον έχοντα τήν περιγραφήν τών 
ήθών,τών έθίμιον καί τής φύσεως τής'Αμεοικής συλ- 
λαμβάνουσι βεβαίως, εΐ καί άτελώς, ιδέαν τινα τής 
δαψίλείας καί τού κάλλους της, ή μάλλον τού α
γρίου εκείνου μεγαλείου τό όποιον καταπλήττει καί 
τόν ήττον εύαίσθητον. Αί πεδιάδες είναι απέθαντοι" 
ό χόρτος κρύπτει καί τούς ύψηλοτέρους ανθρώπους 
καί τά τερατωδέστερα ζώα, καί τρέφει τάς μυριά
δας τών βονάσσων καί τών ίππων περί ών τοσαύτα

ΟΠΩΡΑ.Ι ΚΑΙ ΦΥΤΑ.

ΤΗΣ

ΑΜΕΡΙΚΗ2
—ο----

λέγει ό
ύπερνεφή, οί ποταμ.ί ώκεανειοι, υ' Λε'·μώνες ό'λο1 
μυριανθεΐς καί κατάφυτοι. ^λαστάνουσ-ν

■ζόσμ? δΛΛίίίΛβθ5 ά~Ζξ'η Μτί εί; τόν νέον
«οϋς τη π'Ζ''τω'' ένώ~'Μ μ·εγ«λοπρε·

ίύσεω« ’Α(^?-··ί?, πολύ 
άνο-Λοίου ^ςτ0ύ 

,,οαλόν «ί??· °" ™ ΙΧίτά ”·Ί> Χύ-των 
ΓΙ''-7έΧθυ<5ίωί<Α·ίΐΟ''!! ZZ‘ ά’ε6ή “π'ίΐα'Ι'''> μ-’-τέ- 

Ty /νά παν "'’^ωτήριον, τόν ιδομεν θαυ- 
“ ίιύί^ς>γ -ά; Μλυα,θείς τίς Μ^ά;

«πό τής έξ«ισ£«ί εΧ-ίνης /-

^ι^ε.Ιος 'της 'Λμεριχΐχ.

Κυν7]γός, τά δένδρα είν^ι 
ποταμ .ί ώκεανειοι» °' λε'·.' 

. . τ -· '^^^^σιν
τα παντοόαπα εί'δη τοΰ τού γλυκυτέρου Ο' 
λων των καρπών όσους ό Πλάτης έδωρήσΛτθ 
τούς ανθρώπους. ‘ ‘

Τίς δύνζταί νά -ά zyl ύ
«άση τής Άμ.ερ«·Μ. ων ύψ^έτηλα «ρα α^ί· 
/.ovxaL πολλώζζί ,J!st τώ·, ,ε4 αύτ»
έγζζσσευορ,έ^ν φ”™'’’ τών οποίων ό\απ?έ- 
πουσ.ν ή φίχ·Λ βα^.ΙΜα, ζ.«1 «
αλλοία παρά Ί'^ραν ά'μπ£λο;> τήν οποίαν Β«-
ριστάνει ή ών^r ει?.ων · 1 5
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Φίί«·

Μια Ελουητ'.κή έφηιζερις διαλαμβάνει

της σζηντ,ς του> 
ο ά"ό τον zso

Μ Αγγλιζη κυβέρνησις έδωκε δίπλωμα έφευοέσεως 
εις τούς ‘'Αγγλους τούτους.

Οί κατοιζ.οι ισημερινών τινων τόπων έγουσιν άλ
λον τρόπο» πολύ άπλούστερον και πολύ οικονοαιχώ- 
τερον, ά< ό/_ι όια νά θερμαίνωνται, τούλά/ιττον διά 
νά φωτίζωνται. Πΐριηγηταί τίνες διτ,γη^ησαν προ 
πολλού οτι οί άγριοι της ΑΙεστμβρινης Αμερικής με- 
'αχειρίζονται ζωύφια φωσφόρα έν είδε'., φανών, αλλά 
"ό π-άγμα έφαί ετο άπ.Οχνο». Στ’μερ-.ν όμως πας 
δισταγμός πρέπει νά έζλείύη· διότι ό 1ί. Οτχουλέτης 
βέβαιοι διά τής Ζωο./ογικης ά.Ίαί/ιιχης και έ.~ιθίω^ 
ρήσεως., έφώτιτεν αύτός ό ίδιος τον θάλαμόν του 
διά ζωυφίων έ/. τών λεγομένων ^.νρο^ό^ων.

1*\ Π5' ' Λΐ)νηθΕΐα τ0 _• LL 'ίω *£ΊΤ ΛαυρισΟ^σα έν τοΐς ΓίΠ“ν’η 
J£ λο,ις, 8ί κο[ζ μη θησαυρ , , , Υ ούν ήττον 
ΕΪζίΛ ελλήν1χή, ώς παραγο!'£νη απ0 ‘ 0 ς τ*ν Αρχαίων.

γ'ΠΝΟΒΑ-ΙΑ. Το 1758, άςιωματικός τι; .ΐγγλος, 
Χοιαώμενος, παρίστανε περ·.ε-γωτατα φαινόμενα ύ- 
πνοβασίας. Οί συστρατιώταί του, όμιλούντες εις το 
ώτίον του διεύθυνον ·<ατα Οελησιν τούς ό»είρους του. 
Μίαν νύκτα τω ώμίλησάν περί έριδας μεταξύ α.τοΰ 
ζαί τίνος άλλου, τής όποιας ή λύσις άπεφασίσθ/> να 
•'είνη διά μονομαχίας. Τότε έβαλαν εις την δεξιάν 
του πιστολών, καί αύτός αμέσως έπυροβόλησεν. Αλ 
λοτε ενώ έκοιμάτο επί κιβωτίου, είπον προς αύτον ότι 
έπ-σεν είς την Οχλασσαν, καί τον προέτρεύαν νά σωΟη 
κολυμβών καί αύτός εύΟύς έμιμήθη τάς κινήσεις '^ · 
νηχομένων. ΛΙετ ολίγον οί φίλοι του είπον προς 
αυτόν ότι κατεδιώ'.ετο από καρχαρίαν, καί τον παρε- 
κάλεσαν νά βυΟωθη διά ν’ αποφύγη τον κίνδυνον. 
Καί-αύτός έπεσε πάοαυτα από του κιβωτίου κατά 
γης, καί πληγωθείς έζυπνησεν.

Αλλοτε τον ευρον κοιμώμενον έντό 
καί δίδοντα σημεία ότι έστενοχωρεΐ
τον τών κανονίων. Τω είπον τότε οτ: ευρίσκετο εν 
μέσω τίς ν-ί/^ ^i Si’ ^Β'.ξε^ δτ ·. έ-
πεΟόαει νά φύγη. Οί ?ιλθ^τ^ Τ°ν επεπληςαν δια 
τούτο, αλλά καί συγχ^νωζ £:''/l’J^oav τούς φόβου; του 
στενάζοντος ώς αν ειχ^ σρ^’^ματισθή ή ώς άν έπνεε 
^λοίσθια. τ^θυ,/;'”0'Α°7'· θ -^^ιέστερός του

, στάτης έφονεύΟη. Κ·α} '·υθυ; κατέό·η από τή·» κλί- 
ό^υ/ήσεν εντό, τή, σκηνής το, έςύπνησε 

τχσ·/-»νί« τ«.προσκοψΛ, Ας Λ

ΒΡΕΤΑΝΙΚΟΝ ΠΟΛΥΤΕΧΝΙΚΟΝ ΠΤΡ. πϋρ οί· 
κονοα.ζώτκτον, χωρίς τέ?„ς> χω.
.;ς άίδ.·Λης, χο'Ρ1’ ?>0Vff'·'· Χ.ω?ι« μ"'θί?ων· Ι« ^·· 

--υοχαί^ν, άναπτόυ.ενον έν άκαοεϊ, οιυον πω-»θ’=' <· r , , * * »
„1 μήδεια, έχο. τ^ο^εως,
ΕΛΚΙ τό BriUsch polylecl!luc fl·’0 -ό όποϊο. εφεΰ. 
fl)V έσ/άτω; δύο Λγγλ« °1'οί“»·.ο'με.ο1 Baclihollner 
■«I pefries. Ύ

At ύλαι έξ ών «νάπτεται εν £tV0ft πολυάριθμοι’ 
πλάκες έκ^ατίνης και «εριον ύδρογόνΟν, ιδού
ολαι αύτά^ί ττλάκεί προσβάλλονται άπο τό 
νον, κοκκΐν^Ουσι, καί έκπέμπουσι συγχρόνως κ%ί ^ώς 

καί θέρμην.·· _ ,
Η μη/^ν/ΐ et,vo"· ^πλουστάτη' στρέφεις ές ένός μέ

ρους τό μαζσδρ!θ? και τ° πυρ άνάπτετα^ CTpj. 
φεις έκτου άλλθ'-^ ^^-ννυται. Γ6 δε μί^αλλον μεν^ι
πάντοτε άδ'.άφθο?ΟζζΛβ ~ μόνον τό υδρογόνων κατανα- 
λίσκεται. Δαπκ^^^ ^.έσο^^ ήμέρα'ύ θε?μαί- 
νομεν διά τούτου /'ΰυ k ^^Χ·ληρον αίθουσαν.

ΛΣΤΕΡΕ-· 
τά έζής*

Την νύκτα τής 10 πρός τήν 11 Αύγουστου, τό 
αστεροσκοπείο? τής Βέρνης ήρίΟάησεν 846 διάττον- 
-χς αστέρας. Τό φαινόμε.ον τούτο επαναλαμβάνεται 
τακτικώς κατά παν έτος τήν νύκτα ταύτην* καί αρ
χαία μέν Ιρλανδική παράδοσίς έλεγεν ότι οί αστέρες 
εκείνοι είναι τά δάκρυα τού άγιου Λαυρέντιου, είς 0ν 
sLai ή ημέρα αυτή καθιερωμένη· ή δ’ επιστήμη 
εξηγεί αύτό διά τής ύπθθ·σεως| "_ζ φ(,ΛΧ?αν ταύ
την ή γή διέρχεται χώραν τΟυ ούρανού, 'έν γ 
στρέφονται πολλά διάπυρα σώματα, όντα ή έρΑ'πία 
αρχαίων κόσμων ή σπέρματα νέων.

Περί δέ του αύτού αντικειμένου γράφο·-'σιν £1? ‘Λ,":ν 
Βελγικήν εφημερίδα τά ακόλουθα· , ,

ί] περιοδική έπάνοδος τών διαττόντων άστεριον, 
ή-ις κατά πρώτο? παρετηοήθη εις τό εν Βρυ-=-λλαΐς 
βασιλικόν άστεροσκοπεϊον τω 1836 ετει, επαν-λη^β^ 
καί πάλιν κατά τό έ'-εστιος έτος. τ0'ήυτκ με, 
τέωρα παρετζρήΘ^σαν έν Τφ καταστήμ«τ\τούτω, 
10 Α-ύγθυστυυ, ατό τής 9 οίρκς καί γ Ε·£α.Ρ’· Τού με. 
σονυκτίου και ].

Τό δέ φαινόμενον η το χα?α*τ ^ιστ''''ζ(’ηατον ό'/ι 
μόνον διά τον μέγαν αριθμόν θ’·α~τόντων αστέ
ρων, αλλά καί διά την ως ε-·- ·θ ~Qv θ|Ι01όμορ- 
φον αύτών πορείαν. Ο'0^ ^φζίνοντο προκύ -
πτοντες άπό σημείου Ρ·£ταςύ τών άστερ'·-
ρισμών τού Περ^ωί κ2!'' έκ δέ τών
113 παρατηρηθεί^ τθ^των μετεώρων, 0· 8S 
τεφ?ροντο πρόί ρα σ/'ίΛε-’·α τον ήρίζοντο; τά περιλαμ
βανόμενα μεταξύ μεσημβρίκς καί δυσμών.

ΣΥΓΚΟΙΝΩΝΙΑ. Είς Αγγλικόν τι βιβλίον άνέγνω- 
μεν τήν εφεξής αγγελίαν « ’Από τής 18 Απριλίου 
Ι7θ3, οί έτιθυμούντες νά μεταβώσιν άτό Λονδίνου 
είς Ιιόόρακον, ^.έν Αγγλία; καί έναλλίίξ, πχρακαλούν- 
r'xi νά διευΟυνθώσινείς τό δείνα καί δείνα κάτάσσημα. 
Εκεί Οέλουσιν εύρεϊ άμ.αξαν αναχωρούσαν καθ’ έκά- 

στζ.ν δευτέραν, τετάρτην καί παρασκευήν, καί δια- 
περαιούσαν τό ταζείόιον. Θεού θέλοντας, εντός τεσσά
ρων ήμερων.»

Το ταξέίδιον τούτο διαπεραιοϋται σήμερον εντός 
8 ή 9 ωρών!
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Vhk τών του Victor Hugo.)

θήρ — Άσια.

—ο—

^ύΰίς Γοδ ,
tr τω φυΛΛ

λΕβιγριφου.

^' 4̂ν<ξ’·
ϊδν ουρανόν ?ωταγωγ^ t
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ΝΕΟΙ ΠΔΑΝΗΤΑΪ. Ο Κ. I. Ρ. Χίνδ, “Αγγλος την| 
πατρίδα, άνεκάλυψε καί νέον πλανήτην, εντός τού 
αστερισμού τοϋ ύδρογόου, εύκόλως διορώυενον διά 
τηλεσκοπίου. Η λάυ-ψις του είναι ώς ή των αστέρων 
έννάτου μεγέθους, και διακρίνεται διά χρωυ,ατισρ.ου 
τίνος κίτρινου, ώς τοϋ της Παλλάδας, τής Μελπο- 
ριέ^ης, και άλλων πλανητών. Αλλά καί ό διευθυντής 
τοϋ εν Ρώυ.7) αστεροσκοπείου Κ. Κέλλης άνήγγειλεν 
οτι την πρωίαν τής 14 (26) Αύγουστου περί τήν 3 
καί 1/2 ώραν, άνεκάλυψεν εντός τοϋ αστερισμού των 
Διδύμων, σμικρότατον κομήτην. Περί πλανητών έ- 
γράψαμεν έκτενέστερον έν τώ Μ', φυλλαδίω τής 
Πατδώξίας.

ΤΗΛΕΓΡΑΦΟΙ ΥΠΟΒΡΥΧΙΟΙ. Φαίνεται ότι ή διά 
τών υποβρυχίων ηλεκτρικών τηλεγράφων συγκοινω
νία πρόκειται νά λάβη τεραστίαν καί άπέραντον έκ- 
τασιν. Μετά τήν μεταξύ Αγγλίας καί Γαλλίας σύ- 
στασιν τοιούτου, γίνεται ήδη άλλη μεταξύ Αγγλίας, 
Γαλλίας καί Βελγικής. Αλλά, καθ’ & γράφουσιν αί 
Αγγλικαί εφημερίδες, ετοιμάζονται έν τοΐς έργοστα- 
σίο'.ς τής Μεγάλης Βρετανίας πολυάριθμοι αγωγοί 
διά νά χρησιμεύσωσιν είς τήν διαπόρθμευσιν τών αν
ταποκρίσεων μεταξύ Τουλώνης καί Αλγερίας, Κοπε- 
νάγης καί τών κατά τήν Ηπειρον Δανικών κτήσεων, καί 
•πολλών άλλων μερών έ'τι μάλλον άπεχόντων άπ’ 
άλλήλων.

ΨΕΥΔΗΣ ΕΙΔΗΣΙΣ. Είς τήν Γαλλικήν εφημερίδα 
ό Τύχος τής 5 Σεπτεμβρίου ε. ν. άναγινώσκομεν τήν 
περίεργον ταύτην εί'δησιν·

«0Κ. Αργόπουρος, ναύαρχος τής Ελλάδος, εφθα· 
σεν είς Γαλλίαν, έχων από τήν κυβέρνησίν του εντο
λήν νά σπουδάση τόν οργανισμόν τοϋ ήμετέρου ναυ
τικού Σχολείου, κοί νά φέργ) είς τήν 'Ελλάδα ολα τά 
αναγκαία στοιχεία ε;ς σΰστασιν όμοιου σχολείου έν 
ΙΙειραιεΣ’.»

Περιττόν να ειπωμεν, δτι ούτε ναύαρχον Αργό- 
πουρον έχομεν, ούτε άλλος τις τοιοϋτος έστάλη έπί 
τοιούτω σκοπώ.

Η τίχνη λάμψιν Ιεραν έπί τοϋ κόσμου χύνει,
Καί, ώς τό άστρον τοϋ θεού τό μέτωπον λαμπρύνει, 

Τά πλήθη φέγγει κ’ οδηγεί.

Η τέχνη είναι τό λαμπρόν, τό χάριν πνέον άσμα*
Ως ούρανόπεμπτον λαλεΐ εις τήν καρδίαν φάσμα* 

Τό δάσος καί ή πόλις
Τό ψάλλουσι, καί ό άνήρ προς τήν γυναίκα ψάλλει
Καί πάσα τής ψυχής χορδή τό μελωδεί και πάλλει 

Μεθ αρμονίας όλης.

II τέχνη είν ή φλογερά ανθρώπινος ιδέα,
II πάντα Οραυουσα δεσμά και παλαιά και νέα, 

Κατακτητής ούράνιος’
'Υπήκοοί της ρέουσιν ό Τίόερις καί ’Ρήνος* 
Δούλε λαέ, σ έλευΟεροΐ, γενναίος άκινδυνως

1 ίνου δι’ αύτής σπάνιος !

ΤΩ φίλη, ώ άνίκητος πατρίς μου> ώ Γαλλία, 
Ειρηνική τά στήθη σου 2ς τέρπη μελωδία I 

Ψάλλε και υμνεί τόν θεόν !
II μαγική καί ζωηρά φιονή σου ας κυλίη,

Λαέ μεγάλε, έπί γής· τήυ χάριν δς μηνύη 
Καί τήν ελπίδα τών λαών 1

Φίλε λαε, τό άσμά σου μελωδεί τήν πρωίαν*
Και νη, εσπέραν τήν ύγράν έκοώνει αρμονίαν, 

I ό εργον χαράν φέρει.
Ή γραί’ δς φεύγη έποχή, τόν έρωτα ύμνώδει*
Και η έλευθχρια σου γ6νναιον καί άνδρώδη

Τόν φθόγγον σου 2ς αΐρη !

Φίλε λαε, τήν ίεράν ανυμνεί Ιταλίαν.
Τήν Πολωνίαν τήν νέκραν, τήν κλαίουσαν Ούγγρίαν 

Τήν άιμ’ άθώον βρυουσαν
Νεάπολιν ! . . . ώ τύραννοι, όταν ό λαός ψάλλη
Τό στήθος σας είς τήν φωνήν τοϋ λέοντος €έν 

Την θύελλαν μηνύουσαν ’
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